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Susan Kitteridge was een bekoorlijke tovenares, een verleidster die iedere man het hoofd op hol kon brengen. Daar wilde Remy St. Jacques een stokje voor steken.

Terwijl hij haar volgde, merkte ze niet hoezeer hij haar in de gaten hield. Ze werd zo in beslag genomen door haar gedachten aan het schandaal - de reden waarom ze Washington was ontvlucht - dat ze de aanwezigheid van Remy niet opmerkte... totdat ze elkaar recht in de ogen keken en ze ernaar verlangde door hem te worden gekust.

Dolgraag wilde ze aan iemand bekennen dat ze iets verschrikkelijks had ontdekt, maar er was niemand die ze kon vertrouwen, niemand die haar leven, dat lange tijd had bestaan uit leugens, kon begrijpen.

Remy had de opdracht gekregen de gangen na te gaan van een verraadster, maar de vrouw die hem obsedeerde, kon onmogelijk een verraadster zijn.

Susan durfde hem niet bloot te stellen aan het gevaar waarin ze verkeerde, maar Remy wilde haar niet alleen op de vlucht laten slaan.

Konden ze lang genoeg aan hun achtervolgers ontsnappen om een liefdesnestje te bouwen?
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Een

 

 

 

Hij hield haar in de gaten.

 Hij werd ervoor betaald om haar in de gaten te houden, maar dat betekende niet dat hij niet mocht genieten van wat hij zag. Veel pleziertjes kwamen er niet voor in het werk dat hij deed, maar aan Susan Kitteridge kon hij misschien toch wel een beetje plezier beleven.

 Het geroezemoes van de zonnebaders, gecombineerd met het warme weer zou hem slaperig moeten maken, maar dat was niet zo. Die vrouw was heel wat interessanter dan hij had verwacht.

 Terwijl hij zijn baseballpet over zijn voorhoofd trok en achterover leunde op de houten bank, stelde hij vast dat ze er helemaal niet uitzag als een spionne. Maar dat kon je eigenlijk van niemand zeggen.

 Vrijwel pal onder hem lag ze op het strand. Bewonderend liet hij zijn ogen over haar lichaam dwalen toen ze zich omdraaide en op haar rug ging liggen.

 Ze had prachtige exotische gelaatstrekken met hoge jukbeenderen, gebogen wenkbrauwen en lange, donkere wimpers. Haar volle lippen nodigden iedere man uit ze te kussen. Haar stevige borsten staken een stukje boven het kleine bovenstuk van de bikini uit. Ze was prachtig. Wat hem echter het meest opviel, waren haar slanke dijbenen, die iets gespreid waren, alsof ze daartussen de zonnestralen wilde vangen. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd, en dat had niets met het warme weer te maken.

 Jammer dat ze zo mooi was.

 Jammer dat ze een verraadster was.

 Jammer dat hij de opdracht had gekregen haar gangen na te gaan.

 "Werkelijk, Susan, die bikini is je veel te klein en het ziet ernaar uit dat het niet lang meer zal duren voor de dunne bandjes van het bovenstukje het zullen begeven.” "Ach, oma...”

 Lettice Kitteridge had zelf een degelijk badpak aan, met daaroverheen een badjas die tot haar enkels reikte. Bovendien had ze een strohoed op en droeg ze een zonnebril. Kennelijk hield ze niet van de zon, maar alleen van de zeelucht, vermoedde Susan.

 Hoewel haar oma een zonnebril droeg, zag Susan toch dat ze boos naar haar zat te kijken. Maar ach, misschien had Lettice wel gelijk. De bikini was inderdaad minuscuul. Ze stond op en trok een blouse aan, die ze open liet staan en aan de onderkant vastknoopte. Toen draaide ze zich om naar haar oma en zei: "Zo, als de bandjes het begeven, zijn mijn borsten in ieder geval nog bedekt.”

 "Het is maar wat je bedekt noemt!” riep Lettice hoofdschuddend uit.

 "Het kan veel erger, oma. Als de bandjes geknapt waren...”

 Lettice keek op haar horloge en zei: "Het is al bijna vier uur. Zullen we naar huis gaan, lieverd?”

 "Ja, hoor. Jij zal wel genoeg zon hebben gehad,” zei Susan grinnikend. Ze sloeg een pareo om en bond hem vast.

 Terwijl ze haar grootmoeder hielp met het bijeenrapen van hun spullen, trilden haar handen. Op de een of andere manier was het haar weer gelukt haar verwarde gevoelens voor haar oma verborgen te houden. Ze was een en al vrolijkheid geweest, maar nu voelde ze zich ellendig.

 Susan klemde haar kiezen op elkaar om niet te gaan schreeuwen. Hoe kon ze zich normaal gedragen als alles waarin ze geloofde binnenste buiten was gekeerd? Hoewel ze heel goed wist wat ze eigenlijk zou moeten doen, wist ze niet of ze dat wel kon. Ze kon een langdurige vriendschap de rug niet toekeren, maar ze kon evenmin alles wat ze had gezien veronachtzamen.

 Ze probeerde niet aan die akelige herinneringen te denken. Wekenlang werd ze er al door gekweld. Nauwelijks kon ze meer met zichzelf leven; het was alsof ze de echte Susan Kitteridge ergens was kwijtgeraakt. Twee weken geleden had ze Washington verlaten om haar familie te bezoeken. Vreemd genoeg niet naar haar ouders of haar teruggetrokken levende broer, Rick, die allen in Engeland woonden. Nee, ze was teruggegaan naar haar grootmoeder, Lettice Kitteridge, de matriarch van een van Philadelphia’s voornaamste families. Lettice was niet zo’n grootmoeder die voorstelde lekkere koekjes te gaan bakken, maar Susan had een dosis gezond verstand nodig, en daar had haar oma genoeg van. Lettice, die haar herenhuis in Gladwynne, Pennsylvania, tijdelijk had verwisseld voor haar huis aan de kust van New Jersey om daar een liefdadigheidsproject op poten te zetten, had haar kleindochter met open armen verwelkomd - en haar ervan beticht dat ze in Washington veel te veel feestjes bijwoonde.

 O, als Lettice eens wist wat haar kleindochter in werkelijkheid had gedaan...

 "Vergeet de mand niet mee te nemen," zei Lettice, die Susans gepeins onderbrak.

 Inwendig moest Susan glimlachen. Daar stond ze nou, kampend met een schandaal dat Washington versteld zou doen staan, en haar grootmoeder zich maar druk maken om de gewoonste dingen.

 "Nee, ik zal hem niet vergeten, oma,” mompelde ze. Nadat ze haar baseballpet van de Phillies had opgezet, pakte ze de mand en liep haar grootmoeder achterna, het strand af.

 

Remy St. Jacques slenterde op een afstand achter de twee vrouwen aan.

 Hij wist dat de vrouw die naast Susan liep haar grootmoeder was. Remy had gehoord dat het een krasse oude dame was. De richting waarin ze liepen maakte duidelijk dat ze teruggingen naar het zomerhuis van Susans grootmoeder, dat zich zes straten verderop bevond. Eigenlijk had het meer weg van een kasteel, vond hij toen hij zich het oude Victoriaanse huis voor de geest haalde. Zijn motelkamer in het Sea Drift motel was niets vergeleken met het huis van mevrouw Kitteridge. Eigenlijk zou hij Susans brutaliteit moeten bewonderen om haar eigen grootmoeder als dekmantel voor haar activiteiten te gebruiken, maar hij walgde ervan.

 ”Je dwaalt af, jongen. Blijf in vredesnaam alert,” mompelde hij tegen zichzelf. Tien jaar werkte hij inmiddels als detective, maar hij had er genoeg van. Zodra hij met dit karweitje klaar was, wilde hij Ross Mitchelson vertellen dat hij dit werk niet meer wilde doen. Hij was moe en opgebrand, en dat was gevaarlijk voor iemand met zijn beroep. Erg gevaarlijk.

 Terwijl hij achter de beide vrouwen bleef aanlopen, keek hij naar Susans donkere haar, dat ze in een paardestaart had gebonden. Haar doorzichtige blouse was erg verleidelijk, evenals de rok die onder het lopen een bloot been onthulde. Erg sexy, dacht hij. Verdraaid sexy. Die pet die ze op haar hoofd had, stond haar veel beter dan de soortgelijke pet die hij droeg.

 Hij kon met geen mogelijkheid begrijpen waarom ze deed wat ze deed. Ze kwam uit een vooraanstaande familie, wat duidelijk aan haar manier van doen te merken was. Haar vader, de zoon van die oude dame, was ambassadeur geweest. Susan was getrouwd geweest met een aankomend diplomaat, Richard Ames. Na zijn dood had ze weer gebruik gemaakt van haar meisjesnaam en werd koerierster voor het bedrijf waarvoor Remy werkzaam was. Ze werkte in Washington zogenaamd als ’party girl’ en volgens Ross was ze erg goed in het binnenhalen en doorgeven van informatie.

 Nu stond ze volgens Ross op het punt belangrijke documenten te verkopen aan een vreemde mogendheid. Remy begon langzamer te lopen toen Susan en haar grootmoeder bleven staan bij een kleine, exclusieve boetiek met de naam Parels en Kant. Ze gingen naar binnen, waarna Remy in de etalage keek, waarin kanten teddy’s en satijnen nachtgewaden waren uitgestald, evenals bijous en andere accessoires. Het was allemaal duur genoeg om de portefeuille van een man tot op de bodem leeg te maken, en sexy genoeg om hem in vuur en vlam te zetten. De spullen waren zo uitgestald, dat het net leek alsof de een of andere vrouw ze op haar bed had gelegd om uit te kiezen wat het verleidelijkst was. Door het raam zag hij dat Susan een klein turkooiskleurig slipje in haar hand had. Zijn hart begon te bonzen. Allemachtig, hij overleefde het niet als hij op die manier op haar bleef reageren! Ze was overgelopen naar de vijand, en die wetenschap zou elk verlangen naar haar de das om moeten doen. Ross zei zelfs dat ze deel uitmaakte van een nieuw spionagenetwerk. Meewarig schudde hij zijn hoofd. Waarom deed ze dat? Om er een kick van te krijgen? Het geld had ze niet nodig; dat kon het dus niet zijn. Bovendien leverde het verkopen van geheimen niet zo gek veel op.

 Tot zijn opluchting legde ze het slipje terug, en pakte ze niets anders. In plaats daarvan staarde ze peinzend voor zich uit. Haar blik was bedroefd en kwetsbaar. Toen draaide ze zich om... naar hem toe.

 Het was alsof Remy bevroor toen ze elkaar recht in de ogen keken. Glimlachend gaf ze hem een kort knikje, zoals vreemden doen wanneer ze elkaar voor het eerst ontmoeten. Er zat niets anders voor hem op dan terug te glimlachen. Daarna liep ze naar haar grootmoeder. Potverdorie, je bent niet waakzaam genoeg, dacht hij. Voor de eerste keer in zijn carrière was hij opgemerkt door de persoon die hij moest schaduwen.

 Bij het Palace Casino’s Restaurant hielp Susan haar grootmoeder uit de auto stappen.

 ”Susan,” zei haar grootmoeder overdreven geduldig. ”Ik ben heus geen hulpeloos oud dametje, hoor. Dat zou je hebben geweten als je wat vaker bij me was gekomen.”

 Lachend antwoordde Susan: ”Ja, dat hebben Ellen en Anne me verteld. Het spijt me. Ik wilde niet dat je viel.” ”Als dat gebeurt, help je me gewoon overeind.” Ze streek over Susans wang en zei: ”En vertel me nou maar eens wat je nichten je allemaal nog meer over me hebben verteld.”

 ”Nou...” Eigenlijk wist ze niet goed hoeveel ze moest vertellen, maar toen besloot ze dat haar grootmoeder zich waarschijnlijk een hoedje zou lachen. Dat had Susan in ieder geval wél gedaan. ”Dat ik gek was om naar jou toe te gaan, omdat je me waarschijnlijk wilde koppelen aan een man. Dat je dat ook bij hen had gedaan, en dat ze me aanbevalen naar het een of andere onbewoonde eiland te gaan of me voor de rest van mijn leven terug te trekken in de binnenlanden van Canada.” ”Wat een baarlijke nonsens,” protesteerde Lettice. ”Ik wil best toegeven dat ik graag kleinkinderen wil hebben, maar ik wil geen van jullie tegen je zin met een man opzadelen. Ik doe het heel zorgvuldig.”

 "Oma!” Als Lettice echt van plan was haar aan een man te koppelen... Alsjeblieft niet, zeg, dacht Susan. Dat was wel het laatste waarop ze zat te wachten. Lettice gaf haar een geruststellend klopje op haar arm. "Kalm maar, Susan. Zie je een man in de buurt?” "Nee.”

 "Dan ben ik niet aan het koppelen... momenteel.” Even raakte Susan in paniek totdat ze de ondeugende glinstering in haar oma’s ogen zag. Met een zucht van verlichting liep ze met Lettice het restaurant binnen. Er was wel degelijk een man geweest, dacht Susan, toen ze zich het incident bij Parels en Kant herinnerde. Ze had een man voor de etalage zien staan, die naar binnen gluurde. Zijn gezicht had ze niet zo goed kunnen zien omdat hij zijn baseballpet ver over zijn voorhoofd had getrokken. Toch was het haar opgevallen dat hij een hoekig gezicht had en donker haar. Toen ze elkaar hadden aangekeken, had ze een schok gevoeld; iets wat ze niet kon verklaren. Met zekerheid wist ze dat, mocht ze hem een volgende keer ontmoeten, ze hem meteen zou herkennen.

 Ze besloot niets over de man tegen haar grootmoeder te zeggen. Hoewel ze niet zeker wist of Lettice en haar nichten serieus meenden wat ze zeiden, wilde ze geen enkel risico lopen. Maar ach, vermoedelijk zag ze die man nooit meer.

 Dat was echter wél het geval.

 Even nadat zij en Lettice een casino waren binnengegaan voor een beetje ’lol’, zoals haar grootmoeder het had genoemd, zag Susan hem weer. Nonchalant stond hij tegen een fruitmachine aangeleund. Ze staarde naar hem toen ze samen met Lettice plaatsnam aan een baccarattafel. Als je baccarat wilde spelen, moest je dat van tevoren reserveren, dus alleen de spelers werden toegelaten.

 Hij had haar nog niet opgemerkt, hoewel hij naarstig de benedenverdieping van het casino afzocht. Hij was langer dan ze had gedacht en ook een beetje ouder; midden dertig, dacht ze. Zijn gezicht was inderdaad hoekig en zijn haar donker. Gekleed in een spijkerbroek en een zwart overhemd, leek hij geen grammetje vet te veel aan zijn lijf te hebben. Zijn gezicht had een geïrriteerde uitdrukking, waardoor ze zich afvroeg of hij op iemand wachtte die te laat was. Was het een vrouw? Teleurstelling maakte zich van haar meester, maar toen besefte ze opeens doe dwaas het was te fantaseren over een man, van wie ze alleen maar een glimp had opgevangen door een winkelruit. Toch was ze hem dankbaar voor de afleiding die hij haar zonder het te weten bezorgde.

 Toen hij opkeek, kreeg ze een warm gevoel van binnen. Ze werd gebiologeerd door een blik, zomaar een blik, van een man die ze niet kende...

 ”Ik ben van plan een flinke slag te slaan,” zei Lettice, die zich omdraaide in haar stoel.

 ”Wat zei je?” vroeg Susan die met moeite haar ogen van de man kon afwenden om naar haar grootmoeder te kijken.

 ”Ik zei dat ik van plan was een hoop geld mee naar huis te nemen,” antwoordde Lettice terwijl ze keek in de richting waarin Susan zoeven had gekeken.

 Het schaamrood steeg naar Susans wangen toen ze haar grootmoeder met veel waardering zag kijken naar de fruitautomaten - en naar de man.

 Er was heel wat voor nodig om haar grootmoeder af te brengen van haar plannetje haar kleindochter aan een man te koppelen.

 Ze was blij toen Lettice zich weer aan het spel wijdde en ze slaakte een zucht van verlichting toen ze geen aandacht meer aan de man besteedde.

 Verliep de rest van haar leven ook maar zo gemakkelijk.

 

Nu had die oude dame hem ook gezien!

 Op grote afstand volgde hij de vrouwen, omdat hij liever het risico wilde lopen ze kwijt te raken dan een derde keer te worden gezien.

 Deze hele opdracht was één grote mislukking, moest hij toegeven. Dat was al vanaf het begin zo geweest, toen Ross hem te kennen had gegeven dat hij het werk waarmee hij bezig was maar even moest laten rusten omdat hij een andere, dringende opdracht voor hem had. Het gerucht ging dat er iemand was die bezig was met een zaak, waarmee veel geld was gemoeid. Ross wilde per se voorkomen dat Susan Kitteridge argwaan kreeg en hij had Remy verteld dat hij iemand nodig had die hij absoluut kon vertrouwen. Wat hij Ross had moeten vertellen was, dat hij opgebrande werknemers zoals Remy St. Jacques maar beter met pensioen kon sturen, dacht hij. Toch kon Remy de motieven van Ross wel begrijpen.

 Susan mocht vooral geen argwaan koesteren, had Ross hem op het hart gedrukt. Nou, hij had de vorige avond net zo goed een miljoen dollar uit die fruitautomaat kunnen halen; het resultaat was hetzelfde geweest. Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Zijn geestelijke toestand moest slechter zijn dan hij had gedacht. Het was de bedoeling dat hij haar alleen maar observeerde, naging wat ze deed, in een poging haar te leren kennen. Het was verbazingwekkend hoeveel mensen, zelfs getrainde mensen, zich verraadden door onbewuste aanwensels.

 Potverdorie, inmiddels was hij al twee keer gesignaleerd. Dat zou Ross zeker niet prettig vinden.

 Nou, hij was er achter gekomen wat ze dagelijks deed: luieren op het strand en als chauffeuse dienen voor haar grootmoeder. Waar hij ook achter was gekomen was, dat ze hem met één blik helemaal hoteldebotel kon maken. Soms stond haar gezicht bedroefd, waardoor ze zo kwetsbaar leek als een jong meisje. De blik in haar ogen was nauwelijks als die van iemand die op het punt stond verraad te plegen. Nee, het was net andersom.

 Eigenlijk moest hij Ross opbellen om hem te vertellen dat hij maar iemand anders op deze opdracht moest zetten, maar zijn instinct weerhield hem daarvan. Remy had geleerd altijd naar zijn instinct te luisteren. Nu had hij het vage gevoel dat er iets niet klopte.

 Toen Susan en haar grootmoeder op het strand lagen en hij weer op de bank zat, besloot Remy extra voorzichtig te zijn, waardoor hij zijn eerder gemaakte fouten wellicht kon herstellen.

 Toegegeven, het was niet goed dat ze hem hadden gesignaleerd, maar dat was nog geen reden voor paniek. Hij had wel voor hetere vuren gestaan. Met een beetje meer voorzichtigheid en wat geluk kwam alles toch misschien nog goed.

 

Susan keek op het strand om zich heen, maar toen het tot haar doordrong waarmee ze bezig was, hield ze er onmiddellijk mee op.

 Terwijl ze haar spullen van het strand raapte, bedacht ze dat ze die sexy man verscheidene dagen niet meer had gezien. Jammer, hij was een mooie afleiding geweest nu ze die zo hard nodig had.

 ”Heb je de mand?” vroeg Lettice.

 Susan pakte hem op. ”Ja.”

 Haar grootmoeder stond er altijd op lopend naar het strand te gaan, omdat dat goed was voor de broodnodige lichaamsbeweging die een mens nodig had. Vandaag leek de wandeling echter veel langer te duren dan gewoonlijk. Misschien kwam dat doordat ze niet goed had kunnen slapen. Het werd nu hoog tijd dat ze een beslissing nam inzake Ross Mitchelson, en daar had ze een hekel aan. Na alles wat Ross voor haar had gedaan, wist ze niet eens of ze dat wel kon. Maar hoe ze eronderuit kon komen, wist ze ook niet.

 ’Ik wil dat je even wacht bij de promenade,” zei Lettice. Susan knikte.

 ”Wat ben je stil.”

 ’Ik ben moe.”

 ”Nou, je moetje vanavond maar een beetje opmaken.” Inwendig gromde Susan toen ze dacht aan de liefdadigheidsavond die haar grootmoeder had georganiseerd en die werd gehouden in het Palace Casino. Verdorie, ze was naar haar oma gegaan om rustig te kunnen nadenken. Het enige wat ze wilde, was lekker op het strand liggen en naar de zeilboten kijken. Hoe goed het doel ook was waarvoor de liefdadigheidsavond werd gehouden, ze had er een hekel aan om er naar toe te gaan.

 ”Oma, ik geloof niet-” begon Susan.

 ”Je bent toch zeker niet van plan je snor te drukken, wel?” viel Lettice haar kleindochter in de rede.

 ”Nou, eerlijk gezegd ben ik erg moe, en jij hebt me toch niet nodig-”

 ’Ik heb er zo naar uitgezien dat je erbij zou zijn. Verdikkeme, je loopt alle feestjes in Washington af, de hemel mag weten waarom, en nu kun je niet één keertje met je eigen oma naar een feestje gaan?” Na even te hebben gezwegen liet ze er op volgen: ”Dat lijkt me stug, Susan.”

 ”Je laat me geen andere keus, hè?”

 "Nauwelijks,” antwoordde Lettice glimlachend. "Daarginds is de viswinkel. Ik zal een paar kreeften kopen, die Mamie voor ons kan koken bij wijze van compensatie.”

 "Vooruit dan maar.” Susan besloot zich te dwingen de avond bij te wonen om haar grootmoeder een plezier te doen; bovendien was ze dol op kreeft.

 Nadat ze een hoek om waren gelopen, gingen ze de kleine winkel binnen. Toen ze er korte tijd later weer uitkwamen, waren ze beladen met kreeften. Overbeladen zelfs.

 Het kostte Susan veel moeite alle spullen alleen te dragen. Ze droeg de mand, een strandstoel, en een plastic zak met de zeer beweeglijke kreeften. Het zou niet lang meer duren of ze moest de strijd opgeven. ”Niets laten vallen, hoor!” waarschuwde Lettice. ”Neem jij dan wat van me over!” snauwde Susan. Haar grootmoeder pakte de zak met de kreeften en hield hem op een armlengte afstand. ”Als ik weet wat daar in zit, wil ik het niet meer eten.”

 "Zoveel te meer heb ik,” zei Susan.

 "Egoïstisch kind.” Lettice keek om zich heen en klampte de eerste de beste man aan die ze tegenkwam. Het maakte niet uit of hij in tegengestelde richting liep.

 ”Ach, meneer, zou u mijn kleindochter even kunnen helpen met het dragen van een paar spullen? We wonen aan het eind van deze straat.”

 Zonder op een antwoord te wachten, gooide Lettice de zak met de kreeften naar hem toe.

 Susan hapte naar lucht. Het was niet zomaar een man naar wie Lettice de zak met kreeften had gegooid.

 Het was haar sexy man.


 

Twee

 

 

 

Als bevroren staarde Remy naar de zak die hij in zijn hand hield. De kreeften deden wanhopige pogingen te ontsnappen.

 Hij wist precies hoe die arme diertjes zich voelden. "Aardig van u,” zei Lettice Kitteridge, die scheen te denken dat hij alleen op de wereld was om haar te helpen. ”Je bent een van de weinige heren die er nog zijn overgebleven in deze wereld, jongeman. Als je nu een paar dingen van mijn kleindochter wilt overnemen...”

 Met een zucht antwoordde Remy: "Natuurlijk.”

 Over dit soort dingen hadden ze het nooit gehad tijdens de opleiding in Langley, dacht hij toen hij de strandstoel en de mand van Susan overnam. Zij zag er net zo geschokt uit als hij zich voelde.

 Terwijl ze met z’n drieën de straat door liepen, vloekte hij in stilte, terwijl hij zich onderwijl afvroeg wat hij anders had kunnen doen. Hij was net op tijd de hoek omgekomen om te zien dat ze voor de winkel stonden en niet al halverwege de straat waren, zoals hij verwachtte. Onmiddellijk had hij zich omgedraaid om te vermijden dat ze hem nogmaals zagen. Toch was het weer gebeurd en werd hij zelfs voor hun karretje gespannen. Nou ja, later zou hij de schade wel weer herstellen. Nu moest hij zich erop concentreren de onschuldige Barmhartige Samaritaan te spelen.

 ”Ik ben Lettice Kitteridge,” zei de oudere dame. ”Mijn naam is Remy St. Jacques.” Het was in veel opzichten gemakkelijker om zijn eigen naam te gebruiken. Wie en wat hij werkelijk was, was zo diep begraven, dat het bijna onmogelijk was om daar achter te komen.

 Lettice wees naar Susan en zei: ”En dit is mijn kleindochter, Susan.”

 Glimlachend gaf hij een kort knikje, net zoals hij bij de boetiek had gedaan.

 Een beetje verlegen glimlachte Susan terug. Ze liep op een sensuele manier, die zijn bloed verhitte. De geur van haar parfum en die van de zee kwelden hem. Eén glimlach van haar was genoeg om naar haar te verlangen. Opeens drong het tot hem door hoezeer hij zijn best had gedaan om haar niet aan te raken toen hij de spullen van haar overnam.

 Hij keek naar de grootmoeder, die tussen hen inliep en van top tot teen was ingepakt.

 ”Dit is werkelijk heel vriendelijk van u,” zei Lettice. ”Bent u hier op vakantie met uw familie?” wilde ze weten.

 ”Nee, ik ben hier alleen. U kunt het beschouwen als een soort vakantie, gecombineerd met zaken,” antwoordde hij grinnikend. Het was min of meer de waarheid. ”En u?”

 ”Ik woon hier een aantal maanden per jaar.” Lettice gebaarde naar de huizen aan de rechterkant van de straat.

 Nadat ze bij het huis waren aangekomen, wachtte Remy tot Lettice aanwees welk huis het was voordat hij het pad opliep, waarop vergruizelde schelpen lagen. Vervolgens zette hij de strandstoel en de mand op de veranda, die om het hele huis heen liep. Hij durfde te wedden dat de rieten meubelen waren geïmporteerd uit Engeland.

 Al die tijd had Susan geen woord gezegd, maar nu hij haar aankeek en de zak met kreeften overhandigde, glimlachte ze en zei: ”Ik hoop dat we u niet al te veel last hebben bezorgd, meneer St. Jacques.”

 Haar stem had een onverwacht zacht timbre, heel anders dan de gedecideerde toon van haar grootmoeder. Hij kreeg er kippevel van en wilde haar stem zo vaak mogelijk horen.

 ”Nee, hoor,” zei hij, terwijl hij besefte dat hij naar haar staarde.

 Met haar blauwgroene ogen keek ze hem aan. Ze hadden precies dezelfde kleur als die van haar grootmoeder, maar waren minder sluw en berekenend. De ogen van Susan hadden iets... Wat het was kon hij niet onder woorden brengen, maar het was iets waardoor hij zijn ogen niet van de hare kon losmaken.

 ”Ik ben blij dat we u geen overlast hebben bezorgd,” zei ze ten slotte. ”Ook al liet mijn grootmoeder u in dit geval geen andere keus.”

 ”Ze is charmant,” mompelde hij. O, wat zou hij graag haar volmaakt gevormde lippen willen proeven.

 Als een magneet werd hij naar haar toe getrokken. Zijn ademhaling ging hortend en stotend. Hij wilde haar lippen voelen, haar lichaam onder hem voelen kronkelen van hartstocht...

 ”Nou, nogmaals bedankt, meneer St. Jacques,” zei Lettice, die hem daarmee terugbracht tot de wereld van de werkelijkheid.

 Remy had het gevoel alsof hij onder voodoo-betovering was gebracht en daaruit ontwaakte. Tegelijkertijd keken hij en Susan een andere kant uit. Voor hij een woord kon uitbrengen, liep Susan het huis in.

 Hij wendde zich tot de grootmoeder, die naar hem stond te kijken met een peinzende blik in haar ogen. Remy schraapte zijn keel en zei: ’Ik ben blij dat ik u van dienst heb kunnen zijn. Goedemiddag, mevrouw.” Langzaam liep hij het trapje van de veranda af, maar toen hij zich op de straat bevond, versnelde hij zijn pas zonder echt weg te rennen.

 Hij was gebiologeerd door Susan, terwijl het onmogelijk moest zijn dat zoiets gebeurde. Toch was het waar. Het was een verwarrende ervaring, en hij kon er niets aan doen dat hij het gevoel had alsof hij nog op de middelbare school zat en het populairste meisje van de school zoeven naar hem had geglimlacht.

 Belachelijk!

 

Terwijl Susan aan een tafeltje ging zitten, staarde ze naar de mensen die bijeen waren gekomen op de bovenverdieping van het casino. Half Philadelphia was komen opdagen voor de liefdadigheidsavond die haar grootmoeder had georganiseerd in de Cote d’Azur Night. Iedereen was keurig gekleed, zoals gebruikelijk was in Europese casino’s. Susan was met haar gedachten niet bij dit evenement, maar bij hetgeen er zich die middag had afgespeeld.

 Steeds moest ze denken aan Remy St. Jacques en zag ze zijn supermannelijke gezicht voor zich. Zijn jongensachtige charme had haar bijna de adem benomen, zijn stem klonk een tikkeltje schor en had tegelijkertijd iets zachts, zoals dure whisky. Hij sprak met een licht accent, dat ze niet goed thuis kon brengen. Het leek iets op Frans, maar dat was het toch niet helemaal. Het obsedeerde haar, zoals alles aan hem haar obsedeerde. Ze had het gevoel alsof ze voor de eerste keer als fan haar idool had ontmoet. Hoe kwam dat? Gewoonlijk was ze nogal nuchter en koel. Ze had presidenten ontmoet en minister-presidenten met meer zelfverzekerdheid dan ze die middag aan de dag had gelegd.

 ”Wel een boeiende man, hè?”

 Bij het horen van haar grootmoeders stem in haar oor, begon ze te glimlachen. Toch weigerde ze te happen in het aas dat haar oma uitgooide. Lettice had haar na het diner steeds met Remy St. Jacques geplaagd, maar Susan wist dat het goed bedoeld en onschuldig was. "Volgens mij is hij gek op jou, oma,” zei ze. Grinnikend antwoordde Lettice: ”Nee, jij bent het die hem boeit, lieverd.”

 Susan dwong zich te glimlachen, wetend dat haar grootmoeder haar plaagde. Lettice was wel de laatste persoon die wilde proberen haar te koppelen aan iemand die ze niet kende. "Misschien kwam het door de kreeft.”

 Giechelend zei Lettice: ”Wie weet.”

 Ze keek naar Susans japon. Dat had ze al vaker gedaan, maar zonder commentaar te leveren. Ze had tegen Susan gezegd dat ze een ’glittergewaad’ moest aantrekken, maar Susan dacht dat dat niet in de smaak zou vallen bij mensen uit Philadelphia. In Washington had ze kleren gedragen die speciaal ontworpen waren om op te vallen, en dat zou ze in deze japon ook zeker doen. Op de japon waren met de hand goudkleurige bloemen geborduurd om haar vrouwelijke rondingen extra te accentueren. Diezelfde japon had ze ook tijdens een feest in Washington gedragen, maar omdat ze zich die avond niet op haar gemak had gevoeld, had ze nu een tafeltje ergens achteraf uitgekozen.

 Glamour en macht had ze altijd zeer aanlokkelijk gevonden, totdat een koffertje vol geld haar hele wereld had veranderd.

 Snel zette ze die gedachte van zich af en zei: ”Het ziet er hier prachtig uit vanavond.”

 Lettice keek de zaal rond. ”Mmm. Ik had er niet veel vertrouwen in, maar ik moet eerlijk toegeven dat de mensen van het casino erg hun best hebben gedaan om er iets moois van te maken. Maar je zit zo afgezonderd, lieverd. Waarom ga je niet een praatje maken met de andere gasten? Iedereen is zeer in je geïnteresseerd, Susan.”

 Schouderophalend antwoordde ze: ’Ik wil een beetje met rust gelaten worden.”

 ”Er zijn verscheidene mannen, zoons van vrienden...” begon Lettice.

 ”Nee, dank je, oma,” zei Susan streng.

 ”Nou ja, het was maar een voorstel,” zei Lettice terwijl ze opstond. ’Ik ga me maar eens tussen het gepeupel begeven, hoewel ik er niks aan vind. Die mensen uit Longport hangen altijd om me heen als beren om stroop.”

 Susan moest lachen om de beschrijving die haar grootmoeder over de inwoners van Longport gaf.

 ”En als ik je straks niet zie verschijnen, missy,” vervolgde Lettice, "sleep ik die mannen naar je toe!” "Nog vijf minuutjes,” beloofde Susan haastig.

 Na vier minuten vonden haar nichten haar. Ellen en Anne gingen zitten, terwijl Ellens echtgenoot, Joe Carlini, en Anne’s man, James Farraday, meer stoelen aan de tafel schoven.

 "Houd je je verborgen voor grootmoeder?” vroeg Ellen. "Slimme meid,” zei Anne.

 Susan schudde haar hoofd. Het was moeilijk te geloven dat twee zelfverzekerde, elegante vrouwen zo bang konden zijn voor een pittige oude dame.

 "Nee, ik verberg me niet, en jullie hebben haar net gemist,” antwoordde ze.

 "Het komt wel eens voor dat ik blij ben als Lettice naast me zit,” zei Joe, die naast zijn vrouw ging zitten. Hij sloeg zijn arm om Ellen heen en gaf haar een kusje op de wang. "Nietwaar, El?”

 "Nauwelijks,” antwoordde Ellen. Ze keek haar man glimlachend aan.

 "Weet je zeker dat ze je niet wil koppelen aan de een of andere man?” vroeg Anne, die voorover boog. Ze had een zelfde glinstering in haar ogen die Susan ook bij Lettice had bespeurd.

 ”Ja, ik weet het zeker,” zei Susan lachend. Ze kon het niet helpen dat ze aan één man moest denken, maar ze zette de gedachte aan hem van zich af. "Hoe dan ook, zien jullie hier een man?”

 "Nee,” antwoordde James. "Maar als er een verschijnt, heb ik medelijden met die arme vent...”

 Op dit ogenblik was ze veilig omringd door mensen. Hoewel Remy wist dat de twee mannen bij de twee andere vrouwen behoorden, was hij toch een beetje jaloers omdat zij die jurk van dichtbij konden zien.

 Hijzelf wilde hem ook dolgraag zien, maar dan hij alleen. Iedereen had hem kunnen zien, behalve hij. Ach, ze zou nooit iets dragen om alleen hem een plezier te doen. Hoe sneller dat tot hem doordrong, hoe sneller kwam hij af van die ongewone lichamelijke reacties op haar. Omdat hij dacht dat hij dat alleen kon bewerkstelligen door een flinke borrel te drinken, liep hij de lounge van het casino in.

 

Susan lachte toen haar nicht Anne zei: ”Als er een man in de buurt is, kun je beter medelijden hebben met Susan.”

 Grinnikend zei James: ”Je hebt iedere minuut genoten van mijn hofmakerij, Annie Farraday. Geef het nou maar toe.”

 "Nooit van mijn leven.”

 Glimlachend keek Susan naar haar nichten. Alle drie hadden ze verschillende kleur haren, maar ze hadden allen dezelfde blauw-groene ogen van hun grootmoeder geërfd. Ook de kinderen van haar nichten kregen bijna allemaal dezelfde kleur ogen als Lettice. Eigenaardig eigenlijk, dacht ze.

 "Hoe is het nu in Washington met de nieuwe regering?” vroeg Joe.

 ”Er is niet veel veranderd,” antwoordde Susan. Lachend liet ze er op volgen: "Althans niet wat de feestjes betreft.”

 ”Ik had nooit gedacht dat je ooit nog eens lid van de beau monde zou worden,” zei Anne vriendelijk. ”Ik herinner me dat je als kind heel ernstig was.”

 Lachend antwoordde Susan. ”Ja, en ik herinner me dat jij altijd voor moeilijkheden zorgde.”

 "Dat doet ze nog steeds,” zei James terwijl hij zijn vrouw een por in de ribben gaf.

 ”We hebben elkaar vroeger eigenlijk maar weinig gezien,” zei Ellen. "Dat kwam doordat oom Roddy ambassadeur was en nogal eens van standplaats wisselde.” ”Ik heb het altijd jammer gevonden dat we niet in de gelegenheid waren meer met elkaar om te gaan,” voegde Anne er aan toe.

 Beide nichten waren bezorgd over haar, besefte Susan. Het was duidelijk dat Anne en Ellen veel met elkaar omgingen, iets waarvoor zij de gelegenheid niet had gehad. Plotseling hield ze het niet meer bij hen uit. Ze dwong zich te glimlachen en zei: "Oma gaf me vijf minuten, daarna moest ik me in het gezelschap van haar gasten mengen, want anders zou ze mijn hoofd aan een spies rijgen. Ik zit hier nu al tien minuten, dus als jullie het niet erg vinden...”

 ”Nee hoor, ga maar,” zei Ellen.

 ”En als oma de een of andere man aan je wil voorstellen, ren dan voor je leven,” waarschuwde Anne. "Anders blijf je misschien hangen aan iemand zoals James!” ”Hé, wacht eens even!” riep James uit. De man van Ellen schaterde van het lachen.

 ”Erger nog, je zou weleens aan een man zoals Joe kunnen blijven hangen,” zei Ellen.

 ”Wat!”

 Nogmaals dwong Susan zich te glimlachen, waarna ze haastig opstond en bij het viertal vandaan liep. Ze had Ellen en Anne nooit eerder benijd, maar dat deed ze nu wel. Haar twee nichten waren succesvolle zakenvrouwen. Ellen zat in de directie van het Carlini Food Concern, en Anne runde een prestigieuze stoeterij. Het was duidelijk aan beide vrouwen te merken dat ze nog steeds verliefd waren. Ze hadden allebei een fijne man. Opeens kreeg ze een vreemd leeg gevoel over zich. Ze kon met niemand praten over haar werkelijke beroep, en ze wist ook niet of ze dat wel wilde. Diep binnen in haar voelde ze een pijn knagen toen ze dacht aan de echtgenoten van haar nichten. Zij was nooit getrouwd geweest met een goede man, zelfs niet met een middelmatige. Zij was getrouwd geweest met een verrader. Een ander woord was er niet voor Richard Ames, attaché bij het ministerie van buitenlandse zaken, die verraad pleegde uit hebzucht. Er was geen sprake van ideologie en hij werd niet gechanteerd. Nee, het was hem louter om het geld te doen geweest. Zijn verraderlijke activiteiten waren aan het licht gekomen toen hij drie jaar geleden omkwam bij een auto-ongeluk, en Susan voelde zich nog steeds vernederd omdat ze zo om de tuin was geleid.

 Ze was nog maar net eenentwintig jaar geweest toen ze Richard ontmoette tijdens een schoolvakantie bij haar ouders in Engeland. Richard moest daar een opdracht uitvoeren van de ambassade en was haar meteen het hof gaan maken. Omdat ze smoorverliefd op hem werd, was ze niet meer teruggegaan naar school. Het had heel natuurlijk geleken dat ze snel met hem trouwde. Al spoedig nadat ze getrouwd waren, realiseerde ze zich dat er geen sprake was van een hechte band tussen haar en Richard. Eigenlijk was het huwelijk vanaf het begin al een vergissing geweest, maar ze had gedacht dat Richard een goede man was - een integere man - en daarom was ze bij hem gebleven. Er waren maar weinig mensen die de waarheid omtrent Richard kenden, en dat had ze voor een groot deel aan Ross te danken. Opeens moest ze aan een andere man denken. Een man die ze niet kende, maar toch reageerde ze op hem op een manier die ze zelf niet begreep. Meteen weerde ze hem uit haar gedachten.

 Bij de fruitautomaten, vlakbij de lounge, bleef ze staan. Achter de deuren klonk zachte dansmuziek.

 Grote genade, dacht ze. Ze moest zich nodig in de hand zien te krijgen. Er was een reden voor dat ze zich verborgen hield aan de kust van Jersey, en daar moest ze zich op concentreren. Het deed haar echter pijn dat ze zich tot niemand om advies kon wenden. Hoewel Ross Mitchelson nooit een gemakkelijke man was geweest, stelde hij haar nu voor een raadsel. Hij was haar baas bij de Company, de term die iedereen gebruikte voor het netwerk van de geheime dienst in Langley, Virginia. Bovendien was hij haar vriend. Ross had een onderzoek ingesteld naar het vermoedelijke verraad van haar man, en na Richards dood hadden ze elkaar ontmoet. Ross had haar bijgestaan na de bekendmaking dat Richard informatie van buitenlandse zaken had verkocht. Daarna had hij haar voorgesteld voor de Company te gaan werken als koerierster om informatie te verkrijgen en door te spelen. Daar was ze mee akkoord gegaan om het verraad van Richard te compenseren. De feestjes in Washington waren daar volmaakt voor, en zij, met haar achtergrond, was ervoor geknipt. Ross nam echter steekpenningen aan. Door die wetenschap had ze haar vertrouwen in bijna alles en iedereen verloren. Ze moest een einde maken aan de corruptie, maar ze kon maar niet vergeten hoe goed hij haar had geholpen na Richards dood. En omdat ze niet wist wat ze moest doen, deed ze maar niets. Haar geweten had het daar echter bijzonder moeilijk mee.

 Lettice en haar nichten waren een tijdelijke afleiding voor haar. En Remy St. Jacques...

 Susan wist dat hij dicht bij haar in de buurt stond, op de drempel van de lounge. Ze had naar hem staan staren zonder hem te zien. Of misschien was het wel zo dat ze niets had gezien totdat ze hem in de gaten kreeg. Hij droeg een zomerkostuum met een zwart zijden overhemd. Hoewel hij niet zo formeel gekleed was als sommige andere mannen die daar aanwezig waren, viel hij niet uit de toon tussen de evenbeelden van James Bond. De kleding die hij droeg was Europees en ongetwijfeld op maat gemaakt. Het meest vond ze hem op Timothy Dalton lijken met die cynische blik in de ogen. Tjonge, wat een kanjer, dacht ze.

 Even keek hij naar Susan, toen wendde hij zijn hoofd af en keek even later weer naar haar. Zijn ogen werden groter toen hij haar van top tot teen opnam. Het was alsof hij haar met zijn ogen uitkleedde. Eigenlijk moest ze gewoon tegen hem glimlachen, hem gedag zeggen en weglopen, maar om de een of andere reden kon ze dat niet.

 Ze liep naar hem toe. Toen ze zo dicht bij hem kwam, had ze het gevoel alsof ze in drijfzand terecht was gekomen, maar ze wist zich te beheersen en stak haar hand naar hem uit. ”We hebben elkaar vanmiddag ontmoet. Ik ben Susan Kitteridge.”

 Hij nam haar hand in de zijne en zei: ”Dat herinner ik me.

 Zijn aanraking, gecombineerd met die kenmerkende stem, waren te veel voor haar. Ze ging helemaal onder in het drijfzand. Hoezeer ze ook haar best deed, ze kon geen woord uitbrengen.

 ”Hoe waren de kreeften?” vroeg hij.

 "Verrukkelijk,” kon ze er met veel moeite en met een krakende stem uitbrengen. Op normalere toon voegde ze er aan toe: ”U was erg aardig vanmiddag.”

 ”0, dat was niets.”

 Er bewoog iets tegen haar handpalm, en ze besefte dat hij zijn hand van de hare probeerde los te maken maar ze werkte niet erg mee. Met een ruk trok ze haar hand terug. Potverdikkeme, wat was ze toch stom bezig! ”Hebt u plezier in Cote d’Azur Night?” vroeg ze. Meteen daarna wenste ze dat ze die zinloze vraag niet had gesteld.

 ”Ik vind het hier erg interessant.” Met een glimlach liet hij er op volgen: ”Als je het niet al te druk hebt, wil je dan een drankje met me drinken, chérie?”

 Het koosnaampje had hij op een heel natuurlijke manier gebruikt, dacht ze toen zijn gezicht opeens een gesloten uitdrukking kreeg. Al gauw was dat echter weer voorbij en glimlachte hij tegen haar alsof hij niets uitzonderlijks had gezegd.

 ”Ja, ik heb wel zin in een drankje.”

 Hij gebaarde naar de lounge, waarna ze er samen naar toe liepen. Omdat het nogal druk was in de lounge, konden ze geen zitplaats vinden en leunden daarom maar tegen de bar. Beiden bestelden een glas mineraalwater.

 Grinnikend merkte Remy op: ”De bar zal van ons vanavond niet rijk worden.”

 ”Nee, zeker niet.” Hij sprak vloeiend Engels, en toch hoorde ze weer dat boeiende accent. ”Ik heb geprobeerd uw accent thuis te brengen. Bent u van oorsprong een Fransman?”

 ”Warm. Ik kom uit het Franstalige gebied van Canada.”

 ”Ah.” Nu werd het allemaal wat duidelijker voor haar. ”Quebec is een mooie stad.”

 Hij haalde achteloos zijn schouders op zonder iets te zeggen.

 Omdat de serveerster met hun drankjes arriveerde, werd het gesprek even uitgesteld. Terwijl Remy naar de jonge vrouw glimlachte en haar betaalde, staarde Susan vol bewondering naar zijn profiel. Zijn huid, die donker was en een tikkeltje verbrand door de zon, had de kleur van glanzend gepoetst mahoniehout. Met moeite kon ze zich ervan weerhouden zijn wang te strelen.

 Het werd steeds warmer en drukker in de lounge, en Susan kon bijna niet wachten totdat Remy de serveerster had betaald. Ze wist niet wat er met haar aan de hand was, maar wel dat ze moeite had om zich te beheersen. In een laatste poging daartoe nam ze een flinke slok van het koele drankje en probeerde ze de draad van het gesprek weer op te nemen. Ze moest echter oppassen dat ze niet ging zwammen.

 ”Je zei dat jij het nuttige met het aangename combineerde. Dat je hier zowel voor zaken was als voor vakantie,” begon ze.

 ”Dat is ook zo. Ik ben werkzaam in de verkoop. Ik werk voor een bedrijf, genaamd CHT, en wij produceren chemicaliën en schoonmaakmiddelen voor commercieel gebruik. We proberen in het noordoosten van de Verenigde Staten een markt voor onze produkten te vinden. En terwijl ik daarmee bezig ben, geniet ik tegelijkertijd van een korte vakantie.”

 Hij was dus een soort vertegenwoordiger! Dat verbijsterde Susan enigszins. Dat was zoiets... gewoons! Niet dat er iets mis was met iets gewoons, dacht ze. Maar hij zag er helemaal niet gewoontjes uit. Hij had juist iets... ongewoons.

 "Fascinerend,” zei ze met een gedwongen glimlachje. ”Erg vriendelijk van je om dat te zeggen,” antwoordde hij grinnikend.

 "Nee, nee!” zei ze haastig. Verdorie, ze had zich jegens hem gedragen als een snob. ’Ik vind het echt interessant. Ik bedoel, er zijn een heleboel dingen die mensen elke dag nodig hebben en waarvan ze niets afweten. Chemicaliën zitten ingewikkeld in elkaar... Ik bedoel, ik ga hier dood, Remy. Help me uit de nesten te halen waarin ik me heb gewerkt.”

 "Zullen we dansen?”

 Ze aarzelde enkele ogenblikken, omdat ze het aan de ene kant graag wilde, maar er aan de andere kant een beetje huiverig voor was. Dansen met Remy St. Jacques kon heel gevaarlijk zijn. Maar het orkest speelde geen langzame nummers, dus besloot ze dat het wel veilig was. ”Ja, graag.”

 Terwijl ze naar de dansvloer liepen, pakte hij haar hand, alsof hij bang was dat hij haar anders kwijt zou raken in de menigte. Het was alsof er een elektrische schok door haar arm ging, en ze klemde haar kiezen op elkaar.

 Het werd nog erger toen ze de dansvloer hadden bereikt en het orkest overging op langzamere muziek. Ze speelden het nummer ’Lady’ van Lionel Richie.

 Nadat Remy een poosje naar haar had staan staren, trok hij haar in zijn armen, alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was; iets wat hij al jarenlang had gedaan. Het was een schok voor haar om zijn lichaam tegen het hare te voelen, maar dat duurde maar even en al gauw liet ze zich over de dansvloer leiden.

 Hij hield haar rechterhand vast tussen hun schouders en sloot zijn vingers zacht om de hare. Haar boezem drukte tegen zijn gespierde borst en bij elke danspas die ze maakten, voelde ze zijn dijbenen tegen die van haar schuren. Ze dansten cheek-to-cheek en ze voelde zijn adem in haar haren. Zijn lichaam was hard en er zat geen grammetje vet te veel op. Elke keer wanneer ze zijn been tussen de hare voelde, was ze zich daarvan intens bewust; het was een intimiteit die haar heel natuurlijk leek. Ze wilde alles van hem voelen en ze beefde van angst, omdat ze bang was dat ze ter plekke haar zelfbeheersing zou verliezen. Het vuur binnen in haar laaide hoog op. De zaal vervaagde; het was alsof Remy en zij daar alléén waren. Ze haalde diep adem in een poging lucht in haar longen te krijgen, terwijl haar vingers zich in de stof van zijn witte jasje begroeven. De hemel zij dank dat ze haar voeten nog kon bewegen. Toen hij met zijn hand over haar rug begon te wrijven, kreunde ze zacht van genot. Hij verdraaide zijn hoofd iets, waardoor hun wangen niet meer tegen elkaar lagen. In plaats daarvan waren hun lippen slechte enkele centimeters van elkaar verwijderd. Ze snakte naar adem, en het kon haar niet schelen dat hij wist hoe ze zich voelde.

 Even dacht ze dat ze hem haar naam hoorde fluisteren, maar dat wist ze niet zeker. Het bloed bruiste in haar aderen en haar hart ging als een bezetene tekeer. Het gevoel van zijn harde lichaam tegen het hare maakte een ongekend verlangen in haar wakker waartegen ze geen weerstand kon bieden. Ze wist dat ze dat wél moest doen, maar ze kon zich niet meer herinneren waarom. Het enige wat ze wist, was dat, als ze haar hoofd langzaam ophief, ze elkaar zouden...

 Abrupt hield de muziek op en speelde even later Bobby McFerrin’s ’Don’t Worry, Be Happy’. Nu pas drong het tot Susan door hoe lawaaierig het in de lounge was. Remy ging rechtop staan en liet haar los, waarna Susan zich tegelijkertijd geschokt en opgelucht voelde. Zonder een woord te zeggen begeleidde hij haar naar de bar. Susan ademde uit en vroeg zich af waar die lucht opeens vandaan kwam. Eerst had ze bijna geen lucht kunnen krijgen, en nu had ze er te veel van.

 Bij de bar aangekomen, zei Remy: ”Het spijt me erg, maar ik moet nu weg. Het was leuk je weer te zien, Susan.”

 Voor ze een woord kon uitbrengen, liep hij de lounge uit. Terwijl ze naar de plek keek waar hij had gestaan, knipperde ze met haar ogen terwijl ze zich afvroeg of ze alles alleen maar had gedroomd en er niets was gebeurd. Als dat zo was, waren haar problemen groter dan ze had gedacht.

 

Het was verkeerd. Alles was verkeerd.

 Remy slenterde in het donker over straat, zonder dat het hem iets kon schelen waar hij heen ging.

 Hij was woedend op Susan, omdat ze zo verrekte sensueel en verleidelijk was. Boos op zichzelf was hij ook, omdat hij voor haar was gezwicht.

 Misschien had ze ontdekt wie hij in werkelijkheid was. Wellicht had iemand haar gewaarschuwd dat ze in de gaten werd gehouden.

 O, kon hij dat maar geloven. Hij wist echter wel beter. Hij had haar willen ontmoeten. Hoezeer hij ook wenste dat hij het kon ontkennen, hij wist dat hij zichzelf iets wijs maakte. Zijn poging om zich in het casino verborgen te houden, was halfslachtig geweest. Verdorie, hij had moeten voorkomen dat ze hem die eerste keer bij die boetiek had gezien. Nu was het te laat. Het leek wel alsof hij nog een groentje was in plaats van een ervaren geheim agent.

 Van het begin af aan had hij haar veel te aantrekkelijk gevonden. Hij had meteen door moeten hebben hoe kwetsbaar hij daardoor was geworden. Remy wist wat hij moest doen: zijn baas opbellen en vragen om vervanging. Dat had hij al moeten doen na het incident bij de boetiek. Naar de hel met zijn instinct, naar de hel met alles wat niet helemaal klopte in de zaak Susan Kitteridge, en naar de hel met zijn trots.

 Remy uitte hardop een aantal verwensingen. Bijna had hij op die dansvloer zijn zelfbeheersing verloren. Hij kon de verleidelijke geur die ze verspreidde nog steeds ruiken. Zelfs nu nog was het heel gemakkelijk die momenten nogmaals te beleven, haar ongelooflijk zachte boezem tegen zijn harde borst te voelen en haar dijbenen tegen de zijne. Verdraaid nog aan toe! De kleding die ze droegen had geen enkele belemmering gevormd. En dan die japon van haar! De stof waarvan hij was gemaakt was zo zacht, dat hij de verleiding niet had kunnen weerstaan eroverheen te strijken. Ophouden, beval hij zichzelf. Dat hij zich nu in zo’n penibele situatie bevond, was helemaal zijn eigen schuld. Slappeling, die hij was!

 Opeens stond hij stil en keek om zich heen. Hij had er geen idee van waar hij zich bevond. In de een of andere donkere straat in Atlantic City. Of misschien wel in New York. Uren achtereen had hij gelopen.

 Nou, het werd tijd om de waarheid onder ogen te zien. Hij moest Ross opbellen om hem te vertellen dat zijn sterveteraan een volkomen mislukkeling was geworden.

 Remy draaide zich om en liep terug. Het eerste wat hem te doen stond was zo snel mogelijk een telefoon zien te vinden.

 

Hij zag haar en haar grootmoeder op de stoep lopen. De stralende zon brandde op zijn hoofd. De vorige avond had hij een telefoon gevonden, maar er geen gebruik van gemaakt. In plaats daarvan was hij op een ander idee gekomen. Een idee, waarmee Ross zeker niet ingenomen zou zijn. Ross zou uit zijn vel springen... als hij wist wat Remy van plan was.

 Zijn eigen instinct was het eens met wat hij wilde doen, stelde Remy glimlachend vast.

 Hij liep naar de twee vrouwen toe en zei: "Goedemorgen, dames.”


 

Drie

 

 

 

Voordat Susan hem kon tegenhouden, nam Remy de strandstoel en de mand van haar over. ”Het doet me plezier u beiden weer te zien. Laat me je helpen, Susan.” ”Wat aardig van je,” zei Lettice, terwijl ze liefjes naar hem glimlachte. Haar hele lichaam ging schuil onder een grote geel met groene kaftan en ze droeg, zoals gewoonlijk, een zonnehoed.

 Susan droeg een eendelig badpak en een omslagrok. Hij kon genoeg van haar bovenlichaam zien om te weten dat het badpak aan de zijkanten was uitgesneden. Zijn hart begon wild te bonzen bij het vooruitzicht dat hij weldra haar satijnzachte huid zou zien.

 Onder het lopen zei hij: ”Ik heb werkelijk van Cote d’Azur Night genoten. Maar ik moet me verontschuldigen voor het feit dat ik zomaar bij je ben weggelopen, Susan. Enkele dagen geleden heb ik een zakelijk gesprek gevoerd in Vancouver en de mensen daar beloofd dat ik hen gisteren na middernacht onze tijd zou opbellen. Ik hoop dat je me kunt vergeven.”

 ”U bent bij haar weggelopen?” vroeg Lettice, die naar hem keek en vervolgens naar Susan. ”Je hebt me helemaal niet verteld dat meneer St. Jacques gisteravond in het casino was, Susan.”

 ”Noem me alstublieft Remy.”

 ”Remy.”

 Schouderophalend antwoordde Susan: ”Ach, we hebben alleen maar wat gedronken in de lounge.” Nogmaals haalde ze haar schouders op en zei: ”Er is geen enkele reden om je te verontschuldigen... Remy.” ”Toch heb ik het gevoel van wel; daarom doe ik het toch maar,” zei hij glimlachend.

 Tegen haar grootmoeder had ze het alleen maar over een drankje gehad, zonder met een woord over hun danspartij te praten, dacht hij. Had ze net zoveel plezier aan het dansen beleefd als hij? vroeg Remy zich af. Zou ze ook het gevoel hebben gehad dat het leek alsof hun lichamen voor elkaar geschapen waren? Had ze ook die hitte gevoeld toen hun heupen en dijbenen elkaar aanstootten bij elke danspas? Had ze ook voor niets en niemand meer oog gehad en bijna haar zelfbeheersing verloren, net zoals hij?

 Het waren stuk voor stuk verrukkelijke ervaringen geweest, maar... erg gevaarlijk!

 Ze arriveerden bij de rij strandhuisjes die langs het strand stonden, en toen ze bij het huisje van Lettice waren aangekomen, nam hij de spullen die de twee vrouwen bij zich hadden van hen over. Noch Lettice, noch Susan vroeg hem bij hen te komen zitten, maar geen van beiden leek er iets op tegen te hebben dat hij een klein stukje bij hen vandaan op het zand ging zitten. Een uitnodiging had hij niet verwacht, maar hij was blij dat ze het niet erg schenen te vinden dat hij bij hen in de buurt bleef. Het laatste waaraan hij behoefte had was dat hij de dames irriteerde, waardoor ze hem mogelijk zouden willen vermijden.

 Omdat hij slechts een badlaken en een fles zonnebrandolie had meegenomen, had hij maar enkele minuten nodig om zich voor te bereiden op een dagje zonnebaden. Hij ging languit op het badlaken liggen en snoof leunend op zijn ellebogen de frisse, zilte zeelucht op. In de helderblauwe lucht zag hij een oud tweemotorig vliegtuigje, met daarachter een spandoek waarop stond: KOM LEKKER ETEN IN HET KREEFTRESTAURANT, PROMENADE NR. 44.

 Jonge jongens droomden altijd van halfnaakte vrouwenlichamen, maar Remy was volwassen en hij zag niet een vrouwenlichaam dat hij zo aantrekkelijk vond als dat van de slanke, donkerharige vrouw die voor het strandhuisje van Lettice Kitteridge stond.

 Nadat ze de knoop van haar pareo had losgemaakt, liet ze hem langzaam over haar heupen glijden, waarbij de diamantvormige uitsnijdingen in haar badpak werden onthuld. Zijn handen jeukten om de huid te strelen die ze zoeven had blootgegeven. Haar dijbenen waren net zo weelderig als hij zich herinnerde. Om haar pols droeg ze een dikke gouden armband.

 Zijn hart begon te bonzen, en hij haalde een paar keer diep adem om zijn reactie binnen de perken te houden. Het hielp echter niets. Ze was een tovenares; zijn tovenares.

 Nadat hij zijn zwarte T-shirt had uitgetrokken en de haringen van het windscherm in het zand had geslagen, stond hij op. Hij droeg een witte bermuda en een paar canvas slippers, wat ronduit preuts was te noemen in vergelijking met de minuscule zwembroekjes die sommige mannen aan hadden. Na een diepe ademhaling liep hij naar het strandhuisje van de dames Kitteridge. ’Ik vroeg me af of ik jullie om een gunst kon vragen, dames.”

 Susan, die bezig was een katoenen deken op het zand uit te spreiden, keek op. In haar grote ogen zag hij iets van een verborgen emotie. En niet alleen dat. Boven het hartvormige bovenstuk van het badpak waren de welvingen van haar goedgevormde, stevige borsten zichtbaar.

 O, wat zou hij die graag willen strelen met zijn handpalmen en de bandjes naar beneden schuiven. Stevig klemde hij zijn vingers om het flesje zonnebrandolie dat hij in zijn hand hield.

 Met inspanning van al zijn krachten dwong hij zichzelf een andere kant uit te kijken en hield haar grootmoeder het flesje zonnebrandolie voor. "Mevrouw, ik zou het u niet vragen als mijn armen lang genoeg waren om mijn rug te bereiken.”

 Met vernauwde ogen keek Lettice hem aan. ’Ik ben geen dwaas, jongeman.” ”Nee, dat idee had ik ook niet,” zei hij, liefjes glimlachend. ”U doet me denken aan mijn eigen grootmoeder, mevrouw Kitteridge. Zij is ook nogal goed van de tongriem gesneden.”

 ”Pas op wat je zegt,” zei Lettice, die het flesje zonnebrandolie van hem overnam. ”Buig door je knieën. Ik ben niet zo’n lange blondine, weet je.”

 ”U bent veel mooier.”

 ”Och heden,” mompelde Susan, die achter hen stond. ”Nu moet je je omdraaien,” zei Lettice tegen Remy terwijl ze hem een klapje op zijn arm gaf.

 Grinnikend deed hij wat ze vroeg. Hij boog een stukje naar voren, zodat de oudere vrouw bij zijn rug kon komen. Susan lag op haar buik, haar hoofd rustte op haar gevouwen onderarmen, en haar schouders schokten. Ze lachte... en bood hem de aanblik van een lange, prachtige rug en ronde heupen.

 ”Je zei dat je hier voor zaken was,” zei Lettice, terwijl ze de zonnebrandolie met zo veel kracht inwreef, dat de primitieve behoeften die hij eerder had gevoeld, volkomen waren verdwenen. Verdorie, het deed gewoon pijn!

 ”Ja, mevrouw,” zei hij nadat hij zijn keel had geschraapt. ’Ik werk bij CHT, in Canada.”

 ”Je bent een Canadees?”

 ”Ja, een Frans sprekende Canadees.” Zijn buitenlandse voorouders waren hem wel vaker goed van pas gekomen, en zijn nationaliteit maakte het moeilijker uit te vinden wie hij in werkelijkheid was. ”Het bedrijf waarvoor ik werk, houdt zich bezig met de produktie van chemicaliën en schoonmaakprodukten voor commerciële doeleinden, en we doen ons best om een poot aan de grond te krijgen in het noordoostelijke gebied van de Verenigde Staten. Ik was op een driedaagse rondreis in Bangor, Boston, en verder door naar Baltimore. Atlantic City is de laatste stad die ik aandoe.”

 Susan hief haar hoofd op. ”Wat bedoel je eigenlijk met commercieel gebruik?”

 Geen moment sloeg ze haar grote ogen neer toen ze naar hem keek.

 ”Waterverzachters, antiseptische middelen voor ziekenhuizen en restaurants. Dat soort dingen.”

 ”Nou niet bepaald het beroep van een gigolo,” zei Lettice.

 "Oma!”

 Remy lachte. Dat hij werd aangezien voor een gigolo was wel het laatste wat hij had verwacht. Het lachen verging hem echter toen hij bedacht wat hij werkelijk was.

 ”Ik moet toegeven dat er in mijn baantje niet veel glamour voorkomt,” zei hij, en dat was de waarheid. ”Nou, jullie zijn beiden erg aardig voor me geweest, maar als jullie vinden dat ik... blijf plakken, ga ik er wel vandoor, hoor.”

 Lettice gaf hem een klap op de schouder. ”Ach, ik plaagde je maar een beetje. Bovendien heb ik je aangeklampt, weet je nog wel? Je bent een fatsoenlijke vent.” Hij stond op en zei: "Misschien moet ik wel inzitten over mijn deugdzaamheid.”

 Susan barstte in lachen uit.

 "Waarom moetje opeens zo lachen, juffie?” zei Lettice, die boos naar haar kleindochter keek.

 "Omdat ik denk dat hij gelijk heeft,” zei Susan giechelend.

 "Was het maar waar,” zei hij, waarna hij naar zijn badlaken liep en op zijn buik ging liggen.

 Susan volgde zijn voorbeeld en glimlachte veelbetekenend naar hem.

 Remy glimlachte terug. Hij was geaccepteerd.

 

”Je denkt toch niet echt dat hij achter mij aanzit?” Susan moest lachen om het speculatieve toontje waarop haar grootmoeder dat zei. Ze zat in een schommelstoel op de veranda en terwijl ze haar grootmoeder zat te bestuderen, vroeg ze zich af of die vraag serieus bedoeld was of niet.

 ”Nou... Het is best mogelijk. Hoewel hij behoorlijk wanhopig moet zijn-”

 ”Ga nou gauw op ’t dak zitten!” snauwde Lettice. Giechelend schudde Susan haar hoofd. ''Werkelijk, oma, je hebt je in de armen van die arme man gegooid. Net zoals je met die kreeften hebt gedaan.”

 "Ik gooi me nooit in de armen van een man, Susan,” snauwde Lettice, terwijl ze de krant weglegde die ze aan het lezen was. Een deel van de krant kwam op de grond terecht. "Er zijn in mijn leven mannen geweest die me aantrekkelijk vonden. En die waren absoluut niet wanhopig!”

 "Dat wil ik best geloven,” mompelde Susan, terwijl ze doorging met schommelen.

 Glimlachend staarde ze naar de oranje gekleurde middagzon. Remy had de dag met hen op het strand doorgebracht. Hij had geflirt met Lettice, die ervan had genoten, maar hem niet serieus had genomen. Dat had althans zo geleken totdat ze die vraag stelde.

 Ach, ze maakte natuurlijk maar een grapje. Ze vond het heerlijk om te plagen.

 Susan moest aan het moment denken waarop Remy zijn T-shirt had uitgetrokken. Hij had een lange, goed geproportioneerde torso, en zijn huid had een lichtbruin kleurtje dat hij het vorige jaar in de zon moest hebben opgedaan. Hij was gespierd, maar niet te erg, en zijn borst en maag waren bedekt met donkere haartjes. Toen hij een klein stukje bij hen vandaan ging liggen, had ze haar best gedaan niet naar hem te staren, maar ze had het niet kunnen laten. Eerlijk gezegd kon ze zich geen moment herinneren dat ze niet naar hem had gekeken. Het liefst had ze hem aangeraakt. De zon had haar aan de buitenkant verwarmd, maar de hitte binnen in haar was veel groter geweest. Ze had naar hem verlangd, wilde zijn mond op haar lippen voelen, haar lichaam tegen het zijne drukken. Als Lettice er niet was geweest, zou ze lichamelijk contact met hem hebben gezocht. Die gedachte deed haar blozen.

 Toch had ze erg genoten, en eigenlijk had ze dat niet verwacht, want wat er de vorige avond was gebeurd, zat haar nog steeds dwars, of hij zich nou had verontschuldigd of niet. Al die tijd op het strand had ze zich heerlijk ontspannen en het lekker gevonden daar te liggen en wat te praten.

 "Ik mag hem graag,” zei Lettice.

 Glimlachend draaide Susan haar hoofd om naar haar grootmoeder. ’Ik ook.”

 Lettice keek naar haar kleindochter en zei: ”Toch is er iets mis met hem.”

 Susan hield op met schommelen. ”Wat bedoel je?” Fronsend antwoordde Lettice: ’Ik weet het niet. Ik kan het niet precies definiëren. Daarom maakte ik die opmerking tegen hem over het feit dat hij niet leek op een gigolo.”

 ”Maar je hebt hem zelf aangeklampt. Bovendien hebben we hem beiden daarvoor ook al gezien.”

 ”Dat is waar. Sinds we hier zijn, heb ik zoveel mensen gezien. Atlantic City is geen grote stad, en mensen lopen elkaar weleens letterlijk tegen het lijf, zal ik maar zeggen.” Lettice haalde haar schouders op en voegde er aan toe: ”Dat is heel normaal. De vrienden en minnaars die we hebben gehad of nog hebben zijn dat om ons, en niet omdat we toevallig Kitteridge heten. Toch ben ik een beetje argwanend, omdat ik het gevoel heb dat hij meer is dan alleen maar een vertegenwoordiger. Het lijkt alsof hij iets verbergt. Nou ja, de tijd zal het leren. Wees in de tussentijd voorzichtig, Susan.” ’Ik ben geen dwaas, oma.”

 Met een tevreden glimlach zei haar grootmoeder: ’Ik ook niet, Susan. Als de tijd rijp is, moetje me toch eens vertellen wat jij voor me verbergt.”

 Zonder een spier van haar gezicht te vertrekken antwoordde Susan: ’Ik verberg niets, oma.”

 "Sinds je hier bent, loopje rond als een zombie. Gaat het om een man?”

 ”Nee.”

 Toen Lettice vragend een wenkbrauw optrok, begreep Susan dat haar antwoord te fel was geweest. ”Nou, zorg er dan voor dat Remy St. Jacques niet de zoveelste vergissing wordt.”

 Na enige aarzeling knikte Susan. Haar grootmoeder had gelijk: ze moest oppassen.

 Later, na de warme maaltijd, zat Susan in een oorfauteuil in de bibliotheek. Lettice was in de keuken bezig met haar huishoudster, Mamie, dus Susan hoefde niet net te doen alsof ze het boek dat ze in haar hand hield aan het lezen was.

 Omdat ze steeds aan Remy St. Jacques moest denken, kon ze dat ook niet.

 Gewoonlijk was ze erg voorzichtig, maar er was geen enkel belletje gaan rinkelen dat haar voor hem waarschuwde. Dat was erg gevaarlijk. Lettice had gelijk; ze moest verdraaid voorzichtig zijn. De situatie omtrent Ross maakte haar kwetsbaar. Toch kon ze zich Remy niet voorstellen als een fortuinjager. Misschien was er inderdaad iets ’mis’ met hem, maar ze kon niet ontkennen dat hij ook ontzaglijk veel 'goeie dingen’ had. Ze staarde naar een telefoontoestel dat op een bamboetafeltje stond. Haar grootmoeder had haar een zombie genoemd, en ze moest toegeven dat ze er niet ver naast zat. Het zou allemaal wat gemakkelijker voor haar zijn als ze uit haar hoofd kon zetten dat Ross steekpenningen aannam. Helaas kon ze dat niet.

 Zonder een woord tegen hem te zeggen was ze Washington ontvlucht. Nu vroeg ze zich echter af of ze niet had geprobeerd het probleem op zich te ontvluchten. Misschien was dat fout. Wellicht had ze Ross beter kunnen confronteren met het geld. Het was tenslotte best mogelijk dat hij er een plausibele verklaring voor had; een verklaring waaraan zij niet had gedacht.

 Het enige wat ze hoefde te doen was een telefoonnummer draaien, en dan was alles voorbij. Ze kon er met Ross over praten, en hem ertoe overhalen het enig juiste te doen. Misschien had hij dat trouwens al gedaan. Dan kwam er in ieder geval een einde aan haar verwarde gevoelens.

 Wat ze ook kon doen, was nagaan of Remy inderdaad vertegenwoordiger was bij een chemisch bedrijf. Nadat ze het boek opzij had gelegd, stond ze op, liep naar de telefoon en nam de hoorn van het toestel. Even later legde ze de hoorn weer neer. Zo ging het een aantal keren achter elkaar door tot ze definitief besloot toch maar niet op te bellen.

 

”Doe je de hele dag niets anders dan op het strand liggen?”

 Toen Remy de ongelovige stem van Ross hoorde, klemde hij zijn vingers stevig om de hoorn. ”Nee hoor, soms ga ik dineren of naar een casino. Dat soort dingen.”

 ”Mmm. Ze is zeer intelligent, Remy. En erg meedogenloos.”

 Remy was verbaasd over Ross’ openlijke commentaar. Om veiligheidsoverwegingen praatten ze gewoonlijk om de dingen heen.

 ’Is er iets?” vroeg hij. Zijn hele lichaam was opeens gespannen.

 ”Nee. Nee. Je moet alleen geen risico’s nemen.”

 Daar was het nu een beetje te laat voor, dacht Remy, grimmig glimlachend. Dat Susan meedogenloos was, kon Remy niet geloven. Hij moest denken aan de lingerieboetiek, toen ze voor zich uit stond te staren. Het was een moment waarop ze geen toneel hoefde te spelen voor haar grootmoeder, en ze dacht natuurlijk dat verder niemand haar zag. Zelfs de grootste acteurs laten hun rol vallen zodra ze er zeker van zijn dat ze zich niet meer op het toneel bevinden. Hij wist dat Susan als koerierster geen opleiding had gehad in het misleiden van mensen, zoals hij wel had gehad, en hij kon zich niet voorstellen dat ze zo goed was omdat ze nu eenmaal talent had voor toneelspelen. Bovendien had hij aan de hand van kleine dingetjes bij haar bespeurd dat ze niet een berekenend type was.

 Op het moment dat Remy zijn mond opendeed om iets te zeggen, zei Ross: ”Heb je het gevoel dat ze je bij de neus neemt?”

 ”Lager,” mompelde hij vrijwel onverstaanbaar.

 ”Wat zei je?”

 ’Ik schraapte m’n keel.”

 Nu werd het tijd zijn baas te vertellen over het contact dat hij met Susan had. Ross zou het niet leuk vinden, dat wist Remy zeker. Het kon zelfs best zo zijn dat Ross hem terugriep en hem verving door een ander. Iemand die precies volgens het boekje te werk ging. Iemand die deze zaak snel en goed afwikkelde.

 ’Ik heb de situatie onder controle,” verzekerde hij zijn baas.

 ”Prima. Zeg, doe de hartelijke groeten aan Louise.” Remy grinnikte. Louise was Ross’ kat. ”Dat zal ik doen.”

 ’Ik stel het erg op prijs wat je voor me doet.”

 ”Geen probleem.” Tot op zekere hoogte meende hij wat hij zei.

 Even later werd de verbinding verbroken. Langzaam legde Remy de hoorn op de haak terwijl het tot hem doordrong dat hij iets voor Ross had verzwegen; iets wat hij nooit eerder had gedaan.

 Hij voelde zich er lekker bij, en dat maakte hem nu juist bezorgd.

 

”Heb je zin om vanavond met me uit eten te gaan?” Remy keek naar Susan, wier ogen groot werden van verbazing door die vraag. Lettice was het huis uitgegaan, nadat ze iets had gemompeld over een spelletje bingo dat ze met de buren ging spelen. Meteen had hij gebruik gemaakt van het moment dat hij alleen was met Susan. Waarom dacht ze dat haar 'vertegenwoordiger’ bij de twee vrouwen bleef rondhangen. Vanwege haar grootmoeder?

 "Nou, ik...”

 "Ik zou het zeer op prijs stellen, chérie,” zei hij, "als je medelijden hebt met een arme, eenzame ziel.” Lachend antwoordde ze: "Jij bent geen arme, eenzame ziel, Remy.”

 De manier waarop ze lachte, beviel hem. "Nou ja, het was de moeite van het proberen waard.”

 Vandaag was hij weer met de beide vrouwen naar het strand gegaan, zoals hij de vorige dag ook had gedaan. Deze keer schenen ze hem al half verwacht te hebben. Ze keken in ieder geval niet verbaasd op, en hij had nogmaals het plezier naar Susan te kunnen kijken, hoewel dat aan de andere kant ook een kwelling voor hem was.

 Opeens moest hij denken aan de waarschuwing die Ross hem had gegeven en zorgvuldig hield hij elke beweging van haar in de gaten, wachtend totdat ze zich op de een of andere manier verraadde. Ze droeg de spullen die ze nodig had voor op het strand en keek af en toe met een tedere blik in de ogen naar haar grootmoeder. Ze strekte haar hand naar haar oma uit om haar te helpen bij het afdalen van de houten trap die naar het strand leidde. Susan scheen het fijn te vinden alles kalmpjes aan te doen, alsof ze alle tijd van de wereld had. En ze keek niet om zich heen naar de zonnebaders. Kennelijk was ze naar niemand op zoek, aan wie ze informatie wilde doorspelen. Nee, ze kwam heel ontspannen over.

 Het waren alles bij elkaar maar kleine dingen, maar toch...

 Het waren er genoeg om zijn instinct te testen.

 "Susan Kitteridge,” vroeg hij op een formele manier, ”Wil je met me uit eten?”

 Nadat ze even om zich heen had gekeken, boog ze zich tot zijn verbazing op een samenzweerderige manier naar hem toe. Hij vroeg zich af wat ze in haar schild voerde. Hij kon haar parfum ruiken en ze was zo dichtbij dat zijn hart wild begon te bonzen.

 ”Ik heb wel zin in een pizza, die je op de promenade kunt krijgen.”

 Grinnikend antwoordde Remy: ”Die krijg je. Zal ik je om acht uur op komen halen?”

 ”Oké.”

 Later die avond zaten ze op een terrasje van een pizzarestaurant stukken gekruide pizza te eten. Susan moest lachen toen hij met een papieren servetje wat saus wegveegde bij een van haar mondhoeken. Remy wenste dat hij dat servetje was. O, wat zou hij graag haar volle lippen willen kussen! Eerlijk gezegd zou hij nog veel meer willen doen met Susan sinds hij haar had opgehaald en haar in haar rode vest en rok had gezien. Zelfs nu ze onder het schelle licht van de buitenlantaarns zaten, glansde haar huid en het felle rood van haar kleding accentueerde haar donkere haar. Haar blauwgroene ogen stonden levendiger dan ooit tevoren.

 Het viel hem op dat ze vriendelijker en meer ontspannen was dan die avond in het casino. Hij kon niet zeggen of dat kwam omdat haar grootmoeder er niet bij was. Het was duidelijk dat ze genoot, en hij ook.

 Remy keek naar de tafeltjes die inmiddels allemaal bezet waren. ”Het raakt hier stampvol,” zei hij. "Waarom gaan we niet een eindje wandelen? Dan kunnen we onder het lopen de rest van de pizza opeten.” ”Goed idee.” Ze stond op en pakte het overblijfsel van de pizza en het drankje. Fronsend keek ze naar haar tas, die nog op het tafeltje lag.

 ”Geen sprake van!” zei Remy, die ook was opgestaan en zijn stukje pizza in zijn hand had.

 Grinnikend zette ze haar drankje weer neer, hing haar tas over haar schouder en pakte het drankje weer op. Terwijl ze over de promenade liepen, slaakte Remy een diepe zucht. "Lekker, even de benen strekken.” "Waarom wilde je mijn tas niet dragen? Je lijkt me niet een man die onwillig is om zoiets te doen.”

 ”Geen enkele man is onwillig, chérie," antwoordde hij nadat hij een slok had genomen. "Jullie vrouwen hebben geprobeerd ons ervan te overtuigen dat mannen geen tassen horen te dragen, maar mannen hebben eeuwenlang een tas bij zich gehad totdat vrouwen dat recht opeisten.”

 "Die gewoonte wil ik dan graag doorbreken door jou toe te staan de mijne te dragen.”

 ”Ik waardeer je aanbod, geloof me, maar ik wil niet dat dat verdraaide ding om de twee minuten van mijn schouder glijdt.”

 "Spelbreker.”

 Hij at het laatste stukje van zijn pizza op en dronk zijn bekertje leeg, waarna hij het servetje en het bekertje in de dichtstbijzijnde afvalcontainer gooide.

 Toen de band van de tas van haar schouder gleed, begonnen ze beiden te lachen.

 ”Ik wil je tas niet dragen, maar ik kan je wel helpen,” zei Remy terwijl hij de schouderband over haar schouder trok. Vervolgens ging hij aan de andere kant van haar lopen. ”Ik zal hem vasthouden zolang jij eet.” Hij sloeg een arm om haar schouders en hield de schouderband vast.

 "Dat is erg vriendelijk van je,” merkte Susan droog op. "Dat dacht ik ook.”

 Hij vond het prettig dat ze zo dicht naast hem liep. Af en toe voelde hij haar heup tegen de zijne, en het gevoel van haar warme huid onder zijn hand werkte bedwelmend.

 "Eet je pizza op, chérie, dan neem ik je mee voor een wandeling over het door de maan verlichte strand.” "Sorry.” Al kauwend wees ze naar het strand, waar een patrouillewagen van de politie stopte bij een groepje tieners. Er volgde een kort gesprek, waarna de jongelui terugliepen naar de promenade.

 "Nou, dat is dan jammer.”

 Toen ze na een lange wandeling bij het huis van haar grootmoeder waren aangekomen, was Remy de waarschuwing van zijn baas volkomen vergeten.

 ”Ik heb van de pizza en de wandeling genoten,” zei Susan glimlachend tegen hem. Ze stak de sleutel in het slot en draaide hem om.

 ”Ik ook.”

 Hij stak zijn hand naar haar uit en bedekte haar vingers met de zijne. Toen boog hij zich naar haar toe en streek met zijn lippen over die van haar.

 Toen ze zijn kus beantwoordde, nam hij haar hand van de deurknop en legde die op zijn schouder, terwijl hij haar dichter naar zich toe trok. Remy wilde niets overhaasten en haar zo lang mogelijk proeven.

 Proeven alleen was echter niet genoeg en toen ze haar armen om zijn nek sloeg drukte hij haar zo stevig tegen zich aan dat hij haar zachte boezem tegen zijn borst voelde. Ze kusten elkaar lang en vurig totdat Susan zich plotseling van hem losmaakte. Voordat hij haar kon tegenhouden was ze uit zijn armen.

 "Welterusten, Remy.”

 Hij schraapte zijn keel. "Wel...”

 Ze maakte de deur open, ging naar binnen en deed hem achter haar dicht.

 ”... terusten.”

 Een poosje bleef hij naar de gesloten deur staan kijken. Hij verkeerde in gevaar. Zeer groot gevaar.


 

Vier

 

 

 

”Ben je gek geworden?”

 Glimlachend keek Susan naar haar grootmoeder en weigerde even boos te reageren als zij.

 ”Nee, ik ben niet gek geworden,” zei ze, ook al had ze tijdens de slapeloze nacht nergens anders aan kunnen denken dan dat ze inderdaad gek moest zijn. ”Het was maar een gewoon afspraakje.”

 Zittend aan de ontbijttafel keek Lettice haar kleindochter boos aan. ”De manier waarop hij je kuste was anders helemaal niet zo gewoon, juffie!”

 Verbaasd keek Susan haar aan. ”Heb je het dan gezien?” Liefjes glimlachend antwoordde Lettice: ”De hele wereld heeft het gezien, schat. Jullie stonden onder de buitenlantaarn toen ik bij Joan vandaan kwam.”

 Het schaamrood brandde op Susans wangen toen ze eraan dacht dat ze gezien was door de buren en de hemel mocht weten door wie nog meer.

 "Kalmeer een beetje, oma!” riep ze uit.

 ”Nee! Niet als jij een man kust die je helemaal niet kent!”

 Gut, het was maar één kusje. Waar maakte ze zich zo druk over? Ze probeerde met een grapje haar grootmoeder aan het lachen te maken. ”Weet je wel zeker dat je niet jaloers bent?”

 "Jaloers!” Lettice sloeg met haar mes op de tafel. ”Voor mij ben je nog niet te oud om je mond met zeep te spoelen!”

 Susan rolde met haar ogen. Jeetje, dit was toch niet te geloven! Ze was nota bene negenentwintig jaar en nu kreeg ze nog steeds standjes van haar grootmoeder! Geen wonder dat Ellen en Anne bang waren voor Lettice.

 "Oma, alsjeblieft,” zei ze, terwijl ze haar theekopje van zich afschoof. ”Het spijt me, het was maar een flauw grapje.”

 ”Erg flauw.” Lettice liet een verachtelijk gesnuif horen. "Wanneer je bij meneer St. Jacques bent, schijn je op slag je gezonde verstand kwijt te raken. Daar moet ik iets aan doen.”

 De angst sloeg Susan om het hart. Het werd hoog tijd dat ze haar koffers pakte en naar de oerwouden van Canada vertrok. "Luister, oma, er is helemaal geen reden om je zo... boos te maken. Die kus van Remy heeft mij niets gedaan, dus zou jou dat ook niets moeten doen. Bovendien hebben we geen bewijs dat hij een fortuinjager is, en twee dagen geleden dacht je nog dat hij dat niet was. Een kusje kan dat toch niet veranderen?”

 "Wel degelijk.”

 Susan moest denken aan het moment waarop Remy haar tegen zich had aangetrokken en aan zijn kus die haar in vuur en vlam had gezet.

 Toch was ze er op de een of andere manier in geslaagd zich van hem los te maken en het huis binnen te vluchten. Wist haar grootmoeder wel hoe moeilijk dat voor haar was geweest? Zo niet, dan zou ze haar dat nooit vertellen.

 Even zat Lettice naar haar te staren. Toen slaakte ze een diepe zucht en zei: "Ik maak me alleen maar bezorgd over je. Sinds de dood van Richard ben je niet meer dezelfde Susan die ik van vroeger kende. Je bent voortdurend op stap in Washington. Zelfs hier wordt erover geroddeld.”

 Susan weigerde daarop iets te zeggen. Plotseling kreeg ze kippevel. Wat moest ze zeggen? Dat haar grootmoeder zich geen zorgen hoefde te maken, want dat ze dat alleen maar deed om als spionne een dekmantel te hebben? Nee dat ging niet.

 "Laat mij m’n gang maar gaan, oma. Geloof me, ik kan heel goed voor mezelf zorgen. Jij maakt je veel te druk over een pizza en een wandeling over de promenade.” Ze weigerde toe te geven dat ze niet alleen haar grootmoeder probeerde te overtuigen, maar ook zichzelf.

 Het werd hoog tijd dat ze een confrontatie aanging met Ross.

 ”Ik vind nog steeds dat die kus niet oppervlakkig was,” bleef Lettice koppig volhouden.

 ”Ik heb jouw genen, Lettice Kitteridge,” zei Susan grinnikend. ”Door die ene kus zal ik heus niet voor Remy St. Jacques vallen.”

 Na haar een poosje zwijgend te hebben aangestaard, knikte ze. ”Goed.”

 Susan moest weer denken aan de manier waarop hij haar had gekust. Iedere vrouw zou gevallen zijn voor een man die zo kon kussen, maar zij niet.

 Toch was ze bang dat ze dat al had gedaan toen ze hem voor het eerst zag.

 

Die dag kwam Remy later op het strand dan gewoonlijk. Onmiddellijk viel het hem op dat Lettice was veranderd. O, ze was nog steeds vriendelijk, maar hij had het gevoel dat ze met andere ogen naar hem keek.

 Op het moment dat Susan echter tegen hem glimlachte, vergat hij dat.

 Kijkend naar haar lippen, waarvan hij de smaak nog kon proeven, wenste hij dat hij haar weer kon kussen. Allemachtig, hij wist niet wat er zou zijn gebeurd als ze zich niet van hem had losgemaakt. Waarschijnlijk had hij zich te schande gemaakt en er nog van genoten ook. Toen hij zijn strandlaken op het zand uitspreidde, zorgde hij ervoor dat hij niet te dicht in haar buurt kwam te liggen, want hij vertrouwde zichzelf niet. ”Hoe lang blijf je hier nog?” wilde Lettice van hem weten.

 Voordat hij antwoord gaf, keek hij even naar Susan.

 Bijna kon hij haar boezem weer tegen zijn borst voelen en haar zachte huid onder zijn handen. ”Dat hangt er vanaf. Hoe lang bent u hier nog?”

 ”Niet zo lang meer.”

 "Oma, kijk eens naar die baby met dat roze pakje daar,” kwam Susan tussenbeide, terwijl ze wees naar een jong gezinnetje dat zojuist op het strand was aangekomen. Het was inmiddels knap druk geworden. ”Ach, wat een schatje,” riep Lettice uit.

 Nu de aandacht van Lettice werd afgeleid, keek Remy onderzoekend naar haar. Misschien vond ze het niet prettig dat hij uitging met Susan. Hij vermoedde dat ze het idee had dat ze niet voorzichtig genoeg kon zijn. Per slot van rekening was haar kleindochter niet alleen mooi, maar ook de erfgename van een groot fortuin. Hij moest opeens glimlachen toen hij zich herinnerde dat ze had gedacht dat hij een gigolo was. O, als ze de waarheid eens wist...

 Onmiddellijk kreeg hij last van schuldgevoelens. Wat hij deed was slecht, en dat besefte hij maar al te goed. Terwijl Lettice zich met de baby bezighield, wendde Susan zich tot Remy en glimlachte naar hem. De intieme blik in haar ogen fascineerde hem. Had ze op die manier weleens naar een andere man gekeken, vroeg hij zich af terwijl hij een steek van jaloezie voelde. ”Hoe oud is ze?” vroeg Lettice aan de trotse moeder. ”Acht maanden, mevrouw.”

 ”Ze is schitterend.” Lettice lachte tegen de baby, die zowaar teruglachte.

 De vrouw wendde zich tot haar man, die bezig was een strandparasol neer te zetten, en vertelde hem dat hij ervoor moest zorgen dat het reiswiegje in de schaduw kwam te staan. Het was alsof Remy bevroor. Hij wist precies wat de vrouw had gezegd, maar het probleem was dat ze het in het Frans had gezegd. In het soort Frans dat hij de afgelopen dagen van honderden Frans sprekende Canadezen had gehoord die naar de kust van New Jersey waren gekomen. Dat Frans was heel anders dan het Frans dat hijzelf sprak.

 "Pardon...” zei Lettice tegen de vrouw.

 Remy merkte dat al zijn spieren zich spanden.

 ”... maar ik vind de taal waarin u spreekt zo mooi. Komt u uit Canada of uit Frankrijk?”

 "Uit Quebec,” antwoordde de vrouw.

 Triomfantelijk glimlachend zei Lettice: "Onze vriend, meneer St. Jacques komt ook uit Canada.”

 Meteen begroette de vrouw hem in het Frans. Stilletjes uitte Remy allerlei verwensingen. Als hij in het Frans antwoordde, zou ze merken dat zijn dialect anders was dan het hare, en zou ze er misschien vragen over stellen. Hij wist niet hoeveel Susan en haar grootmoeder van de Franse taal afwisten. Maar als hij niet in het Frans antwoordde, zou het echtpaar hem grof vinden... evenals Susan en haar grootmoeder.

 ”Is dat een van uw handdoeken daar?” vroeg hij, terwijl hij naar een handdoek wees op het zand achter het gezinnetje.

 De vrouw draaide zich om en zei: Oui.”

 Meteen sprong Remy op en zei: ”lk zal hem wel even halen.”

 Voordat iemand ook maar een beweging kon maken, pakte hij de handdoek op.

 "Alstublieft,” zei hij, terwijl hij de vrouw de handdoek aanreikte. Vervolgens vroeg hij botweg: "Waar in Quebec?”

 ”In de binnenstad,” antwoordde de man.

 "Ik kom uit Montreal. Het water hier is een stuk warmer, vind ik.”

 "Zeker.”

 Verder bleef hij Engels spreken, keek naar Lettice en Susan, en probeerde de man een seintje te geven dat het niet beleefd was een gesprek te voeren in een taal die zij niet machtig waren.

 De man keek naar de beide vrouwen en glimlachte, waarmee hij aangaf dat hij Remy’s boodschap had begrepen.

 ”Er komen hier zoveel landgenoten,” zei de man in het Engels, ”dat je bijna kunt spreken van de Canadese Rivièra.”

 Grinnikend antwoordde Remy: ”Ja, dat kunt u wel zeggen.”

 De rest was gemakkelijk, en toen Remy terugliep naar zijn badlaken, prees hij zich gelukkig dat het goed was afgelopen met zijn 'landgenoten’.

 Toch merkte hij dat Lettice nog een beetje argwanend was. Daar kon hij niets aan doen. Hij was niet van plan het terrein op te geven wat hij bij Susan had gewonnen. Zijn eigen argwaan met betrekking tot Susan was minder geworden. Als zij een verraadster was, zou hij zijn baseballpet opeten. Toch was er iets aan de hand; iets dat haar bezighield, of ze zich daar nou van bewust was of niet. Remy was vastbesloten uit te zoeken wat dat 'iets' was, maar in de tussentijd zou hij haar zoveel mogelijk beschermen.

 

"Je hoeft niet per se onze spullen naar huis te dragen. Daar zijn Susan en ik zelf heel goed toe in staat, weet je.”

 "Maar het is me een genoegen, mevrouw Kitteridge. Bovendien was het aardig van u om een eenzame man elke dag toe te staan u te vergezellen.”

 "Hmm.”

 Inwendig moest Susan lachen om het gekrenkte toontje van haar grootmoeder. Lettice was in de kuil gevallen die ze voor een ander had gegraven, zoals het spreekwoord zegt. Ze had het gevoel dat haar oma geen hekel aan Remy kon hebben, maar dat ze er wel erg haar best voor deed.

 Toen ze naar Remy’s profiel keek, wist Susan dat Lettice gelijk had. Hij was meer dan een vertegenwoordiger. Hij beschikte over een subtiele kracht. Eén telefoontje, dacht ze terwijl ze zwijgend doorliepen. Het enige wat ze hoefde te doen, was de telefoon pakken en vragen of men wilde onderzoeken wie Remy St. Jacques in werkelijkheid was en welk beroep hij uitoefende.

 Er welde echter een hevig verzet in haar op. Lettice kon dan weliswaar gelijk hebben, ze wilde hem de kans geven zelf te vertellen wie en wat hij was. Dat was tenminste eerlijker; met oneerlijkheid had ze tijdens haar leven al genoeg te maken gehad. Wat ze moest doen, was proberen wat voorzichtiger te zijn en verder zou ze wel zien wat er gebeurde.

 Wel verdraaid, dacht ze, wat kon er gebeuren? Over de vorige avond had hij geen woord gezegd. Hij had haar niet meer gevraagd met hem uit te gaan. Toch was het haar niet ontgaan dat hij haar verscheidene intieme signalen had gegeven en had ze een hongerige blik in zijn ogen gezien. Maar ach, misschien had ze het zich alleen maar verbeeld.

 Toen ze het huis hadden bereikt, keek Susan verbaasd op. Ze had zo lopen peinzen dat ze er geen erg in had waar ze waren. Remy zette de strandstoelen en de mand op de veranda neer. Zou hij vertrekken zonder een woord te zeggen? vroeg ze zich af.

 ”Tot ziens, mevrouw Kitteridge,” zei hij tegen haar grootmoeder.

 ”Tot ziens,” zei Lettice na een kort knikje. Haar gezicht had een grimmige uitdrukking.

 Enkele ogenblikken lang bleef hij naar Susan staren met een ondefinieerbare blik in de ogen.

 ”Ga een paar minuutjes met me wandelen.”

 Het was een bevel - zacht en vriendelijk weliswaar, maar toch een bevel.

 ”Ze moet zich omkleden voor het eten, Remy,” kwam Lettice tussenbeide. "Bovendien gaan we morgen naar mijn zuster en daar moeten we ook nog wat voor doen.”

 Susan stond te knarsetanden van woede. Potverdikkeme, ze was toch zeker geen kind meer!

 ”Ja, ik ga graag een stukje met je wandelen.” ”Susan,” zei Lettice waarschuwend.

 "Zullen we naar de baai lopen?” vroeg ze, haar grootmoeder negerend. De baai was net zo ver van het huis verwijderd als de oceaan.

 ”Goed.”

 "Susan...”

 Haar grootmoeder perste haar lippen nijdig op elkaar, en Susan kon zich goed voorstellen dat die onheilspellende blik in Lettice’ ogen mensen op de vlucht deed slaan. Glimlachend gaf ze haar oma een aai over de wang.

 "Ik moet met Remy praten, oma. Dat weet je toch?” Lettice knipperde met haar ogen.

 "Laat die spullen hier maar staan. Die berg ik wel op wanneer we terug zijn.” Ze draaide zich om naar Remy en vroeg: "Zullen we gaan?”

 Samen liepen ze het trapje van de veranda af. Hij raakte haar niet aan, maar hij was zo dicht bij haar dat ze de warmte van zijn lichaam voelde. Toen Lettice hen niet meer kon zien, verbrak Remy de stilte.

 "Komt het je eigenlijk wel gelegen?”

 Plotseling een tikkeltje verlegen geworden, sloeg ze haar ogen neer en antwoordde: ”Ja, hoor.”

 Zwijgend liepen ze door. Hij pakte haar hand niet vast, en zij stak hem niet naar hem uit. Misschien wilde hij haar vertellen dat die kus van de vorige avond een grote vergissing was geweest, dacht ze. Wellicht moest ze dankbaar zijn wanneer hij dat deed.

 Het water van de baai was rimpelloos, waardoor er vrijwel geen sprake was van een branding. Aan deze kant van het eiland, waar veel krabben voorkwamen, hadden zich duinen gevormd.

 Nadat ze op een duin te midden van het helmgras waren gaan zitten, begon Susan nerveus aan de vastgeknoopte uiteinden van haar blouse te friemelen, terwijl Remy naar de baai keek.

 De ruimte tussen hen in leek op een grote kloof. "Eindelijk,” zei hij. "Eindelijk bij die koningin van de draken vandaan.”

 Susan giechelde. Zijn probleem was dus niet die kus, maar Lettice. "Ik kan me voorstellen dat ze zo overkomt, maar ik houd erg veel van haar.”

 Toen hij haar aankeek, zei hij: ”Ik mag haar ook wel. Maar ze maakt het de mensen niet bepaald gemakkelijk, chérie.”

 Ze glimlachte.

 Er kwam een hunkerende blik in Remy’s ogen, en hij spande zijn kaken, alsof hij moest vechten om zijn zelfbeheersing niet te verliezen. Terwijl ze elkaar bleven aankijken, kreeg Susan een warm gevoel van binnen, dat zich over haar hele lichaam verspreidde. Even later veranderde die warmte in een intens verlangen.

 Hij stak zijn hand naar haar uit om haar haren te strelen. Even deed ze haar ogen dicht, slaakte een diepe zucht, en deed ze weer open.

 ”Je bent onvoorspelbaar, Susan Kitteridge,” zei hij fluisterend. "Weet je dat?”

 ”Ja.”

 ”Je brengt me in verwarring, chérie."

 Het verlangen laaide hoog in haar op. Grote genade, als hij haar nog een keer aanraakte... Maar o, wat wilde ze dat graag, wat had ze daar behoefte aan. Zacht streek ze met haar vingers over zijn kaak, waarna hij begon te huiveren.

 ”Remy, alsjeblieft.”

 Vurig kusten ze elkaar, waarbij hun tongen een duel met elkaar leverden. Zijn handen lagen krachtig op haar schouders en al haar twijfels en angsten verdwenen opeens als sneeuw voor de zon. Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte hem stevig tegen zich aan, waarna ze beiden op het warme zand van de duinen tuimelden.

 Zijn lichaam drukte zwaar op het hare en perste de lucht uit haar longen. Het kon haar niet schelen; zo wilde ze het.

 Hun kussen werden steeds onstuimiger en maakten haar bijna gek. Haar handen liet ze over zijn rug glijden tot ze de zoom van zijn T-shirt hadden gevonden en het shirt uit zijn broek trokken. Terwijl ze met haar vingers over zijn verhitte huid streek, stroopte ze het hemd omhoog. Zijn spieren, die zich onder haar aanraking spanden, leken van staal, zo hard waren ze.

 Hongerig en onderzoekend liet hij zijn handen over haar lichaam dwalen. Vervolgens gleden zijn vingers onder haar blouse en ze begon te kreunen toen hij met zijn duim over een van haar tepels wreef. Nooit eerder in haar leven had ze zo intens op een man gereageerd. Vanaf het prilste begin had ze geweten dat de aantrekkingskracht die ze op elkaar uitoefenden sterk was, bijna overweldigend. Er was sprake van oprechtheid tussen hen, iets wat ze bij een andere man nooit had ervaren.

 Terwijl hij een van haar borsten streelde, begroef hij zijn hoofd in haar hals. Ze snakte naar adem en haar hart bonsde wild. Het kon haar niet schelen waar ze waren of wie ze waren. Ze wilde dat dit voor altijd door kon gaan.

 Helaas kon dat niet.

 Langzaam drong de werkelijkheid tot haar door, en was ze zich bewust van de open lucht en het gekrijs van zeemeeuwen... en stemmen op het strand, onder hen. ”Remy.” Ze streek met haar handen over zijn rug. ”Er zijn hier mensen.”

 ”Zeg maar tegen ze dat wij hier het eerst waren,” mompelde hij, terwijl hij verderlichte kusjes in haar hals drukte.

 Grinnikend antwoordde ze: ’Ik denk niet dat dat zal uithalen.” Ondertussen stopte ze zijn shirt in de tailleband van zijn broek.

 "Verdorie.” Toch hield hij op en alleen zijn snelle ademhaling was het bewijs van de hartstochtelijke ogenblikken die hij had ervaren.

 Ze bleven liggen totdat de stemmen bijna niet meer te horen waren. Daarna gingen ze rechtop zitten. Susan begon schaapachtig te lachen toen hij het zand van haar rug veegde. Het was alsof in hen beiden abrupt een kraantje was dichtgedraaid, en ze begreep dat het opendraaien ervan geen zin meer had.

 "Ik dacht dat je met me wilde praten,” zei ze onschuldig. ”Dat heb ik zojuist gedaan.”

 Met tegenzin stonden ze op. Nu de strandwandelaars een eind bij hen vandaan waren, had Susan zich weer graag overgegeven aan haar verlangen. Haar gezonde verstand en de gedachte aan Lettice weerhielden haar daar echter van.

 Op de terugweg hield Remy haar hand in de zijne. Weken lang had haar geweten het zwaar te verduren gehad met Ross Mitchelson, maar het werd steeds gemakkelijker voor haar om hem uit haar gedachten te zetten. Dat had ze aan Remy te danken.

 ”Heb je zin om vanavond met me uit eten te gaan?” vroeg hij.

 Ze slaakte een zucht. ”Dat zou ik dolgraag willen, maar omwille van de vrede zal ik dat maar niet doen.” ”Ze moet niks van me hebben, wel?”

 "Jawel, hoor. Ze mag je best. Dat is nu juist haar probleem. Ik hoop niet dat je je haar onbeleefde gedrag erg aantrekt.”

 Schouderophalend zei hij: "Welnee. Ze neemt jou in bescherming en dat kan ik heel goed begrijpen. Maar ik zal je nooit pijn doen, Susan.”

 Na een poosje te hebben gezwegen, zei ze: "Ik geloof je, Remy.”

 ”Je grootmoeder had het over een bezoek aan haar zuster.”

 Susan grinnikte. Ach ja, de zuster van haar oma... Dat was nog eens iets heel anders. ”Ja, morgen gaan we er heen. Dan zullen we niet naar het strand gaan.”

 ”Ik begrijp het.”

 Och gut, wat klonk hij teleurgesteld, dacht ze. ”Heb je zin om met ons mee te gaan?”

 ”Zal dat niet worden gezien als opdringerigheid?” "Welnee, ik zou het fijn vinden.”

 Glimlachend antwoordde hij. ”Nou, graag dan.” ”Goed.”

 Aangekomen bij het huis van haar grootmoeder, gaf hij haar een bijna broederlijke kus. Bijna, want zijn lippen hadden toch nog iets hartstochtelijks toen ze haar mond beroerden.

 Pal achter de voordeur stond Lettice haar op te wachten. Ze had haar armen over elkaar geslagen en haar voorhoofd was gefronst.

 ”Nou? Heb je met hem gepraat?”

 "Zeker,” zei Susan, terwijl ze de mand naar de keuken bracht.

 "En?”

 ”En hij gaat morgen met ons mee.”

 ”Susan!”

 ”Oma!” aapte ze haar grootmoeder na. ”Je zuster zal zijn ziel goeddoen.”

 Even was Lettice stil, maar toen begon ze te grinniken. ”Daar zit wel iets in.”

 ”Dat dacht ik ook.”

 

Toen Remy de volgende morgen bij hen kwam, waarschuwde Susan hem dat haar oudtante anders was dan anderen. Hoe anders ervoer hij toen ze de lange oprijlaan opreden van St. Anne’s by-the-Sea in Loveladies, een stadje aan de zee, op ongeveer dertig kilometer afstand van Atlantic City.

 St. Anne’s was een nonnenklooster.

 Hij probeerde tot zich door te laten dringen dat de zuster van Lettice een non was, maar dat lukte niet.

 ”Uw zuster is een non?” vroeg hij ongelovig.

 ”Ja,” zei Lettice die achter in de Mercedes zat. "Vijftig jaar geleden heeft Eleanor de wereld opgegeven, samen met haar naam. Ik heb haar dat nooit kunnen vergeven. Ze heet nu Zuster Stephen Philomena.”

 Remy moest een paar keer slikken toen hij beelden voor zich zag van lange, strenge vrouwen in zwarte habijten en lange, harde lineaals. Tot de zesde klas van de basisschool had hij met hen te maken gehad, en dat zou hij nooit en te nimmer meer vergeten. Zuster Marie Matilde was het ergst geweest. Waarschijnlijk zat ze hier op hem te wachten...

 Susan gaf hem een klapje op zijn knie. ”Zo erg is het nu ook weer niet, Remy.”

 Boos keek hij naar haar omdat ze zich zulke vrijheden permitteerde in de nabijheid van een klooster. Oké, de vorige dag hadden ze in de duinen hartstochtelijke momenten ervaren, maar die waren uit zijn gedachten verdwenen op het moment dat ze de oprijlaan waren opgereden.

 "Jawel, Susan. Ik was het slechtste kind van de parochie, en nonnen hebben voor dat soort dingen een zesde zintuig.”

 Susan en haar grootmoeder barstten in lachen uit. Nadat Remy uit de auto was gestapt, liep hij langzaam naar de ingang. Het grote Victoriaanse gebouw stond op een heuvel, met uitzicht op zee. Het was omgeven door lage duinen, waardoor hij meteen weer aan de vorige dag moest denken. Hij waagde het niet naar Susan te kijken, want als hij dat wel deed, zou hij weer overspoeld worden door verlangens, en dit was er de plek niet naar om toe te geven aan dat soort pleziertjes. Binnen ging hij op het randje van een canapé zitten, in afwachting van Susans oudtante. Hij vloekte zachtjes, en vloekte vervolgens omdat hij had gevloekt. Het was verbazingwekkend, dacht hij, dat hij zo’n soort reactie voelde als hij goed beschouwde wat hij deed voor de kost. Maar hij kon er niets aan doen. Dat kon niemand die ooit op een nonnenschool had gezeten.

 Hij vroeg zich af hoe de zuster van Lettice was, en moest niet denken aan twee Lettices. Twee dominerende tantes, die dwars door je heen schenen te kunnen kijken was te veel voor hem. Erger nog, de zuster van Lettice had de namen aangenomen van een martelares. Grote genade, hoe zou die Zuster Stephen Philomena zijn? Er kwam een non in een wit habijt de kamer binnen, en Remy staarde naar haar. Ze leek wel een beetje op Lettice, maar was toch anders. Heel anders. Ze had een puriteinse aura om zich heen, alsof ze eeuwen geleden te laat was geboren. Er ging iets liefs en onschuldigs uit van de kleine vrouw. Het had niets te maken met naïveteit, stelde hij ogenblikkelijk vast. De wereld van het kwaad scheen haar niet vreemd te zijn, toch raakte het haar niet.

 Zuster Stephen Philomena riep beelden op van kloosters uit de middeleeuwen en van een wereld die gedicteerd werd door devotie. Zij en Lettice verschilden van elkaar als dag en nacht.

 En van Zuster Marie Matilde.

 Remy ontspande zich toen de begroetingen plaatsvonden, en keek toe terwijl een ingetogen Lettice haar zuster een zoen gaf. Toen Susan tegen hem glimlachte, zwoer hij dat hij haar neer zou schieten wanneer ze weer buiten stonden. Potverdorie, ze had hem weleens mogen waarschuwen!

 ”En dit is Susans vriend,” zei Lettice. "Meneer Remy St. Jacques. Hij komt uit Canada.”

 "Het is aardig van u om mijn zuster en nicht te vergezellen, meneer St. Jacques,” zei Zuster Stephen.

 "Het is me een eer,” antwoordde hij, en dat meende hij echt.

 Zuster Stephen glimlachte. Opeens merkte hij dat de uitdrukking op haar gezicht merkwaardig bedroefd werd. Hij had het gevoel dat ze om de een of andere reden teleurgesteld in hem was, zich bewust van de leugens en halve waarheden in zijn leven. Alsof ze wist dat hij Susan had misleid, misbruik had gemaakt van haar vertrouwen.

 Remy had het gevoel alsof hij een flinke stomp in zijn maag had gekregen. Ineens werd hij overspoeld door schuldgevoelens jegens Susan.

 Het kon zijn dat Zuster Stephen Philomena daar geen weet van had, maar hij verafschuwde zichzelf erom.


 

Vijf

 

 

 

Het werd Susan allemaal te veel. Ze stond op en zei: ”Het spijt me, maar ik moet even naar buiten.” ”Alles goed met je, kind?” vroeg Zuster Stephen. Susan had wel willen schreeuwen dat het niet goed met haar was, dat ze verschrikkelijk veel last had van schuldgevoelens en dat ze zou exploderen als ze daar nog langer bleef zitten.

 ”Ja, het gaat wel. Het is hier alleen een beetje benauwd.” Lettice trok haar wenkbrauwen op. ”Zo warm is het hier anders-”

 Zuster Stephen legde haar hand op Susans arm en zei: "Natuurlijk, Susan. Ga maar.”

 Toen ze de kamer verliet, kon ze niet naar Remy kijken. Buiten voelde ze zich opgelucht. Het was alsof er een zware last van haar schouders was gevallen. Ze leunde tegen de auto, en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat zo’n klein vrouwtje zoveel emotionele verwarring kon teweegbrengen. Maar toch had Zuster Stephen dat bij haar gedaan.

 Ze had zich... smerig gevoeld onder de devote ogen van haar oudtante. Al haar leugens en uitvluchten waren opeens voor iedereen zichtbaar geweest, had ze het gevoel. Ze wist dat ze een oogje dicht had gedaan voor Ross’ corrupte gedrag. Haar grootmoeder maakte zich er zorgen over dat Remy een bedrieger en een gigolo was, maar Susan wist dat zij het was die hem om de tuin leidde, iedereen om de tuin leidde.

 Na vijf minuten in het klooster te hebben doorgebracht was het pas goed tot haar doorgedrongen dat ze haar geweten inzake Ross had gesust. Wat hij deed, was verkeerd. Als ze ook maar over een greintje eergevoel beschikte, moest ze een eind aan de corruptie maken, en wel meteen!

 ”Hoe gaat het?”

 De stem van Remy klonk vriendelijk en bezorgd, en toen Susan naar hem opkeek, zag ze dat zijn gezicht hetzelfde uitdrukte. Wat hij ook mocht zijn, zij was niet eerlijk jegens hem. Toegegeven, ze voelde zich echt tot hem aangetrokken, maar ze gebruikte hem als een excuus om Ross niet aan te pakken.

 Ze trok een grimas. ”Best, hoor.”

 Knikkend kruiste hij zijn armen voor zijn borst en leunde tegen de auto. Hij stond dicht genoeg bij haar om zijn lichaamswarmte te kunnen voelen.

 ”Je had me moeten waarschuwen voor je oudtante,” zei hij met een verongelijkt gezicht.

 ”Wat? En de pret bederven?” Ze moest erom lachen en dat verbaasde haar. Na een poosje te hebben gezwegen, liet ze er op volgen: ”Weet je, ik kan niet aan haar denken als mijn oudtante. Alle relaties heeft ze opgegeven toen ze ’de wereld verliet’ zoals mijn oma zegt.” ”Ze komt bovenaards over.” Grinnikend boog hij zich naar haar toe. ”Maar jij ook, vooral wanneer je me aanvalt zoals je gisteren deed. Je stuurde me deze wereld uit.”

 Blozend zei ze: ”Je bent nu weer normaal.”

 ” Je had gewoon een schok nodig om terug te keren tot de realiteit, chérie,” antwoordde hij lachend.

 Susan dacht aan haar geweten. Het leek erop dat ze die schok al had gekregen. Nu moest ze ernaar handelen. ”Susan?”

 ”Het spijt me.”

 "Wil je er over praten?”

 Terwijl ze naar hem staarde, besefte ze dat ze alleen maar wist wat hij en haar grootmoeder over hem hadden verteld, en ze kon niet zeggen dat dat allemaal op waarheid berustte. Het werd tijd dat ze onderzocht of ze Remy St. Jacques kon vertrouwen, en dit leek haar het juiste moment en de juiste plaats daarvoor.

 ”Ik... heb een vriend, een goede vriend die iets verkeerds doet.” Nu ze er eenmaal aan was begonnen, deed het haar goed om alles aan Remy te vertellen. Voor het eerst bracht ze de waarheid onder woorden. "Verkeerd is te vriendelijk uitgedrukt. Hij doet iets crimineels. Geld aannemen, steekpenningen voor... Ik weet dat ik daar een stokje voor moet steken, maar ik kan het niet, omdat hij me heeft geholpen toen ik het moeilijk had. Dat kan ik gewoon niet vergeten.”

 ”Ik begrijp het.”

 Ze fronste bij het horen van de kilte die in zijn stem doorklonk. Misschien was hij beter in staat dan zij om zwart-wit te denken.

 ”Dus je wordt verscheurd tussen je geweten en je vriendschap?” veronderstelde hij.

 ”Ja.”

 Na een lange, diepe zucht te hebben geslaakt, zei hij: ”Ik heb in een soortgelijke situatie verkeerd. Het is niet gemakkelijk, chérie."

 Ze vond het fijn dat hij haar dat koosnaampje gaf. Misschien had ze zich die kilte in zijn stem alleen maar verbeeld. ”Nee, dat kun je wel zeggen.”

 Toen hij haar hand in de zijne nam en ze de warmte voelde, moest ze aan de vorige dag denken; aan zijn mond op de hare, de vurige kus, zijn handen die haar in vuur en vlam zetten.

 Hoewel ze zich realiseerde dat dit niet de juiste tijd en plaats voor zoiets was, maakte zich toch een wild verlangen van haar meester, en weigerde ze te luisteren naar een inwendig stemmetje.

 "Susan.”

 Ze dwong zich naar hem te kijken, waarna ze een zelfde verlangen in zijn ogen zag.

 "Remy-”

 ”0, nee,” viel hij haar in de rede, terwijl hij een kneepje in haar hand gaf. "Daarmee bracht je me gisteren in de problemen.” ”Ik noemde alleen maar je naam.”

 ”Het gaat om de manier waarop je die uitspreekt, chérie. Dat maakt me gek.”

 De hete blos op haar wangen deed bijna pijn. Eer ze echter iets kon zeggen kwam Lettice naar buiten, vergezeld van Zuster Stephen Philomena. Alsof hij zich eraan had gebrand, liet hij haar hand los.

 ”Zijn we klaar?” vroeg Lettice.

 ”Ja,” antwoordde Susan.

 Remy gromde iets binnensmonds.

 Nadat Zuster Stephen een kusje op haar wang had gedrukt, zei ze: ”Heb vertrouwen in het geloof, dan kom je vanzelf uit de moeilijkheden, Susan.”

 Met ogen waaruit liefde straalde, keek haar oudtante haar aan. Het was alsof ze haar diepste zieleroerselen kende. Ze omhelsde de oudere vrouw. ”Dank u. Dat zal ik doen.”

 Toen Zuster Stephen Remy’s hand vastpakte en iets tegen hem fluisterde, werden Susans ogen groot van verbazing. Ze vroeg zich af wat ze had gezegd, maar dat had ze in zulk rap Frans gedaan, dat ze er geen woord van had kunnen verstaan. Kennelijk had Remy het wel goed verstaan. Hij zag er net zo bedroefd uit als zij zich voelde.

 ”Je moet die kinderen geen fikse uitbrander geven, Lettice,” zij de non nadat ze de wang van de oudere vrouw had gekust.

 ”Dat doe ik niet!” riep Lettice verontwaardigd uit. Geamuseerd keek ze haar zuster aan. ”Ach nee, natuurlijk niet. Ze is ermee akkoord gegaan dat ze jullie je gang zou laten gaan. Houden jullie haar daaraan.” ”Ja, Zuster,” antwoordde Remy plechtig.

 Toen Susan zag dat haar grootmoeder zich mopperend omdraaide en naar de auto liep, moest ze inwendig lachen. Lettice had dus een standje gekregen van haar zuster. Net goed!

 Alles was weer normaal.

 Te midden van de halfnaakte lichamen op het strand, slaakte Remy een zucht van tevredenheid. Hoewel er zich op het strand veel mooie vrouwen bevonden, had hij slechts oog voor één van hen, zoals gewoonlijk. Susan lag languit naast hem. De ontmoeting met Zuster Stephen had hem in verwarring gebracht, vooral toen ze hem zachtjes had verteld dat hij zijn ziel moest onderzoeken. Daar had hij sindsdien steeds aan moeten denken.

 Wat Susan hem had verteld nadat ze het klooster uit waren gegaan, liet hem evenmin los. Was die ’vriend’ over wie ze het had gehad werkelijk een vriend... of had ze zichzelf daarmee bedoeld? Haar korte verklaring kwam overeen met hetgeen Ross had gezegd. Toch had ze er niet schuldig uitgezien, zoals dat wellicht wel het geval was geweest als ze iets crimineels op haar geweten had. Nee, ze had er eerder bedroefd uitgezien. Als het echt een vriend was, wie was dat dan? Voor wie kon ze zich zo loyaal opstellen? Hij haatte en benijdde zo’n man.

 Toch had ze hem in vertrouwen genomen, en dat vertrouwen in elkaar hadden ze nodig als hij haar wilde helpen met hetgeen haar dwars zat.

 Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Lettice haar strandstoel verzette, zodat ze minder last had van de hete zonnestralen.

 Hij grinnikte zachtjes toen hij dacht aan de vorige dag, en de manier waarop Zuster Stephen haar de les had gelezen. De hele weg naar huis had Lettice zitten mopperen. Toen hij naar Susan had gekeken, had hij gezien dat het ook haar amuseerde. Die avond was hij naar zijn motel gegaan en had in zijn eentje gegeten. "Susan, we moeten vandaag vroeg naar huis,” kondigde Lettice aan.

 ”Waarom?” vroeg Susan, die zich naar haar oma had omgedraaid en op een elleboog steunde. ”We zijn hier nog maar net.”

 "Omdat ik voor vanavond een oude vriend te eten heb gevraagd.”

 Grijnzend keek Remy naar Susan.

 ”Een oude vriend, hè?” echode Susan. ”Is hij knap, sexy en onder de negentig?”

 "Zeker weten. Kippie Kenton moet nog veertig worden.”

 Remy gniffelde om die rare naam.

 "Kippie!” riep Susan uit. "Dat kun je niet menen!” ”Ik denk toch van wel, chérie,” zei Remy grinnikend. "Hij is alleen maar een vriend,” zei Lettice, die de nadruk legde op het laatste woord. "Wat denk je wel dat ik ben, Susan?”

 "Een schoonheid die geen enkele man kan weerstaan?” Het lachen verging Remy toen hij hoorde wat Lettice nog meer zei.

 ”Ik denk dat jij Kippie Kenton erg aantrekkelijk zult vinden, Susan.”

 Opeens werd Remy overspoeld door jaloezie. Lettice had niet duidelijker kunnen laten blijken dat ze probeerde te koppelen. Waar bleef de invloed van Zuster Stephen?

 "Daar ben ik zeker van,” antwoordde Susan kalm. Jaloezie veranderde meteen in woede.

 "Remy,” liet Susan er op volgen, "heb je zin om ons vanavond te vergezellen?”

 Die vraag had hij niet verwacht. ”Ik... ja.”

 Susan schonk hem een dankbare glimlach.

 Opgelucht glimlachte hij terug. Kennelijk was ze niet geïnteresseerd in de man die haar grootmoeder voor haar in gedachten had, en daar was hij maar wat blij om.

 Met een boos gezicht keek Lettice van de een naar de ander. "Wanneer ga je terug naar Montreal, Remy?” Hij haalde zijn schouders op en antwoordde: ”Dat kan ik zelf bepalen.” "Vergeet het maar,” mompelde Lettice net hard genoeg om het te horen. Toch liet ze hem niet blijken dat hij die avond ongewenst was.

 Hij was blij, maar maakte zich tegelijk zorgen. Kennelijk had Lettice het idee dat ze een goede huwelijkskandidaat voor Susan had gevonden.

 Die avond, toen Remy aan tafel tegenover Kippie Kenton zat, stelde hij vast dat die man de prijs moest hebben gewonnen voor de grootste klojo van het jaar. Hij veronderstelde dat zijn blonde uiterlijk voor een vrouw wel aantrekkelijk kon zijn, maar zelf vond hij hem een verwaande kwast, die het nergens anders over kon hebben dan over zijn successen op roeigebied. Met opzet had Lettice haar kleindochter naast Kenton gezet. Susan zag er beeldschoon uit in de witte mouwloze, linnen japon die ze droeg met onyx sieraden. Uiteindelijk hield hij op met zijn opschepperij en viel er even een stilte, waarna Lettice zei: "Het is jammer dat je niet tot morgen kunt blijven, Kippie. In het casino vindt een ceremonie plaats om de opbrengst te overhandigen van de Cote d’Azur Night-”

 "Werkelijk?” vroeg Kippie met een verveelde stem. ”Ik heb nooit een hoge dunk gehad van casino’s.” "Nou,” zei Lettice maar snel, "zijn we al toe aan het dessert? Mamie heeft aardbeientaart gemaakt.” ”Mmm, mijn lievelingstaart,” zei Kippie, die zich er niet van bewust was dat hij zijn gastvrouw in verlegenheid had gebracht. "Ik herinner me dat de kokkin van mijn moeder de aardbeien eens had vervangen door bosbessen. Bah, wat was dat vies. Mijn moeder was des duivels.”

 Weer kletste hij aan één stuk door. Remy keek naar Susan, die hem met een wanhopige blik in de ogen aankeek. Arme Susan. Gelukkig kon hij bogen op betere manieren dan die kluns. Hij wist dat hij niet voor de volle honderd procent welkom was, en daar wilde hij naar handelen.

 ”Ik had graag willen blijven om van je dessert te genieten, Lettice,” zei hij, om de monoloog te verbreken. ”Maar ik moet nog een aantal telefoontjes plegen met Vancouver voordat het tijdsverschil te groot wordt. Het spijt me dat ik zo onbeleefd moet zijn.”

 ”We begrijpen het volkomen jongen,” zei Lettice, die allang blij was dat hij de benen nam.

 ”Ik loop even mee naar je auto,” zei Susan, die meteen opsprong. "Excuseer me, Kippie.”

 ”0...” Kippie leek heel even verontwaardigd te zijn, maar toen zei hij: ”Heb je belangen in Vancouver? Ik heb daar ooit een houtbewerkingsbedrijf in dat gebied gehad, maar de milieuverordeningen deden de winst zo verschrikkelijk dalen...”

 Grinnikend liep Remy naar het hoofd van de tafel. "Bedankt voor de maaltijd,” zei hij en gaf Lettice een kusje op haar wang. ”De kreeft was verrukkelijk.” Heel zachtjes, zodat alleen Lettice het kon horen, voegde hij er aan toe: ”Je kunt wel wat beters vinden voor Susan.”

 Lettice schraapte haar keel en deed net alsof ze dat laatste niet had gehoord.

 Buiten slaakte Susan een diepe zucht. ”Ik vermoord haar nog een keer.”

 Lachend sloeg Remy een arm om haar heen. ”Zo erg was het nou ook weer niet, chérie.”

 "Die Kippie Kenton is een kwal van het zuiverste water. Geloof maar dat ik een hartig woordje met mijn grootmoeder zal spreken.”

 ”Zorg er dan voor dat ze met betere vrienden op de proppen komt.”

 ”Die heb ik niet nodig, Remy.”

 Nee, die had ze niet nodig, omdat ze er al een had. Daar had ze gelijk in. Hij werd enorm door haar geboeid, en dat wist hij maar al te goed.

 ”Ik wou dat je niet weg hoefde,” zei ze toen ze bij zijn auto waren aangekomen, die geparkeerd stond achter de Rolls van Kenton.

 Als hij zou blijven, zou hij die onuitstaanbare Kippie Kenton waarschijnlijk vermoorden.

 Maar toch...

 ”Ik kan het eventueel nog wel even uitstellen. We zouden een ritje kunnen maken,” stelde hij voor. Terwijl ze achterom keek naar het huis, zei ze: ”Het zou slecht van me zijn om nu de benen te nemen.” ”En hoe komt het dat ik het gevoel heb dat je op het punt staat werkelijk zo slecht te zijn?”

 "Omdat ik dat ben. Kom, stap in.”

 Ze liep bij hem vandaan en haastte zich naar de andere kant van de auto. Nadat Remy was ingestapt, maakte hij het portier aan haar kant open.

 Binnen een mum van tijd had ze naast hem plaatsgenomen, en Remy moest lachen om het ondeugende gezicht dat ze trok.

 ”Die arme Lettice zit nog steeds opgescheept met die kletsmajoor,” zei hij. "Zullen we haar ook van die vent verlossen?”

 Na een korte stilte zei ze: "Nee.”

 "Dat dacht ik al.” Hij startte de motor, waarna ze giechelend als een stel tieners wegreden.

 Beiden zeiden geen woord onder het rijden; ze schenen er de voorkeur aan te geven naar de radio te luisteren. Dit was een gestolen moment, dacht Remy, en als het aan hem lag zou hij dat moment veranderen in uren. Terwijl Susan naar de mensen op straat keek, werd ze overweldigd door de aanwezigheid van Remy. Ze had het gevoel verleid te worden zonder te worden aangeraakt.

 Dit had niets meer te maken met afleiding en dat wist ze. Na hun bezoek aan het klooster was de verwarring binnen in haar minder geworden. Ze zou Ross bellen en met hem praten om hem de kans te geven het enig juiste te doen. Dat was ze aan hem verplicht.

 Remy reed de auto in de richting van de baai en de duinen. Susan genoot alleen maar, en zei niets. Haar grootmoeder kon haar nog meer vertellen. Ze wilde niemand anders dan Remy.

 Aan het eind van een verlaten weg bracht hij de auto tot stilstand. Automatisch ging de radio uit, waardoor er een volledige stilte ontstond. Geen van beiden maakte aanstalten om uit de auto te stappen.

 ”Ik dacht dat je nog geen zin had om terug te gaan,” zei hij.

 Met een diepe zucht draaide Susan zich naar hem om. Hoewel zijn gezicht zich in de schaduw bevond, voelde ze dat hij naar haar keek. ”Dat is ook zo.”

 Hij sloeg zijn arm om haar heen en gaf haar een hartstochtelijke kus, die ze even vurig beantwoordde. Hij trok haar zo dicht tegen zich aan dat haar boezem tegen zijn harde borst drukte. In zijn armen vergat ze alle twijfels over hem. Het kon haar niet schelen of ze zich als een dwaas gedroeg, want ze was geen dwaas. Lettice kon een hele horde mannen voor haar laten opdraven, maar ze kende Remy niet half, omdat ze niet goed genoeg op hem had gelet. Haar kleindochter had dat echter wel gedaan.

 Toen Remy een van haar borsten begon te strelen, kon ze nergens anders meer aan denken dan aan hem. Ze kreunde van verlangen toen ze zijn duim over haar hard geworden tepel voelde gaan. Zonder het zich bewust te zijn, klampte ze zich vast aan zijn schouders. Het leek alsof de knoopjes van haar japon vanzelf los werden gemaakt. Ze voelde zijn vingers pas toen ze haar naakte huid beroerden.

 Hij hief zijn hoofd op en toen ze langzaam haar ogen opende, zag ze dat hij naar haar staarde.

 ”Je voelt aan als satijn.”

 Zijn ogen waren glazig van hartstocht en ze huiverde onder zijn strelingen. Remy boog zijn hoofd en liet zijn tong over haar ene borst glijden, waarna hij de andere liefkoosde. Haar ademhaling ging met horten en stoten.

 Eindeloos lang ging hij door totdat ze het niet meer uithield, zijn hoofd optilde en hem vol overgave kuste. Haar vingers gleden onder zijn overhemd, waar ze zijn borsthaartjes streelden. Al die tijd had ze hetzelfde op het strand willen doen. Zijn huid was warm en ze voelde dat zijn spieren zich spanden.

 En toen hij zijn hand onder haar japon tussen haar dijbenen liet glijden, kreunde ze zacht van genot.

 Hun handen en monden gingen bij elkaar op onderzoek uit, om zich ervan te verzekeren dat dit geen fantasie was. Het liefst had ze zich helemaal aan hem gegeven, maar ze wist dat dit daarvoor niet de juiste plaats en tijd was. Van hetzelfde scheen hij zich bewust te zijn. "Waarschijnlijk zal mijn grootmoeder ons allebei vermoorden.”

 ”Dat zou het waard zijn.”

 ” Vind je niet dat we eigenlijk te oud zijn om als tieners in een auto te vrijen?” vroeg ze.

 ”Geen sprake van.”

 ”Dat vind ik eerlijk gezegd ook niet.”

 Veel te snel maakten ze zich uiteindelijk van elkaar los om terug te rijden naar het huis van Lettice. Kippies Rolls was inmiddels verdwenen.

 ”Ga morgen met ons mee naar het casino,” zei Susan nadat hij haar onder het licht van de buitenlantaarn op de veranda nog één keer vurig had gekust.

 ”Dat was ik al van plan.”

 Na elkaar nog twee keer te hebben gekust nam het hevige verlangen iets af. Even later maakte ze de voordeur open, ging naar binnen en wachtte totdat ze zijn voetstappen niet meer hoorde.

 ”Als ik het niet dacht.”

 Geschrokken draaide ze zich om. Lettice stond op de drempel van de eetkamer, en Susan had het vermoeden dat ze daar al geruime tijd stond.

 ”Ik schrok me halfdood, oma.”

 Toen Lettice het licht aandeed, knipperde Susan met haar ogen, die moesten wennen aan het schelle licht. ”Je maakte mij aan het schrikken toen je zomaar opeens verdween.”

 Met een lief glimlachje zei Susan: ”Hij was jouw gast, niet de mijne.”

 ”Oké, hij was niet volmaakt-”

 ”Geen geintjes meer, oma, en dat meen ik.”

 Na haar een poosje zwijgend te hebben aangekeken, zei Lettice: ”Een paar dagen geleden heb ik mijn advocaat opgebeld en hem gevraagd de gangen na te gaan van onze vriend, meneer St. Jacques.”

 Susan bleef stokstijf staan.

 Er volgde een korte stilte, waarna Lettice zei: ”Niets.” "Niets?” herhaalde Susan.

 ”Niets!” snauwde haar grootmoeder. ”Niets bijzonders. Een gewone man.”

 ”Wat had je dan verwacht?”

 ”Ik blijf erbij dat hij niet zomaar een man is.”

 ”Hou nou maar op je zorgen te maken, oma. En geen Kippie Kentons meer, alsjeblieft!”

 ”Ik was vergeten wat voor een mispunt hij was,” zei Lettice glimlachend.

 Beiden barstten in lachen uit.

 

De ceremonie in het casino was meer bedoeld voor de pers dan voor liefdadigheid. Lettice straalde toen de beroemde ceremoniemeester haar een flinke cheque overhandigde onder het flitsen van de camera’s. Glimlachend keek Susan naar Remy, die naast haar stond. Lettice was vriendelijk tegen hem geweest toen hij bij hen thuis kwam, hoewel ze een gegrom had laten horen toen hij haar kleindochter kuste.

 Die arme Lettice wist niet goed wat ze met Remy aan moest, dacht Susan. En eerlijk gezegd wist zij dat evenmin.

 Toen ze weer thuis was, liep ze naar de telefoon en draaide een nummer.

 Nadat de telefoon twee keer was overgegaan, en ze Ross’ stem hoorde, legde ze meteen de hoorn op het toestel.

 Ze staarde naar het telefoontoestel, verbaasd over haar eigen reactie. Ze wist dat ze nodig met hem moest praten, maar daar was de telefoon niet het juiste middel voor.

 Er gebeurde iets tussen haar en Remy; iets wat ze niet wilde laten bederven door het dilemma waarin ze verkeerde. Voordat ze Ross zou spreken, wilde ze eerst een goed gesprek met Remy voeren, en wel zo spoedig mogelijk.


 

Zes

 

 

 

Ze gingen niet naar het strand.

 Remy trapte op de rem van zijn Chevrolet en zette hem achter een auto die vlak bij het huis van Kitteridge geparkeerd stond. Pal voor Lettice’s huis stond een taxi te wachten, waarvan de chauffeur het portier openhield voor zijn passagier. Leunend op zijn stuur, keek Remy naar de twee vrouwen die over de oprijlaan liepen.

 Susan zei iets tegen haar grootmoeder, waarna ze haar een kusje op de wang gaf. Toen ze naar de taxi liep, zag Remy dat ze een somber grijs mantelpakje droeg. Hij fronste. Als Susan naar een begrafenis ging, ging Lettice dan niet met haar mee? Maar haar lichtblauwe blouse en lange broek vertelden hem dat dat niet het geval was.

 Die dag was hij vroeg bij het huis aangekomen, omdat hij eerlijk moest bekennen dat hij geen minuutje langer bij haar vandaan wilde blijven. Kennelijk kampte Susan niet met dat probleem. En waarheen ze ook ging, niemand had hem iets verteld over de plannen die waren veranderd.

 Hij kreeg een misselijkmakend gevoel in zijn maag en de haartjes op zijn armen gingen rechtop staan. Waar ging ze in vredesnaam heen?

 Zodra ze in de taxi was gestapt, reed hij weg. Remy controleerde zijn benzinemeter en de inhoud van zijn portefeuille. Gelukkig waren die beide gevuld, een gewoonte die voortgekomen was uit voorzorg.

 Nadat Lettice het huis was binnengegaan, volgde hij de taxi op veilige afstand, waarbij hij ervoor zorgde dat er steeds een stuk of vijf auto’s tussen hen in reden. De taxi stopte voor het station, waar hij Susan naar binnen zag lopen. Nooit eerder had hij haar zo zakelijk gekleed zien gaan, en het liefst had hij het mantelpakje uitgetrokken en daaronder de vrouw aangetroffen die hij kende: zijn Susan.

 Toch had zijn Susan met geen woord over deze reis gesproken, en hij had zo het vermoeden dat ze dat ook niet van plan was geweest. Nadat hij zijn auto had geparkeerd, ging hij enkele minuten later ook het stationsgebouw binnen.

 Vrijwel meteen zag hij Susan bij het loket staan. Hij keek op het bord en zag dat de enige trein die binnen een half uur vertrok naar Philadelphia ging. Het was zo goed als zeker dat ze die trein wilde nemen. Van Ross had hij gehoord dat de familie Kitteridge generaties lang in Philadelphia had gewoond. Wellicht bracht Susan een bezoek aan haar familie. Misschien moest ze een boodschap doen voor Lettice. Er waren natuurlijk honderd redenen waarom iemand met de trein ergens naar toe ging, maar hij wist van niets.

 Een kwartiertje later stapte hij in de trein, net op het moment waarop de conducteur riep: "Instappen.” Hij zat drie treinstellen achter die van Susan.

 "Tjonge, dat was op het nippertje, zeg,” zei hij glimlachend tegen de conducteur, die tegelijk met hem was ingestapt. "Ik had geen tijd meer om een kaartje te kopen.”

 Glimlachend antwoordde de conducteur: "Dat komt wel goed, jongen.”

 De hele rit naar Philadelphia moest hij denken aan de kussen die hij Susan had gegeven en hoe hartstochtelijk ze die had beantwoord. Hij had gedacht dat ze het hem wel zou vertellen als ze ergens heen ging, maar dat had ze niet gedaan.

 Omdat het zo druk was op het perron, had hij de gelegenheid zich voor Susan schuil te houden. Even later merkte hij dat ze niet het stationsgebouw uitliep, zoals hij had verwacht, maar dat ze naar een ander perron ging.

 Ze ging naar Washington.

 Aangekomen in de stad keek zijn taxichauffeur er helemaal niet van op toen hij zijn penning liet zien en hem vroeg een andere taxi te volgen. Het was gemakkelijk om in het drukke verkeer van Washington iemand onopgemerkt te volgen.

 Al eerder had Remy het gevoel gehad dat er iets niet pluis was, en dat gevoel werd versterkt toen haar taxi in de richting van Georgetown reed. Zijn verbazing was groot toen de taxi in een bekende straat stopte, pal voor een bekend huis. Hij dook in elkaar en zei tegen de chauffeur dat hij langzamer moest rijden. Nog net zag hij dat Susan de trap opging naar het huis van Ross Mitchelson.

 Hij voelde zich verraden.

 

Starend naar de deur werd Susan bevangen door angst. Haar instinct vertelde haar dat ze weg moest gaan, voordat hij haar had gezien. Wat de vorige dag zo goed had geleken, was helemaal verkeerd.

 Net toen haar taxi wilde wegrijden, draaide ze zich om en riep: ”Wacht!”

 Zo snel ze kon holde ze het trapje af en stapte opgelucht de taxi weer in.

 ” Was dit niet het juiste adres?” vroeg de taxichauffeur. ”Ik... Ik heb me vergist.” Haar handen begonnen te beven. Ze moest wegwezen voordat Ross haar zag, als hij haar al niet had gezien. Ze zei tegen de chauffeur het eerste wat bij haar opkwam: ”Naar het Washington Monument, alstublieft.”

 Schouderophalend reed de chauffeur weg, kennelijk niet verbaasd over vreemde verzoeken van passagiers. De taxi bracht haar naar een aantal bezienswaardigheden van de stad en gedurende de twee uur durende rit probeerde ze na te denken, echter zonder veel resultaat.

 Later, toen ze in de trein zat op weg naar huis, begreep ze wat er was gebeurd voor de deur van Ross’ huis: overlevingsdrift had haar parten gespeeld. Nu begreep ze ook waarom ze haastig de benen had genomen na dat feestje bij Trevor’s, waar ze had gezien dat Ross geld aannam van de assistent van de senator. Eerst had ze gedacht dat het om een persoonlijke lening ging, maar het was erg veel geld, en meer dan eens had ze die assistent samen gezien met iemand van wie ze wist dat hij op de ambassade van een vreemde mogendheid werkte.

 Ze had twee en twee bij elkaar opgeteld en was tot een schokkende conclusie gekomen. Ross had te openlijk gehandeld, te vol van vertrouwen, alsof hij niet bang was ontdekt te worden. Dat had haar zo bang gemaakt, en daardoor was ze naar de eerste de beste veilige haven gegaan die ze kon bedenken.

 Ross was een enorm machtig man, en hij was ook nog iets anders; iets wat ze niet had willen toegeven: meedogenloos. Ze wist dat machtige mannen niet graag hun macht kwijtraakten, en meedogenloze mannen deden er alles aan om dat te voorkomen. Dat was ze zoeven bijna vergeten. Als ze zijn huis was binnengegaan en gezegd had wat ze had gezien, zou dat de ergste vergissing van haar leven zijn geweest.

 Vermoedelijk ook de stomste, stelde ze vol walging vast. Ze had zich laten verblinden door de eer met hem bevriend te zijn. Dat zag ze nu helder in.

 Op dit moment wist Ross niet wat ze had gezien, en ze wist niet hoe hij dacht over haar plotselinge vertrek uit Washington. Momenteel was haar grootste probleem of hij haar voor zijn deur had gesignaleerd of niet.

 Ze kreunde zacht toen ze zich probeerde voor te stellen hoe hij daarover had gedacht. Maar ach, eigenlijk was het onlogisch te veronderstellen dat hij uit het raam had staan kijken toen zij daar stond. Misschien was hij op dat moment niet eens thuis geweest. Gelukkig had ze hem niet eerst opgebeld; zoveel verstand had ze dan tenminste nog gehad. Of was het intuïtie?

 Het was goed dat ze besluiteloos was geweest ten aanzien van haar confrontatie met Ross. Haar verplichting jegens hem ging niet zo ver dat ze alles maar moest doodzwijgen. Haar nieuwe probleem was echter tot wie ze zich kon wenden met haar informatie, omdat ze niet wist hoe het bij de Company hiërarchisch precies in elkaar zat.

 In een poging zich te ontspannen, bladerde ze de Washington Post door, die ze in een kiosk op het station had gekocht. Plotseling zag ze op een foto een bekend gezicht. Het was dat van haar grootmoeder, die de cheque voor het liefdadige doel in ontvangst nam. Op de achtergrond kon ze vaag zichzelf en Remy onderscheiden.

 Nog goed kon ze zich de avond herinneren waarop ze er samen met Remy vandoor was gegaan, na het diner dat haar grootmoeder had gegeven. De hartstochtelijke ogenblikken die daarop waren gevolgd deden haar huiveren. O, wat zou ze graag nogmaals die passie ervaren. Zelfs al was hij niet bij haar, dan nog kon hij het verlangen bij haar doen ontwaken.

 

”Remy, je bent te laat met je melding. We hadden afgesproken dat je dat eerder zou doen.”

 ”Ja, ik weet het,” antwoordde Remy, ”maar ik heb wat... vertraging opgelopen.”

 Hij wachtte tot Ross zou beginnen over het bezoek van Susan aan Washington.

 ”Ik begrijp dat zij en haar grootmoeder zich in het drukke sociale leven hebben gestort,” zei Ross, ”in een poging zo normaal mogelijk over te komen. Je zult je handen wel vol hebben.”

 In de stem van Ross klonk onmiskenbaar verbolgenheid en sarcasme door. Verdorie, waarom vertelde hij niets over Susans bezoek? vroeg Remy zich af.

 ”Mijn... vriend vertelde me,” ging Ross verder, ”dat de situatie elk moment hachelijk kan worden. Ze willen Peter sturen om de informatie in ontvangst te nemen. Dat heeft even geduurd, omdat hij ergens anders mee bezig was. Je herinnert je Peter toch nog wel?” ”Jazeker.”

 Hoe kon hij de man vergeten door wiens toedoen drie andere agenten van de Company de laan uit waren gestuurd, dacht Remy. Een keer had hij de moeilijk grijpbare Peter bijna te pakken gehad, en dat wilde hij dolgraag nog een keer proberen. Het enige probleem was dat Peter al verscheidene jaren niet meer actief was, en dat had Ross toch moeten weten.

 Remy fronste. Het gebruik van zijn naam moest vermoedelijk als lokaas voor hem dienen.

 ”Blijf nu vooral dicht in de buurt,” zei Ross.

 Grimmig glimlachend antwoordde Remy: ”Dat zal ik zeker doen.” Vervolgens legde hij de hoorn op de haak. Als Ross over Peter had gelogen, iets waarvan Remy vrijwel zeker was, waarover had hij dan nog meer gelogen? En Susan, die naar zijn huis was gegaan... waar had zij over gelogen? Wat voerden die twee in hun schild?

 Het was alsof Remy bevroor. Door Ross was hij naar haar toegestuurd, en nu had Ross hem verteld dat hij dicht in haar buurt moest blijven.

 Ze had hem in vuur en vlam gezet, en wat hij vandaag had gezien, was wellicht een waarschuwing voor het gevaar dat hij liep als hij zaken combineerde met verlangen, vooral in zijn soort werk.

 

”Ik heb je niet hoeven dekken,” zei Lettice, ”want hij is niet op komen dagen.”

 ”0?” Susan was bezig haar jas uit te trekken.

 Haar grootmoeder wees naar een vaas met bloemen. ”Die heeft hij je gestuurd bij wijze van verontschuldiging. Hij kon niet aanwezig zijn wegens zaken. Net zoals jij.”

 Susan was blij dat hij zo attent was geweest. Op het kaartje stond dat hij opeens weg moest voor zaken en dat het hem erg speet dat hij het ritueel op het strand had moeten missen. Glimlachend om zijn verklaring, rekte ze zich uit om de plotseling opgekomen vermoeidheid te verdrijven. Het was een lange, traumatische dag geweest.

 ”Oma, wanneer geef je nou eens toe dat je Remy aardig vindt?”

 ”Ik heb nooit gezegd dat ik hem niet aardig vond,” antwoordde Lettice verdedigend. ”Ik maak me alleen bezorgd, Susan, omdat hij niet schijnt te zijn wie hij zégt te zijn.”

 ”Ik vind dat hij erg uniek is,” zei Susan langzaam. Haar grootmoeder mompelde iets wat ze niet kon verstaan.

 ”Leuk dat je het met me eens bent.” Susan liep naar de keuken, omdat ze hevige dorst had.

 Lettice liep haar achterna en vroeg: ”Wil je me nu vertellen wat je vandaag hebt gedaan?”

 ”Dat heb ik al gedaan. Het ging om zaken,” antwoordde ze, waarna ze een kan ijskoude limonade uit de koelkast haalde.

 "Juffie,” riep Lettice uit, terwijl Susan een groot glas voor zichzelf inschonk, ”je ging hier vandaan alsof je achterna werd gezeten door de duivel zelf, en je bent thuisgekomen als een gevangene, die net was vrijgelaten na twintig jaar te hebben vastgezeten. Je kunt mij niet wijsmaken dat het puur zakelijke dingen waren waarmee je je hebt beziggehouden!”

 ”Oma, alsjeblieft...” Ze nam een grote slok limonade. ”Het ging om persoonlijke zaken, waarbij andere mensen betrokken zijn, en ik wens er niet over te praten.” Dankbaar glimlachend keek ze naar haar grootmoeder. ”Je hebt veel geduld met me gehad, vooral na de manier waarop ik bij je ben komen binnenvallen. Ik kan je alleen maar vragen of je nu ook nog een beetje geduld met me hebt.”

 "Verdorie!”

 Susan lachte. Haar grootmoeder wilde altijd van alles op de hoogte worden gesteld.

 ”Ga je weg nu je moeilijkheden voorbij zijn?” vroeg Lettice.

 Ze was van haar stuk gebracht door haar grootmoeders veronderstelling dat ze haar problemen had opgelost. Misschien was het beter als ze inderdaad vertrok. Maar waar moest ze heen? Ze wist dat ze nooit naar Ross kon gaan, maar toch moest ze iets doen.

 ”Zou je het erg vinden als ik nog een poosje bleef?” vroeg ze. ”Ik wil niet terug naar Washington.” Glimlachend omhelsde Lettice haar. "Blijf zolang je maar wilt, lieverd.”

 Susan moest denken aan Remy... hoe fijn het was om door hem te worden gestreeld.

 Als het aan haar lag, zou ze hier voor altijd blijven.

 

”Het spijt me dat ik er gisteren niet was. Ik moest een familiekwestie regelen voor oma.”

 Knikkend nam Remy de picknickmand van haar over. Lettice liep een stukje voor hen uit, zodat ze enige privacy hadden.

 Woedend omdat ze tegen hem loog, knarste hij met zijn tanden, waarna hij op uiterst vriendelijke toon zei: ”Ik begrijp het, chérie."

 ”Ik heb je gemist, Remy,” zei ze glimlachend tegen hem.

 Hij klemde het hengsel van de mand zo stevig vast, dat zijn knokkels wit werden. ”Ik heb jou ook gemist. Ik moest ook opeens weg, voor zaken.”

 "Bedankt voor je prachtige bloemen.”

 De vorige avond had hij lang nagedacht. Uiteindelijk had hij besloten dat hij niet zomaar weg kon gaan zonder argwaan te wekken. Wat er ook aan de hand was, het had niets te maken met wat Ross zei. Dat maakte hem bezorgd. Hij had het gevoel alsof hij alle deeltjes van de puzzel in zijn bezit had, en ze nu alleen nog maar op hun plaats hoefde te leggen, maar toch begreep hij niets van dit spelletje.

 Verdorie, waar was ze mee bezig? Wat was ze nu eigenlijk? Hij kon de plotselinge verandering in haar niet begrijpen. Ze was zo vrolijk en opgewekt, alsof de last van de hele wereld van haar schouders was genomen. Wat was er tijdens haar gesprek met Ross gebeurd waardoor ze zo veranderd was? Had ze hem de documenten teruggegeven die ze verondersteld werd gestolen te hebben? Volgens Ross niet. Was ze met hem tot een overeenkomst gekomen inzake haar 'activiteiten’?

 Tot gisteren had hij gedacht dat ze een onschuldige was die verkeerd was beoordeeld. Nu wist hij echter niet meer wat hij van haar moest denken.

 De lieve blik in haar ogen, haar glimlach, haar geur deden zijn bloed koken van woede... en verlangen.

 ’Ik ga even zwemmen,” kondigde hij aan nadat hij zijn spullen op het strand had neergelegd. Hij trok zijn T-shirt uit en gooide het op zijn badlaken.

 Remy merkte dat Lettice naar hem staarde, en hij wist dat hij zijn dagelijkse routine doorbrak door eerst het water in te gaan en daarna pas te zonnebaden. Het kon hem niets schelen.

 ”Hé!” riep Susan, nadat hij zich had omgedraaid en naar de zee holde. ”Je bent mij vergeten.”

 "Sorry. Ik dacht dat je pas later de zee in wilde.”

 ”Je hebt me niets gevraagd.”

 Schouderophalend liep hij door de eerste golfjes van de branding. Het koude water deed hem goed. Hij dook in de volgende golf en kwam even later boven water. Susan deed hetzelfde.

 ”Voel je je nu beter?” vroeg ze glimlachend.

 Nee, dacht hij. Hij voelde zich nog slechter, omdat hij niet wist waar hij met haar aan toe was. Hij was weer helemaal terug bij af.

 Ze keek hem aan. Aan haar wimpers hingen waterdruppeltjes, die haar blauwgroene ogen veranderden in schitterende diamanten. Haar badpak zat als een tweede huid om haar heen en verhulde geen enkele vrouwelijke ronding.

 ”Remy?” fluisterde ze.

 Hij greep haar bovenarmen vast en trok haar tegen zich aan. Zijn kus was hard en eisend, en met zijn tong dwong hij haar lippen uiteen. Haar huid voelde aan als koud satijn. Het kon hem niets schelen dat er mensen naar hen stonden te kijken. Hij wilde al zijn woede op haar overbrengen, haar laten inzien dat wat ze in haar schild voerde, fout was.

 Langzaam werd zijn kus tederder. Het verlangen dreigde het te winnen van de boosheid, totdat hij het niet langer kon ontkennen.

 Strelend over zijn armen zei ze: "Vertel me wat er is gebeurd.”

 Hij drukte een kusje op haar koele huid, waarna hij antwoordde: ’Ik heb gisteren... een klant verloren.” ”Die uit Vancouver?”

 Na even zijn ogen te hebben gesloten, loog hij: ”Ja. Dat zit me heel hoog, en het spijt me dat ik mijn woede op jou heb afgereageerd.”

 ”Dat heb je niet gedaan. Je was alleen maar een beetje stilletjes.” Grinnikend liet ze er op volgen: ”Oma krijgt vast een rolberoerte van ons... ongepaste gedrag.” Glimlachend zei hij: ”Laten we ons dan weer gepast gedragen.”

 Zijn lippen vonden haar mond en ze kusten elkaar teder. Alle hoop vervloog; hij kon hier geen einde aan maken, wat er ook gebeurde. Ze was een obsessie voor hem.

 Toen werden ze door de golven onder water gesleurd.


 

Zeven

 

 

 

De volgende vijf dagen kon Susan niets anders doen dan glimlachen. Ze glimlachte om de oude dametjes die onder hun gestreepte parasols zaten te roddelen. Ze glimlachte tegen de mensen die ze tegenkwam, glimlachte toen de regen opeens met bakken uit de anders zo stralend blauwe hemel kwam vallen.

 Toen Susan uit het snuisterijenwinkeltje stapte, en hoopte Remy en zijn auto te zien, glimlachte ze nog steeds. Er moesten langs de kust van Jersey wel duizend souvenirwinkeltjes zijn, en op die regenachtige dag hadden zij en Remy ze allemaal een bezoek gebracht. Volgens haar waren ze in dit winkeltje zelfs al twee keer geweest. En het porseleinen huisje dat ze voor haar grootmoeder had gekocht, had ze in vrijwel alle winkeltjes zien staan.

 Nog steeds wist ze niet aan wie ze haar verhaal over Ross, de assistent en het geld kwijt kon, maar het was een enorme opluchting voor haar dat ze eindelijk een definitieve beslissing had genomen. Nu elke dag zonder belangrijke gebeurtenissen was verlopen, was haar angst afgenomen en kon ze goed nadenken en schrijven. Ze had alles op papier gezet en het laten opbergen in een kluis van een plaatselijke bank. Aanwijzingen voor de opening van de envelop had ze naar haar advocaat gestuurd.

 Even later drong het tot haar door dat ze al verscheidene minuten op de stoep voor het winkeltje had gestaan zonder een glimp van Remy op te vangen. Ze keek naar links en rechts, maar zag Remy’s auto ook nergens. Hij had gezegd dat hij die ging halen. Hij had zijn auto op de parkeerplaats aan de overkant van de straat gezet, en ze besloot erheen te gaan om tijd te besparen.

 Toen ze haar kans schoon zag, verliet ze de stoep en wilde haastig de straat oversteken. Opeens hoorde ze een motor van een auto brullen. Snel keek ze om zich heen en zag nog net dat er een auto met razende vaart recht op haar af kwam rijden.

 

Hij hoorde iemand gillen. Het was Susan.

 Remy gooide het portier dicht en rende in de richting van waar het geluid kwam. Ineens begonnen er allerlei belletjes waarschuwend te rinkelen. Hij kwam nog net op tijd om te zien dat Susan de stoep op sprong. Haar ogen waren groot van angst.

 "Remy!”

 ”Wat is er? Alles goed met je?” vroeg hij, terwijl hij haar in zijn armen nam. Ze trilde als een rietje.

 ”Een auto. Hij kwam recht op me af.”

 Angst overmeesterde hem. Hij hield haar op armslengte en nam haar onderzoekend op. ”Ben je gewond, chérie?”

 ”Nee, ik mankeer gelukkig niks. Maar die auto... Het scheelde niet veel of...”

 Hij keek om zich heen in een poging de bewuste auto op te sporen, maar alles zag er heel gewoon uit. Het was wel druk op de weg, maar er werd normaal gereden. Nergens was een auto te zien, waarvan de chauffeur zich verdacht gedroeg.

 Hij hield een voorbijganger aan, een flink uit de kluiten gewassen man van middelbare leeftijd. ”Neemt u me niet kwalijk, maar mijn vriendin werd bijna aangereden door een auto. Waarschijnlijk waren het roekeloze knapen. Hebt u toevallig gezien wat voor soort auto het was?”

 ”Het spijt me,” antwoordde de man, "maar ik heb niets ongewoons gezien. Ik hoorde uw vriendin gillen en de stoep op rennen. Misschien had ze de afstand verkeerd ingeschat.”

 ”Dank u,” zei Remy, waarna de man ondanks Susans protest wegliep.

 "Verdorie, ik heb niets verkeerd ingeschat,” zei Susan boos. ”Het wordt hoog tijd dat die vent naar een oogarts gaat!”

 ”Ja, misschien wel.” Remy was blij dat ze niet meer beefde. ”Kom, laten we naar de auto gaan.”

 Toen ze in zijn auto zaten, zei hij: "Vertel me nu eens precies wat er is gebeurd.”

 ”Ik kwam een winkeltje uit. Jij was nergens te zien. Ik wist dat je je auto wilde ophalen van het parkeerterrein aan de overkant van de straat, en was van plan naar je toe te gaan. Ik was halverwege de straat, toen er opeens uit het niets een auto met grote vaart op me af kwam rijden. Ik gaf een gil en rende naar de stoep.”

 ”Waar ging die auto heen? Heb je dat gezien?” "Nee!” antwoordde ze bijna snauwend. "Ik had het veel te druk met rennen!”

 ”Susan,” zei hij grimmig, ”ik probeer alleen maar uit te vinden wat er gebeurd is.”

 ”Ik... Het spijt me.” Ze wreef met haar hand over haar voorhoofd, waarna ze er aan toevoegde: ’Ik was er zeker van dat die automobilist het op mij had gemunt.” Hij wist niet goed wat hij tegen haar moest zeggen. Slechts enkele seconden nadat hij haar had horen gillen, was hij bij haar geweest. Er was geen auto gestopt en er was er ook niet een met snelle vaart weggereden. Kennelijk was het voetgangers ook niet opgevallen dat er iets ongewoons gebeurde. Een aantal mensen had naar Susan staan staren alsof ze twee hoofden had.

 Maar gezien wat hij over Susan wist...

 "Er komen ongelukken voor,” zei hij. "Daarom worden ze zo genoemd.”

 ”Ik weet het. Remy, zou je het erg vinden als we nu naar huis gingen?”

 Glimlachend startte hij de motor. "Natuurlijk niet.” Zwijgend reden ze de parkeerplaats af en de straat op. Remy keek onder het rijden naar de langs de stoeprand geparkeerde auto’s en naar de mensen die ze voorbij reden. Ook keek hij voortdurend in zijn achteruitkijkspiegel, maar hij zag niets opvallends.

 Hij vroeg zich af hoe het spel verder zou gaan. Tot dusverre waren er gelukkig geen 'ongelukken’ gebeurd. Kijkend naar haar profiel, werd hij gefascineerd door haar gewelfde lippen, haar satijnen huid en haar hypnotische ogen. Nog meer fascineerde hem haar warmte, vriendelijkheid en haar mysterie. Omdat hij zich in zoveel opzichten tot haar voelde aangetrokken, had hij er behoefte aan de waarheid van haar te vernemen, maar of hij die ook werkelijk wilde horen, was nog de vraag.

 ”Mijn huisje!” riep ze plotseling uit. ”Ik moet het hebben laten vallen.”

 ”Beter dat huisje dan jij,” zei hij grinnikend. Vervolgens bepaalde hij zijn aandacht weer tot de weg. Zijn behoefte haar te beschermen was immens groot. Alles wilde hij daarvoor doen, al zou het zijn dood tot gevolg hebben.

 

”Je bent erg stil, Susan,” zei Lettice die avond toen zij en haar kleindochter op de veranda waren gaan zitten. ”Heb je ruzie gehad met Remy? Ik hoop het niet, want anders voel ik me gedwongen Kippie weer uit te nodigen.”

 Susan lachte. Na wat er die middag was gebeurd, had ze gedacht dat niets haar aan het lachen kon maken. Hoewel ze zich nog steeds een beetje beverig voelde, had de rustig verlopen avond met haar grootmoeder en Remy haar evenwicht weer redelijk hersteld.

 ’Ik weet zeker dat Kippie niet zo slecht is als hij lijkt,” zei ze uiteindelijk. "Anders had je hem nooit uitgenodigd om bij ons te komen.”

 Lettice schommelde op de bank. ”Heel vriendelijk van je om dat te zeggen, Susan.”

 ’Ik meende het echt.” ”Nou, hebben jullie ruzie gehad?”

 ”Nee, we hebben geen ruzie gehad. Ik ben alleen maar een beetje moe, dat is alles.”

 Remy kwam het huis uitlopen met een dienblad met grote glazen limonade. Susan, die het fijn vond om naar hem te kijken, glimlachte tegen hem. Hij gaf eerst haar grootmoeder een glas en daarna gaf hij er haar een. Nadat hij het dienblad op een lege stoel had gezet, ging hij naast haar zitten, terwijl hij zijn arm op de rugleuning van haar schommelstoel legde.

 Op het moment dat ze thuis waren gekomen, had ze haar vergissing ingezien. Remy’s kalmte en gezonde verstand hadden haar daarbij geholpen. Ze was erg bang geweest voor die auto, maar ze moest de chauffeur ervan nog veel banger hebben gemaakt. Daarom was hij niet gestopt. Of misschien had hij haar niet eens gezien. Wijsheid achteraf en logica vertelden haar dat ze te vlug tot een conclusie was gekomen. Gelukkig was haar niets ernstigs overkomen, en dat was het belangrijkste.

 Na een uurtje stond haar grootmoeder op en zei: ”Ik weet wanneer ik me moet terugtrekken. Welterusten.” Even later liep ze het huis binnen.

 ”Jouw grootmoeder beschikt over meer waardigheid dan de koningin van Engeland,” merkte Remy op. Susan knikte. "Sterker nog: zij heeft de koningin van Engeland waardigheid bijgebracht.”

 ”Dat geloof ik graag.” Zachtjes schommelde hij Susans stoel heen en weer. "Voel je je nu wat beter?” ”Mmm.” Ze slaakte een diepe zucht en sloot een ogenblik haar ogen. Toen ze ze weer opendeed, zei ze: ”Mijn zenuwen speelden me parten, denk ik. Ik heb me als een dwaas gedragen.”

 ”Nee, hoor. Je beefde echt.”

 Even later zei ze: "Vertel me eens iets over je familie, Remy.”

 Abrupt hield hij op met schommelen. ”Over mijn familie?”

 ”Ja, over je familie.” Lachend liet ze er op volgen: ”Je weet wel. Over je vader, moeder, broers, zusters enzovoort. Ik zat net te bedenken dat ik eigenlijk niets weet over je achtergrond. Alleen maar iets over je werk.” Met opzet had ze haar nieuwsgierigheid over hem weten te beteugelen, omdat haar grootmoeder al genoeg nieuwsgierigheid aan de dag had gelegd.

 ”Dat heb ik toch gedaan, chérie.”

 ”Nee, dat heb je niet, want anders zou ik het je niet vragen.”

 ”Maar, Susan-”

 ”Remy, ik ben erg nieuwsgierig.”

 ”Wat wil je weten?”

 ”Alles,” zei ze, terwijl ze zich tegen hem aan vlijde. Zijn lichaamswarmte was precies wat ze nodig had. ”Heb je broers, zusters, ooms en tantes? Leven je ouders nog? Hoe zit het met de vriendinnetjes die je hebt gehad? Welke andere baantjes had je voordat je bij dat chemische bedrijf kwam? Op welke scholen heb je gezeten?” Lachend zei hij: "Zo meteen vraagje nog naar de maat van mijn ondergoed.”

 Ze streek met haar vinger over de tailleband van zijn spijkerbroek.

 ”Die kan ik wel raden.”

 Hij hield zijn adem in. ”Dit is niet de juiste plaats, chérie.”

 ”Zoveel te leuker.” Toch hield ze haar hand stil. ”Ik denk dat je gelijk hebt. Nou, hoe zit het met je familie en-”

 ”Te laat.” Hij tilde haar kin op en drukte zijn lippen op de hare.

 De warmte van zijn mond zorgde ervoor dat ze alles vergat, behalve haar reactie op zijn kus. Haar lippen gingen uiteen, zodat ze hem kon proeven, net zoals hij haar proefde. Hij verzette haar stoel iets, zodat hij haar naar zich toe kon trekken. Haar boezem drukte tegen zijn harde borst, terwijl hij met zijn handen over haar rug streek.

 De reden waarom hij een poosje geleden niet met haar alleen had willen zijn, had niets te maken met gebrek aan passie. Haar nieuwsgierigheid kon nog wel even wachten, besloot ze.

 ”Weet je zeker dat het goed met je gaat?” vroeg hij nadat ze elkaar met tegenzin hadden losgelaten. ”Mmm. Ik weet het zeker.” Ze drukte een kusje op zijn mondhoek.

 ”Ik wilde dat ik kon blijven.”

 "Misschien wil ik je wel voorzichtig langs de slaapkamer van mijn grootmoeder loodsen.” Toen ze zijn hand aan de zijkant van haar borst voelde, voegde ze er ademloos aan toe: "Zeker als je dat doet.”

 ”Ze zal ons betrappen.”

 ”Het is in ieder geval de moeite van het proberen waard.”

 "Probeer je een aardige jongen als ik corrupt te maken?” "Absoluut.” Met haar tong streek ze langs zijn lippen. Huiverend reageerde hij daarop. ”Ik ben erg ontvankelijk voor verwording, weet je.”

 Weer kuste hij haar, maar nu langer en hartstochtelijker. Ze wilde hem, had hem nodig. En ze kende hem, dacht ze, terwijl ze haar armen om zijn nek sloeg. Hij was een vriendelijke, zorgzame man, een rots in de branding. Hij wist het diepste van haar ziel te beroeren. Met één blik kon hij haar alles doen vergeten. Dat was belangrijk; al het andere telde niet.

 Toen hij zijn lippen van de hare losmaakte, realiseerde ze zich dat ze verliefd op hem was.

 Die wetenschap deed haar verstijven.

 "Wat is er?” vroeg hij, terwijl hij zijn hoofd ophief. Het was te nieuw, te verbazingwekkend om er hardop over te spreken. Toch had ze het idee dat ze het al die tijd al had geweten, maar het niet zo duidelijk had ingezien als nu. Susan wist niet wat ze tegen hem moest zeggen, maar ze was er in ieder geval nog niet aan toe hem te vertellen dat ze van hem hield. Per slot van rekening wist ze niet wat hij voor haar voelde. Dat wilde ze eerst zelf onderzoeken.

 ”Niets.” Ze gaf hem een aai over zijn wang. ”Niets.” Met zijn vingers tekende hij een patroon op haar schouder. Ze vertrouwde hem, vertrouwde op zijn oordeel. Het was heel lang geleden sinds ze voor het laatst een man had vertrouwd. Misschien was het de hoogste tijd dat ze dat weer eens deed.

 

Weggaan was het laatste wat hij wilde.

 Dus had hij dat niet gedaan.

 Remy staarde naar het huis terwijl hij, staande onder een grote eikeboom, werd omringd door de duisternis. Hij dacht terug aan het gegil van Susan. Ze had gewond kunnen raken, ernstig gewond en hij was er niet geweest om dat te voorkomen. Dat hij haar had kunnen kwijtraken door zoiets eenvoudigs als een auto-ongeluk was ondenkbaar.

 De hitte van de dag werd verjaagd door het koele nachtelijke briesje. Hij luisterde naar het lage gemompel van stemmen die uit open ramen klonken en naar het starten van een motor.

 Ondanks zijn aanvankelijke reactie, had hij de rest van de dag steeds aan dat incident met de auto moeten denken. Hoe meer Susan ervan overtuigd raakte dat het ’bijna-ongeluk’ een toeval was, was hij er steeds meer aan gaan twijfelen of dat inderdaad wel het geval was. Het vertrouwen in zijn instinct, dat danig was verstoord door Susans bezoek aan Ross Mitchelson, was flink afgenomen. Tot zijn verbazing echter waren zijn oorspronkelijke gevoelens voor Susan niet veranderd. Ze gedroeg zich nog steeds niet zoals was verwacht - als Ross’ informatie over wat er stond te gebeuren tenminste op waarheid berustte. Eigenlijk zou ze moeten proberen hem kwijt te raken en zich niet zo schalks en sexy moeten gedragen.

 Het spel werd niet precies gespeeld zoals hij had gedacht dat het moest, en dat baarde hem grote zorgen. Ergens was er iemand die de touwtjes in handen had en alles beraamde, en hij vroeg zich af of die persoon zo meedogenloos was dat hij er niet voor terugschrok iemand te vermoorden.

 Hij was zich er terdege van bewust dat de informatie die Ross ontving en wat hij, Remy, zag gebeuren, twee heel verschillende dingen waren. Het was beter geweest als hij meteen in het begin met Ross over zijn twijfels had gesproken. Verdorie, dacht hij, dat had hij nu al zo vaak tegen zichzelf gezegd. Waarom had hij het dan niet gedaan? Het probleem was dat hij bleef denken: Remy weet het het beste.

 ”Remy weet het echter niet het beste,” fluisterde hij zacht. Maar hij begon zich nu ernstig af te vragen of Ross het het beste wist. Hij vroeg zich tevens af welke rol Ross speelde met betrekking tot Susan Kitteridge. Et speelde veel meer mee dan de vraag of Susan onschuldig was of niet. Ze drong door tot zijn ziel, gaf hem het gevoel levendiger te zijn dan hij in lange tijd was geweest. Veel te lang was hij een slaapwandelaar geweest, die een boze droom had. Maar Susan had hem wakker geschud. Toen hij haar zo van streek zag, had hém dat ook van streek gemaakt. Hij had zich zorgen over haar gemaakt, haar de hele dag in de gaten gehouden, zo geconcentreerd dat het hem zelf verbaasde. Dat soort beschermersinstinct was een aanwijzing voor de gevoelens die hij voor haar koesterde.

 Glimlachend moest Remy denken aan een andere kant van Susan. Wat zij met zijn lichaam deed was opmerkelijk. Net doen alsof ze geen enkele uitwerking op hem had, kostte hem erg veel moeite. Meer dan eens was het voorgekomen dat hij zijn zelfbeheersing bijna was verloren. Ja, Susan Kitteridge was een zeer gevaarlijke vrouw. Het ging er niet alleen om dat hij met haar naar bed wilde, maar ook dat hij haar net zo nodig had als zuurstof. Iedere vrouw die hij voor haar had gehad en die wellicht nog na haar zou komen, kon niet aan Susan tippen; daarvan was hij overtuigd.

 Zij was de volmaakte vrouw voor hem, en hij was krankjorum.

 Hij keek omhoog, naar het verlichte raam van haar slaapkamer, en toen hij een schaduw zag bewegen, wist hij maar al te goed wie dat was. Ze maakte zich gereed om naar bed te gaan. Een bed, zonder hem.

 Remy slaakte een diepe zucht, waarna hij weer tegen de eikeboom leunde. Of hij nou krankjorum was of niet, hij zou niet weggaan voordat hij zeker wist dat ze veilig was.

 Hij kon gewoon niet anders.


 

Acht

 

 

 

Ze wilde het huis niet uit.

 "Dwaasheid,” mompelde Susan, terwijl ze naar de strandtas en koeltas staarde. Ze dwong zich de tassen op te pakken. Over een minuut of vijf zou Remy arriveren voor de dagelijkse wandeling naar het strand. Dan zou ze zich misschien een beetje beter voelen.

 Lettice kwam de trap aflopen, gekleed in een gestreepte boernoes en met een grote strohoed op haar hoofd. ”We zijn klaar om te vertrekken,” kondigde ze opgewekt aan.

 Susan schudde meewarig haar hoofd. ”Oma, ik begrijp niet dat je een zomerhuis aan de kust hebt gekocht. Wanneer je straks terugkeert naar Gladwynne, zie je er nog net zo bleek uit als toen je daar wegging.”

 ”Ik heb je toch verteld waarom ik hier een huis heb gekocht? Vanwege de frisse zeelucht,” voegde ze er aan toe terwijl ze de deur uitliep.

 ”De vraag is hoe je die binnenkrijgt. Je pakt je altijd helemaal in,” zei Susan, terwijl ze de strandtas om haar schouder hing en haar volgde.

 "Susan, lieverd,” zei Lettice liefjes, ”als je niet oppast, zal ik je onterven.”

 ”Ik durf te wedden dat je daar al je kleinkinderen mee dreigt.”

 ”En ik schiet er geen zier mee op,” zei Lettice glimlachend. ”Ik moet trouwens wel even zeggen dat je nu heel wat meer babbels hebt dan gisteren.”

 "Daar heb je gelijk in,” zei Susan, toen het tot haar doordrong hoe ontspannen ze zich voelde. "Vergeet niet op Remy te wachten. Hij komt ook.”

 "Dat weet ik.” Haar grootmoeder keek haar streng aan. "Vertel me nu maar eens wat er gisteren is gebeurd waardoor je uren eerder thuiskwam dan ik had verwacht, en je er uitzag als iemand die spoken had gezien.” Er zou ooit een dag komen, dacht Susan, dat haar grootmoeder zichzelf te slim af was. ”Ik dacht dat het van goede manieren getuigde als we op tijd thuiskwamen voor het eten.”

 "Ammehoela. Als jij denkt dat ik daar intrap, zul je heel wat eerder op moeten staan.”

 ”Oma, alsjeblieft...”

 Lettice zweeg een poosje. Aangezien haar gezicht grotendeels werd bedekt door de boernoes, had Susan er geen idee van waaraan ze dacht.

 ”Wees gewaarschuwd,” zei Lettice ten slotte. ”Je maakt mijn humeur er niet beter op. Al dat geheimzinnige gedoe is niet goed, Susan. En dat slaat ook op Remy. Je moet niet denken dat het me ontgaat dat er iets tussen jullie gaande is. Niet alleen van jouw kant, maar ook van de zijne. Zoals ik gisteravond al zei, weet ik wanneer ik me moet overgeven. Ik vind Remy erg sympathiek, maar toch komt hij bij mij wat ongewoon over voor een gewone man.”

 Glimlachend antwoordde Susan: ”Ik weet het.”

 Ook wist ze dat haar grootmoeder wilde dat ze zichzelf ervoor beschermde gekwetst te worden. Dat kon ze wel van haar begrijpen, maar ze had alle vertrouwen in Remy. Bovendien had ze vertrouwen in zichzelf; ze zou niet twee keer dezelfde fout in haar leven maken. Toen ze zagen dat Remy voor het huis stopte, kwam er een eind aan het gesprek. Het was verbazingwekkend, dacht Susan toen hij uit zijn auto stapte. Eén blik op hem, en haar hart ging als een gek tekeer. Nu ze ontdekt had dat ze verliefd op hem was, scheen hij er nog knapper uit te zien, leek hij nog tederder en zorgzamer. Wanneer hij in haar buurt was, voelde ze zich veel veiliger. Hij bleek over een grote hoeveelheid no-nonsense verstand te beschikken. Ze zou niet met opzet overreden worden door een aanstormende auto. Als Ross zich van haar wilde ontdoen, zou hij dat veel subtieler aanpakken.

 Hij liep het trapje naar de veranda op en kuste haar lippen. Susan begon een beetje te blozen toen ze hem naar haar blauwe bikini en bijpassende blouse zag kijken. ”Ik word gearresteerd als ik je vertel hoe je er uitziet.” “

 "Vleier,” zei ze glimlachend.

 ”En Lettice, jij ziet er uit als een lieflijke vrouw, die zojuist uit de film Lawrence of Arabia is gestapt.”

 ”En ik denk net zo vriendelijk over jou,” zei Lettice. Lachend draaide hij zich om naar Susan en zei: ”Ik neem aan, chérie, dat je wilt dat ik al die troep draag.” "Natuurlijk, omdat oma wil dat ik al die troep draag.” ”Kunnen we nu naar het strand gaan?” vroeg Lettice klaaglijk, waarna ze het trapje afliep.

 Nadat Remy de spullen van Susan had overgenomen, volgden ze haar grootmoeder.

 De wandeling naar het strand verliep zonder incidenten, en Susan slaakte een zucht van verlichting toen ze het al warm geworden zand onder haar voeten voelde. Ze was zenuwachtiger geweest dan ze had verwacht. ”Voel je je beter?” vroeg Remy nadat ze op hun badlakens waren gaan zitten en buiten gehoorsafstand van Lettice waren.

 ”Ja.”

 ”Fijn.”

 Ze weigerde te bekennen dat ze toch nog in haar achterhoofd hield dat de chauffeur met opzet zo hard naar haar toe was gereden. Zij en Remy lagen op hun buik, waarbij hun schouders elkaar bijna raakten. Ze kon de hitte van zijn lichaam voelen en die kon wedijveren met de hitte van de zonnestralen op haar rug.

 Zijn vingers sloten zich warm en geruststellend om de hare. ”Krijgt je grootmoeder vanavond weer een andere jonge vriend te eten?”

 Giechelend antwoordde ze: ”Nee, gelukkig niet.”

 ”Goed, dan kom ik je om acht uur ophalen.”

 Ze knikte glimlachend. Die avond zou niet na het diner eindigen.

 Hij boog zich naar haar toe en vroeg zachtjes: ”Hoe komt het dat ik denk dat ik me nerveus moet maken om die glimlach van je, chérie?”

 "Omdat dat ook zo is.”

 Hij zag er net zo nerveus uit als een kat tussen de kanaries.

 Tevreden met zijn reactie, draaide ze zich om om haar gezicht en benen wat bruiner te laten worden. Terwijl ze diep de frisse zeelucht inademde, sloot ze haar ogen. Toen ze een gesmoord gekreun hoorde, deed ze één oog open. Remy lag nog steeds op zijn buik en had een blos op zijn wangen.

 ”Chérie, doe dat een man niet aan zonder waarschuwing vooraf.”

 Ze giechelde.

 "Ik ga zwemmen,” zei hij, terwijl hij snel overeind kwam en naar de branding holde.

 "Waar gaat Remy heen?” vroeg Lettice nadat ze de capuchon van de boernoes had afgedaan. "Zwemmen,” antwoordde Susan nadat ze weer op haar buik was gaan liggen.

 "O.” Ze trok de capuchon weer over haar hoofd. Susan had het gevoel dat haar grootmoeder best door had wat er aan de hand was, maar het kon haar niet schelen. Ze was verliefd geworden en de hele wereld mocht er getuige van zijn.

 Vanavond, dacht ze. Vanavond zou haar leven veranderen.

 

Het scheelde weinig of de auto die met razende vaart de hoek van de straat om kwam, had haar leven drastisch veranderd.

 Ze waren op weg naar huis, en Susan was even stil blijven staan om de strandtas over haar schouder te hangen. In de fractie van een seconde dat ze de donkere, niet te beschrijven auto zag, wist ze dat er geen sprake was van een vergissing. Terwijl ze op de doorgaans rustige weg stond, kwam hij met grote snelheid op haar af.

 "Susan!” schreeuwde Lettice.

 Ze rende voor haar leven, maar ze wist dat ze niet hard genoeg kon rennen om de auto te ontwijken. Remy holde naar haar toe in een poging haar veilig te stellen. Ze hief haar hand op om hem tegen te houden. Hij greep hem vast en wist haar voor het aansnellende voertuig weg te trekken. Ze tuimelden over de weg en even leek het erop alsof ze pal voor de bumper van de auto terecht zouden komen, maar de auto zoefde langs hen heen.

 De chauffeur stopte niet.

 Meteen was Remy bij haar en tilde haar een stukje op. Susan was te duizelig om zich te verroeren. ”Chérie... die schoft... Susan, liefste, alsjeblieft... ben je gewond? Heeft hij je geraakt?”

 Met zijn sterke hand betastte hij al haar ledematen. Ze had het gevoel alsof ze overal blauwe plekken had en haar rechterbeen deed een beetje zeer, maar ze had nergens veel pijn.

 ”Het is goed met me afgelopen, denk ik,” zei ze ten slotte, en probeerde te glimlachen. ”Er is alleen iets met mijn been.”

 ”Je hebt een flinke schaafwond opgelopen.” "Susan!” Even later zat Lettice naast haar op haar knieën. Met bevende handen streek haar grootmoeder over haar wang.

 ”Er is niets met me aan de hand, oma.” Ze ging rechtop zitten - deed althans een poging daartoe. Maar Remy moest haar erbij helpen. Bevend leunde ze tegen hem aan. "In de goot gesmeten te worden is iets heel bijzonders. Je zou het eens een keer moeten proberen.” Haar grootmoeder probeerde te glimlachen, ook al had ze tranen in haar ogen. ’Ik denk dat ik daarvoor maar bedank. We kunnen je beter naar het ziekenhuis-” ”Nee. Ik ben alleen maar geschrokken en verder niets. Help me overeind, Remy.”

 "Susan...” begon hij.

 Met veel moeite probeerde ze zelf op te staan, maar dat lukte niet zo goed.

 "Koppig als altijd.”

 Nadat hij haar overeind had geholpen, bleef ze even stilstaan om te wachten tot het hevige gebeef overging. Het was alsof ze opeens was overvallen door een sneeuwstorm terwijl ze slechts een bikini aan had. Haar hersenen functioneerden nog niet normaal, maar ze dacht dat ze toch tenminste rechtop kon blijven staan. "Het huis bevindt zich aan het eind van deze straat. Als ik het niet haal, kunnen jullie me altijd nog naar het ziekenhuis brengen.”

 Haar grootmoeder keek bezorgd naar haar. ”We zullen vragen of de dokter komt. En we kunnen maar beter meteen de politie bellen. Het was een zwarte auto, middenklasse, maar het kenteken noch de chauffeur heb ik kunnen onderscheiden. Hij reed zo ontzettend hard. Heb jij soms iets gezien, Remy?”

 "Nee, ik had het te druk met het quadrille dansen met Susan.”

 Susan zei geen woord. Hinkend begaf ze zich in de richting van het huis. Haar grootmoeder liep rechts van haar en Remy links en ze ondersteunden haar. Remy hing zijn overhemd over haar schouders en legde haar rechterarm om zijn nek. Lettice glimlachte geruststellend tegen haar kleindochter.

 "Die auto... Hij kwam recht op je af,” zei Lettice, alsof ze het gebeurde niet langer voor zich kon houden. "Recht op je af. Het zag er niet eens naar uit dat de chauffeur wilde proberen je te ontwijken. Waarom niet? Waarom doet iemand zoiets?”

 Bij die vraag kregen ze alle drie kippevel. Susan had nooit gedacht dat Ross tot iets dergelijks in staat zou zijn, ook al had ze de mogelijkheid niet helemaal uitgesloten. Nu moest ze de waarheid onder ogen zien.

 ”Ik weet ook niet waarom,” zei Remy.

 Toen Susan naar hem opkeek, begreep ze uit de peinzende blik in zijn ogen dat hij dacht aan het ongeluk dat er de vorige dag bijna was gebeurd.

 ”Ik weet zeker dat het alleen maar léék alsof er opzet in het spel was, oma,” zei ze, in de hoop dat Remy begreep dat ze haar grootmoeder niet meer van streek wilde maken dan ze al was.

 ”Maar hij is niet gestopt om te kijken of alles wel goed met je was!” riep Lettice uit.

 "Vermoedelijk was de chauffeur banger dan ik. Kunnen we die vraag nog even uitstellen tot we thuis zijn?” "Natuurlijk,” antwoordde Lettice, die bemoedigend in haar elleboog kneep.

 Tegen de tijd dat ze het huis bereikten, voelde Susan zich lichamelijk al een stuk sterker. Haar grootmoeder stond er echter op dat ze op de sofa in de woonkamer ging liggen. Susan liet alle bezorgdheid van haar grootmoeder gelaten over zich heen gaan, maar toen ze de kamer uitliep om de dokter op te bellen, slaakte ze een zucht van verlichting.

 Glimlachend ging Remy op de rand van de sofa zitten. ”Er is niets met me aan de hand,” zei ze. ”Maar grootmoeder voelt zich nu eenmaal lekker als ze zich als een kloek kan gedragen.”

 ”Eén keer kan toeval zijn, Susan. Maar twee keer-” ’Is ook toeval,” zei ze fel. ”En pech van mijn kant. Wat kan het anders zijn?”

 Hij zweeg en zijn gezicht toonde geen enkele uitdrukking. Maar diep binnen in hem ontstond er woede, niet jegens haar, maar jegens de chauffeur van de auto. ”Het is allemaal terug te voeren naar toeval,” loog ze tegen zichzelf. ”Ik denk dat ik niet goed op het verkeer lette. Misschien was het de invloed van de zon op mijn hersenen.”

 ’Ik begin te geloven dat je iemand nodig hebt die op je past, chérie.” Met zijn wijsvinger streek hij over haar wang. ’Ik ga een aspirientje voor je halen. Later gaat het overal zeer doen.”

 ”Dat doet het nu al,” gaf ze toe. Haar spieren protesteerden bij elke beweging die ze maakte.

 Toen hij de kamer verliet, haalde ze diep adem. Hij was weliswaar argwanend, maar in eerste instantie had hij haar verklaring geaccepteerd. Zij zelf wilde die verklaring ook graag accepteren, maar ze wist wel beter. Zonder enige reden was er nog nooit iemand geweest die binnen twee dagen tot tweemaal toe bijna was overreden.

 Zij had iemand een reden gegeven om dat te proberen. Ross moest haar hebben zien staan voor zijn deur. Hij moest meer weten dan zij zich tijdens haar ergste nachtmerries moest hebben voorgesteld. Zonder het zich bewust te zijn, had ze daar niet de nodige aandacht aan besteed, en daar moest ze nu voor boeten.

 Ze had echter helemaal niet geboet. Nog niet. Dat was in haar voordeel. Ross was briljant en meedogenloos. Ongetwijfeld zou hij iets anders proberen. Ogenblikkelijk dacht ze aan Remy. Hij was boos op de chauffeur, maar onderwijl vroeg hij zich natuurlijk van alles af. Ze had bij hem uit de buurt moeten blijven, zoals haar instinct haar had ingegeven. Maar dat had ze niet gedaan. In plaats daarvan was ze verliefd op hem geworden, en nu stelde ze hem bloot aan gevaar. En dan was er nog haar grootmoeder. O, wat waren die twee haar dierbaar. Ze moest hen beschermen.

 

Remy luisterde in zijn motelkamer naar de telefoon die voor de tiende keer was overgegaan. Toen legde hij met een klap de hoorn op de haak.

 "Verdomde Ross Mitchelson,” zei hij. ”Waar hang je in vredesnaam uit?”

 Op aandringen van Susan was hij bij haar weggegaan, en ook om zich te verkleden. Hij had nauwelijks geprotesteerd omdat hij Ross wilde bellen om hem het laatste nieuws door te geven. Vier keer had hij het nu al geprobeerd, maar aldoor bot gevangen.

 Zijn instinct had ’Ross’ geroepen toen die auto Susan had willen overrijden. Hij kon het nog niet bewijzen, maar Ross moest een belangrijke rol in dit gebeuren spelen.

 Wellicht kon Susan hem de antwoorden op zijn vragen geven, dacht Remy, dus moest hij maar snel naar haar teruggaan.

 Hij had net een pantalon en een schoon overhemd aangetrokken toen de telefoon ging. Hij nam op. ”Ja?”

 ”Remy, met Lettice Kitteridge. Ik maak me veel zorgen over Susan. Ze wil niet met me praten, niet naar me luisteren-”

 Duidelijk hoorde hij hoe gespannen de oudere vrouw was. ”Wat is er? Heeft ze meer pijn gekregen?”

 ”Nee. Ik weet het niet. Ze is naar boven gegaan om wat te rusten, maar even later kwam ze naar beneden met een gepakte koffer-”

 "Koffer!” riep Remy uit. ”Waar heeft ze die voor nodig. Wil ze naar het ziekenhuis?”

 ”Nee. Ze bedankte me voor alles, gaf me een zoen en zei dat ze weg moest. Ze heeft zelfs een taxi gebeld. Remy, je moet haar achterna gaan.”

 ”Waar heb je het verdorie over!” schreeuwde hij.

 ”Ik ben niet doof!” schreeuwde Lettice terug. ”Ik zei dat Susan is weggegaan! Ze heeft een koffer gepakt en een taxi genomen.”

 "Waarom heb je haar verdomme niet tegengehouden!” ”Daar was geen tijd voor! Ze is vertrokken voordat ik er erg in had. Remy, je moet haar opsporen. Ze is ziek en ze ziet er angstig uit-”

 ”Oké.” Susan was dus op de vlucht geslagen, en hij had geen flauwe notie waarheen. Hij herinnerde zich echter een andere taxirit en er welde hoop in hem op. ”Ik breng haar weer thuis.”

 Nadat hij had opgehangen, pakte hij zijn autosleutels en holde de deur uit. Linea recta reed hij naar het station. Op het moment dat hij het stationsgebouw binnenging, zag hij haar bij het loket staan om een kaartje te kopen. Bijna had hij haar bereikt toen ze opkeek. Hij pakte haar arm vast voordat ze een beweging kon maken.

 ” Waar je ook heen gaat, chérie, ik zal je altijd weten te vinden.”


 

Negen

 

 

 

Angstig staarde Susan hem aan. ”Hoe-” begon ze zacht fluisterend, ”hoe heb je me gevonden?”

 "Lettice heeft me achter je aangestuurd,” zei hij nors. Nooit eerder had ze hem zo boos gezien. Zijn gezicht leek uit marmer gehouwen. "Waarom ben je niet naar mij toe gekomen, Susan?”

 ”Hier is uw kaartje, mevrouw,” zei de loketbediende. Met trillende vingers pakte ze het op. Terwijl ze in de taxi had gezeten die haar naar het station bracht, had ze al die tijd achterom gekeken, en ze was er zeker van geweest dat niemand haar volgde. Binnen het stationsgebouw had ze om zich heen gekeken, maar niemand had bijzondere aandacht aan haar besteed. Als Remy haar echter zo gemakkelijk had kunnen vinden, konden anderen dat ook. Die gedachte veroorzaakte een misselijkmakend gevoel in haar maag.

 ’Ik moet gaan,” dwong ze zich te zeggen. Haar stem klonk kalm en vastberaden. ”Ik kan echt niet langer blijven. En er valt niet over te praten-”

 ”Nog zo’n zelfde kaartje,” zei Remy tegen de loketbediende terwijl hij hem een aantal bankbiljetten toeschoof.

 ”Remy, wat doe je nou?”

 Hij antwoordde niet voor hij het kaartje kreeg. "Kom, laten we gaan.”

 ”Maar-”

 Susan kreeg de tijd niet om te protesteren. Hij trok haar mee naar het perron, waar hun trein al stond te wachten. Binnen enkele minuten zou hij vertrekken. Snel stapten er nog een aantal passagiers in.

 ”Stap in het achterste deel van de trein,” zei Remy, die haar meetrok naar de deur.

 Met een ruk maakte ze zich van hem los en zei: ”Remy, je gaat niet met me mee. Ik... Het is gevaarlijk om bij me te zijn.”

 "Daar hebben we het in de trein wel over.” Hij sloeg een arm om haar middel en tilde haar de trein in.

 Ze deed haar mond open om te protesteren.

 ”Je had toch zo’n haast, nietwaar?” herinnerde hij haar.

 De trein zat stampvol. Ze konden alleen nog een staanplaats bemachtigen. De helft van de passagiers bestond uit oude dametjes die gegokt hadden en nu naar huis gingen met hun winst, de andere helft bestond uit medewerkers van het casino, die uitgeput waren omdat ze de hele dag met de oude dametjes hadden moeten optrekken.

 Remy trok haar mee naar het voorste gedeelte van de trein, waarin nog een aantal zitplaatsen was.

 ”Hier,” zei hij, waarna ze naast elkaar op een bankje gingen zitten. Van die plaats af kon ze het hele perron overzien, maar het was moeilijk om haar te zien. Ze was zich intens bewust van Remy’s warme lichaam naast haar, én doodsbang omdat hij bij haar was. ”Remy-”

 ”Wacht tot de trein gaat rijden.”

 ”Nee. Dan is het te laat,” zei ze zachtjes. Ze moest hem ervan zien te overtuigen dat hij weg moest gaan. Als hij dat niet deed... Ze gaf te veel om hem om dat te laten gebeuren. Ross wist natuurlijk veel meer dan zij dacht. Binnen twee dagen had hij voor twee 'ongelukken’ gezorgd. Ze wist nog steeds niemand tot wie ze zich kon wenden, maar ze wist wel dat ze weg moest gaan om in veiligheid te blijven. ”Ik weet niet hoe je me hebt weten te vinden, maar ga alsjeblieft de trein uit. Nu meteen!”

 ”Ik heb een kaartje gekocht, chérie.”

 ”Kan me niet schelen. Ik wil niet dat je hier bent.” ”Ik ben hier en ik blijf hier. Bovendien ben je niet in staat om ergens alleen naar toe te gaan na het gebeurde met die auto. Dus waar jij gaat, ga ik ook.”

 Met een boos gezicht keek ze hem aan, terwijl hij zich omdraaide om uit het raam te kijken. De blauwe plekken die ze had opgelopen waren niets vergeleken bij de angst die ze voelde. De laatste keer dat ze de trein had genomen, was geweest om haar problemen op te lossen. Deze keer was ze op de vlucht. Er kwamen bijna tranen in haar ogen toen ze bedacht hoe hopeloos de situatie was. De chauffeur van die auto zou haar immers toch wel weten te vinden. In Remy had ze een beschermer gevonden die ze enerzijds niet wilde, maar anderzijds wanhopig graag wilde.

 ”Je begrijpt het niet,” zei ze. ”Ik zit in moeilijkheden.” ”Dat was niet zo moeilijk te ontdekken.” Glimlachend liet hij er op volgen: "Ontspan je nou maar, chérie. We komen er wel uit.”

 ”Maar je weet niet waar het om gaat.”

 ”Dat hoor ik nog wel.”

 Gefrustreerd en angstig draaide ze haar hoofd om en keek uit het raam. De mensen die ze zag schenen niet in het minst in haar geïnteresseerd te zijn. Maar toch... De conducteur riep voor de laatste keer "instappen”, waarna de trein in beweging kwam.

 Remy draaide zich naar haar toe en zei: "Oké, vertel me nu maar waar we heen gaan.”

 "Rotvent, wat denk je eigenlijk dat je aan het doen bent?” Ze zei het glimlachend, maar tegelijkertijd rolde er een traan over haar wang.

 "Die les hebben we al gehad. Ik ga met je mee. Les nummer twee: waar gaan we heen?”

 "Weg. Kan me niet schelen waarheen.”

 "Vertel me eens iets over die problemen van je,” stelde hij vriendelijk voor.

 Eigenlijk kon ze dat maar beter niet doen. Het was zo al gevaarlijk genoeg. Maar hij was zo kalm en zelfverzekerd. Indien ze het hem vertelde, kon hij misschien hulp inroepen. Ze had er geen idee van wat voor soort hulp ze nodig had, maar dat maakte niet uit. Dan was hij tenminste bij haar vandaan en veilig.

 Na een diepe zucht, zei ze: ”Die twee zogenaamde 'ongelukken’ waren geen ongelukken. Ik werk voor de regering, Remy, en dat weten maar heel weinig mensen. Herinner je je nog dat ik het over die vriend had op de dag dat we een bezoek brachten aan Zuster Stephen?” Hij fronste. "Die vriend die in moeilijkheden zat?” ”Ja.” Met zachte stem sprak ze verder. "Mijn man werkte bij het ministerie van buitenlandse zaken. Drie jaar geleden kwam hij om bij een auto-ongeluk. Nadien is gebleken dat hij geheime informatie verkocht aan vreemde mogendheden. Een poosje heb ik ook onder verdenking gestaan. Een man, genaamd Ross Mitchelson, was het hoofd van een onderzoeksteam, en hij... Nou, hij geloofde het niet en slaagde erin mijn onschuld te bewijzen. Ik was natuurlijk nogal geschokt toen ik hoorde wat mijn man had gedaan, en hij heeft me min of meer onder zijn vleugels genomen. Binnen een jaar ging ik voor hem werken als koerierster van de regering.”

 Het enige wat Remy deed, was zijn wenkbrauwen optrekken.

 Na een paar keer te hebben geslikt, vervolgde ze haar relaas. "Een paar weken geleden zag ik hem geld aannemen van de assistent van senator-”

 "Wat!” Remy’s mond viel letterlijk open van verbazing. Verbijsterd door zijn reactie staarde Susan hem aan. "Het ging om heel veel geld, dat in een koffertje zat. Ze waren het aan het controleren, en ik zag de stapeltjes bankbiljetten liggen. Hij heeft me die keer niet gezien, dat weet ik zeker. Maar ik was zo ontzettend geschokt... en bang. Ik wist dat die assistent werd beschouwd als een mogelijk gevaar voorde veiligheid, omdat hij ervan werd verdacht contacten te onderhouden met een vreemde mogendheid. Ik heb alle schepen achter me verbrand en ben naar mijn grootmoeder gegaan. Ross moet hebben geweten dat er iets niet in de haak was.” ”Je zei dat hij je ’die keer’ niet had gezien,” drong hij aan.

 ”Ja. Herinner je je nog dat ik enkele dagen geleden ’voor zaken’ weg moest? Het ging om hem. Hij was als een vriend voor me geweest, en ik wilde alles met hem uitpraten, zodat ik weer gewoon door kon gaan met mijn leven. Ik was hem iets verschuldigd, en ik dacht dat ik hem door middel van een gesprek ertoe kon overhalen te stoppen of te bekennen of... Ach, ik weet het niet. Toen ik bij zijn huis was aangekomen, drong het tot me door hoe stom ik was, en ben ik meteen weer in de taxi gestapt die me daarheen had gebracht.” "Meteen? Heb je hem dan niet gezien of gesproken?” Ze schudde haar hoofd. ”Ik... kon gewoon niet naar binnen gaan.”

 Terwijl hij haar omhelsde, grinnikte hij als een kind dat een nieuw stukje speelgoed had gekregen.

 ”Remy, dit is geen goed nieuws!” Ze was doodzenuwachtig. ”Ik vermoed dat hij me heeft gezien en is gaan nadenken. En nu heb ik hulp nodig. Ik moet iemand zien te vinden aan wie ik dit kan vertellen, iemand die er iets aan kan doen.” Toen haar onderlip begon te trillen, beet ze er hard op. Tersluiks bleef ze om zich heen kijken om te zien of er niets ongewoons gebeurde. Hoewel ze niemand zag die meer dan gewone belangstelling voor haar aan de dag legde, bleef ze zich onbehaaglijk voelen. Ze vond het wel fijn dat ze het Remy had verteld. Na de eerste zinnen had hij haar hand in de zijne genomen; dat had haar moed gegeven. Nu voelde ze zich weer hoopvol.

 Uiteindelijk zei ze: ”Ik geloof dat Ross is betrokken bij iets wat veel erger is dan steekpenningen.”

 ”Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben.” Na lang te hebben gezwegen, voegde hij er aan toe: ”Ik wou dat je me dit eerder had verteld.” "Waarom?” vroeg ze, terwijl ze hem verbaasd aankeek. ”Wat had ik moeten zeggen? Dat ik een spionne was die te veel wist? Je zou hebben gedacht dat ik stapelgek was. Ik ben er op getraind om niets te zeggen, Remy. En dit laatste kon ik je niet eens vertellen, omdat het allemaal vandaag pas tot me is doorgedrongen.”

 ’Ik begrijp het.”

 ”Wil je nu alsjeblieft bij me weggaan?” vroeg ze met een gebroken stem. ”Jij bent nergens bij betrokken en het is voor jou niet veilig om bij mij-”

 ”Dat dacht ik al toen ik de eerste keer naar je keek, chérie.” Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Ze voelde zijn overhemd tegen haar wang en snoof zijn geur op.

 ”Nu ken je de waarheid,” zei ze.

 "Eindelijk.”

 Terwijl ze naar hem opkeek, dwong ze zich te zeggen: ”En nu moet je gaan.”

 Teder kuste hij haar, waarna hij zijn hoofd ophief en zei: "Geen sprake van.”

 ”Remy, alsjeblieft,” zei ze bijna snikkend.

 ”Je hebt hulp nodig.”

 ”Ga die dan voor me halen!”

 ”Dat ben ik ook vast van plan, geloof mij maar.” Zijn woorden klonken oprecht, maar zijn aandacht werd naar het raam getrokken. Buiten waren alleen bomen te zien en de invallende duisternis. Zo was het al die tijd al geweest sinds ze Atlantic City hadden verlaten. "We moeten in het zuiden van New Jersey zijn,” zei hij. "Het enige wat ik heb gezien, zijn bomen.”

 ”Ja, we zitten midden in een dennenbos. Het is een wildernis. Maar waarom zei je dat?”

 ’Ik wilde weten waar we waren.” Hij keek naar zijn kaartje en vroeg: "Komen we nog stopplaatsen tegen in dit woud?”

 Ze keek naar het kaartje, waarop geen enkel stadje dat erop vermeld stond haar bekend voorkwam. ’Ik weet het niet.”

 ”We moeten zo gauw mogelijk deze trein uit om hulp in te roepen,” zei hij. ”Een kleine stad, maar niet té klein zou het beste zijn.”

 ”Maar ik was van plan om naar Philadelphia te gaan.” Zachtjes kneep hij in haar hand. ” Je hebt rust nodig, en hoe sneller, hoe beter. Trouwens, wie er ook achter je aan zit, hij denkt natuurlijk dat je in de dichtstbijzijnde stad uitstapt. Waarschijnlijk zijn ze daar al voordat jij er aankomt. Dit is een boemeltrein die overal stopt.” ”En die chauffeur zoeft voort over de snelweg.” Kreunend vroeg ze zich af wat ze het beste konden doen. ”Dat verwachten ze waarschijnlijk.” Hij gaf een klopje op haar arm en zei: "Laten we ze verrassen.”

 Ze was bang, vermoeid en verward, maar erg blij met Remy’s aanwezigheid. Ze had nog nooit zo veel van hem gehouden als nu, en ze was ook nog nooit eerder zo kwaad op iemand geweest. Ze moest er niet aan denken wat hem kon overkomen. Voordat hij verder bij de zaak werd betrokken, moest ze hem hier vandaan zien te krijgen.

 Korte tijd later maakten de dennebomen plaats voor steeds meer huizen.

 "Steden,” zei Remy, uit het raam kijkend. "Tamelijk groot ook nog. Bij de volgende halte gaan we eruit, chérie.”

 Ze draaide zijn hand om en keek op het kaartje. ”Atco.” Hij fronste. "Pardon?”

 ”Zo heet de volgende halte. Atco.”

 "Oké,” zei hij een beetje weifelend.

 Enkele minuten later minderde de trein vaart, wat erop duidde dat ze een station binnen zouden lopen. Sommige mensen stonden al op om naar de deur te lopen. Ook Susan wilde opstaan, maar Remy hield haar tegen. "Wacht tot het laatste moment,” fluisterde hij in haar oor. "Totdat iedereen die er hier uit moet, is uitgestapt.” De deuren gingen open. Mensen stapten uit, anderen stapten in.

 ”Nu.”

 Snel stonden ze op en renden naar de openstaande deuren.

 De deuren sloten automatisch en het scheelde niet veel of ze waren net te laat geweest. Toen de trein zich weer in beweging zette, slaakte Remy een zucht van verlichting. ”Goed zo. Niemand anders heeft bijna de stopplaats 'gemist’ zoals wij.” Susan keek het kleine verlaten station rond. De andere mensen die uit de trein waren gestapt, waren de trap al afgelopen, en op weg naar de kleine parkeerplaats. In tegenstelling tot bij de meeste stations, stonden er geen taxi’s te wachten. Erger nog, er stonden ook geen bussen. Hoe moesten ze dan ergens komen? vroeg Susan zich af.

 ”Ah, Atco. Je bent een stadje naar mijn hartje,” zei Remy, die een arm om haar heen sloeg en naar links wees.

 Op een groot verlicht bord stond: 'Nachtrust’. Het was de naam van een motel dat verborgen lag achter hoge struiken.

 Twintig minuten later bevonden ze zich in een kleine, schone kamer met een tafeltje, een bureau, twee stoelen, een tv en een tweepersoonsbed. Vermoeid ging Susan op een van de stoelen zitten, terwijl ze haar best moest doen om haar tranen in bedwang te houden.

 Nee, ze zou niet gaan huilen, dacht ze. Dat deden Kitteridges niet.

 ”Ga je huilen?” vroeg Remy, nadat hij de kamer had geïnspecteerd.

 ”Ik probeer het niet te doen.” Ze dwong zich te glimlachen. Wanneer ze een poosje had gerust, zou ze hem vragen op zoek te gaan naar een huurauto. Daarna zou ze de eerste de beste gelegenheid aangrijpen om bij hem vandaan te gaan. Dat zou hij natuurlijk niet leuk vinden, maar het was de enige manier om verzekerd te zijn van zijn veiligheid. "Jammer genoeg heb ik geen goede opleiding gehad in het omgaan met situaties waarin dingen misgaan.”

 Hij knielde voor haar neer en streek een lok haar uit haar gezicht. ”Je gedraagt je kranig.”

 ”Nee.” Ze sloeg haar armen om zijn nek en barstte in huilen uit. ”Zie je nou wel?”

 Remy, die het vreselijk vond om haar te zien huilen, drukte haar teder tegen zich aan. Ze was veilig en geborgen. Zag ze dat niet in? Maar toen drong het tot hem door dat dat nu juist de reden was waarom ze huilde.

 Alle deeltjes van de puzzel waren op hun plaats gevallen toen ze hem dat verhaal over Ross had verteld. Het was hem al eerder opgevallen dat de informatie die hij over Susan had gekregen niet overeenkwam met wat hij had gezien. Hij was blij dat hij het al die tijd bij het goede eind had gehad. Hij wist ook wel dat hij altijd op zijn instinct kon vertrouwen. Doordat Ross de waarheid had verdraaid, was hij even het spoor bijster geraakt; geen wonder.

 Opeens maakte er zich een hevige woede van hem meester. Hij herinnerde zich het werk waarmee hij bezig was voordat hij op Susan werd afgestuurd. Hij was bezig geweest een gerucht te onderzoeken over een hooggeplaatste overloper, en zijn laatste informatie leidde naar een assistent van een senator. Ross was die overloper. Dat besef was schokkend. Hij wist precies hoe Susan zich voelde. Ook hij was met Ross bevriend geweest.

 Ross had een goede reden gehad om hem Susan in de gaten te laten houden. Hij had geweten dat Remy hem op het spoor was, en op de een of andere manier was hij erachter gekomen dat Susan had gezien dat hij geld ontving en van wie. Hun vriend Ross ging zorgvuldig en meedogenloos te werk.

 Hij moest Susan naar iemand toe brengen die hen kon helpen. De vraag was alleen wie. Hij kende niemand van de regering persoonlijk, en hij had er geen idee van wie er met Ross onder één hoedje speelde.

 Susan vlijde zich tegen hem aan. Haar huilbui was kort en bitter geweest, en hij haatte Ross om wat hij haar had aangedaan. Hij had haar die baan van koerierster gegeven toen ze het kwetsbaarst was, en hij had het gedaan uit zogenaamde vriendschap. Remy vroeg zich af in hoeverre hij Susan in haar werk had misbruikt. Meer, dacht hij, dan ooit iemand aan de weet zou komen.

 Nu moest hij haar meer over zichzelf vertellen, dacht hij. Alles openlijk bekennen. Hij twijfelde er niet aan of ze zou aan het eind van zijn verklaring zijn misleiding begrijpen, vooral wanneer hij haar vertelde dat Ross hem tegenstrijdige informatie over haar had verschaft. Hij realiseerde zich tevens dat hij gemakkelijker moest gaan zitten voordat hij dat deed. Zijn knieën protesteerden hevig.

 Hij stond op, en trok Susan met zich mee. Met onuitsprekelijke tederheid veegde hij de laatste tranen van haar wangen. Stukjes van een andere puzzel kwamen op hun plaats terecht.

 ”Ik hou van je, chérie.”

 Ze maakte een geluidje, waarna hij verstijfde. Hij was banger voor haar afwijzing dan voor hetgeen Ross wellicht voor hen in petto had.

 Ze hief haar hoofd naar hem op en zei: ”Nee, Remy.” Zijn instinct vertelde hem dat het protest voor hem was bedoeld, en geen weergave was van hetgeen ze voor hem voelde. En hij luisterde altijd naar zijn instinct. "Jawel, Susan.”

 Hij boog zijn hoofd en kuste haar hartstochtelijk. Even stribbelde ze tegen, maar toen sloeg ze haar armen om zijn nek. Met haar tong daagde ze hem uit en hij ging maar wat graag in op die uitdaging. Hij wilde dat zij zich net zo heerlijk voelde als hij. Niets was belangrijker dan dat.

 Ze kuste hem nogmaals en nog een keer. Het was alsof ze er geen genoeg van kon krijgen. Hij wist dat ze op dat moment bang was en onzeker over van alles en nog wat. Hijzelf was ook onzeker over een groot aantal dingen, maar hij was wel zeker van haar.

 Troost en liefde maakten geleidelijk plaats voor verlangen. Die verandering was merkbaar aan hun kussen. Zijn handen hielden op met over haar rug te wrijven, en begonnen zacht te strelen. Even later liet hij zijn vingers onder haar blouse glijden en raakte hij haar warme huid aan. Het was ongelooflijk dat hij haar kwijt had kunnen raken door een auto-ongeluk.

 Opeens kreeg zijn verstand de overhand. Waarschijnlijk had ze nog pijnlijke blauwe plekken aan het ongeluk overgehouden, dacht hij. Bovendien moest hij haar nog vertellen wat zijn rol was in haar crisis.

 "Susan, we moeten praten,” zei hij, terwijl hij hun kus verbrak.

 Ze trok zijn hoofd naar beneden en fluisterde tegen zijn lippen: ”Ik hou van je en ik heb je nodig. Misschien krijgen we nooit meer de kans.”

 ”Maar die auto vandaag... Je hebt je bezeerd...” Hij probeerde na te denken, maar haar lippen waren tegen de zijne gedrukt, en haar vingers streelden zijn ribbenkast, zacht en sensueel.

 ”Remy, alsjeblieft.”

 Hij droeg haar naar het bed en legde haar neer. Meteen trok ze hem naar zich toe en ze begon hem vurig te kussen. Angst en twijfels waren vergeten toen hij tedere kusjes drukte op haar wang, haar hals en haar schouder. Onder zijn lippen voelde haar huid aan als zijde. Terwijl ze zich aan hem vastklampte, fluisterde ze zijn naam. Remy ging even rechtop zitten om haar blouse en zijn overhemd uit te trekken. Daarna maakte hij haar beha los en onthulde haar borsten, waarvan de tepels al hard waren geworden.

 Toen hij een van haar tepels tussen zijn lippen nam, begon ze kreunend onder hem te kronkelen. Terwijl hij aan de tepel zoog, streelde hij met zijn hand haar andere borst. Ze begon steeds wilder onder hem te bewegen.

 Het enige wat ze hoefde te doen, was hem strelen, dan zou ook hij gek worden. Remy had vanaf het prilste begin geweten dat het zo fijn met haar zou zijn. Het was een wonder dat ze niet eerder met elkaar hadden gevrijd. Ze trok zijn hoofd naar zich toe voor een kus. Hun monden smolten samen in een vuur dat niemand kon blussen. Haastig trokken ze de rest van hun kleren uit. Remy streelde haar middel en heupen en keek vol bewondering naar haar prachtige lichaam. In het lamplicht glansde haar huid als satijn. Bij iedere beweging die ze in zijn armen maakte, verloor hij telkens iets van zijn zelfbeheersing. Het was alsof ze voor hem was gemaakt, alleen voor hem. Ze vormde een obsessie voor hem die een heel leven lang zou duren.

 Susan liet haar handen liefkozend over zijn schouders glijden en voelde de spieren en de kracht van deze man. Het was heerlijk om in zijn armen te liggen, ook al kon dat misschien maar voor één keer. Zacht streek ze over de haartjes op zijn borst. En toen ze zijn been tussen haar dijbenen voelde, begon ze zacht te kreunen van genot.

 ’Ik hou van je, Remy,” fluisterde ze.

 Ze trok net zo lang aan hem tot hij haar intieme plekje had gevonden. En terwijl hij kreunend haar naam noemde en haar heupen optilde, drong hij bij haar naar binnen. Beiden snakten naar adem en ze begroef haar hoofd in de holte bij zijn schouder.

 ”Dit heb ik al zo lang gewild, chérie,” mompelde hij, terwijl hij haar stevig vasthield.

 Bij wijze van antwoord kuste ze hem en al gauw wisten ze het unieke ritme van man en vrouw te vinden. Niets was meer belangrijk, behalve het éénzijn met elkaar. Steeds hoger nam hij haar mee op de golven van intens genot, waaraan ze geen eind wilde laten komen. Enkele seconden nadat ze hem haar naam had horen uitroepen, bereikte ze ook zelf het hoogtepunt.

 Langzaam maar zeker drong de werkelijkheid zich aan haar op. Ze probeerde die van zich af te zetten, maar dat lukte niet. Ze glimlachte bedroefd terwijl ze zijn koele huid streelde. Ze had hem bedrogen, dacht ze. Hoe kon ze haar plan doorvoeren om bij hem weg te gaan zodra ze de beschikking over een auto had? Ze kon hem toch zomaar niet in de steek laten, ook al was het voor zijn eigen veiligheid? Nee, dat kon ze niet doen. Ze moest hem op een eerlijke manier zien over te halen om bij haar uit de buurt te gaan.

 ”Ik hou van je,” mompelde hij nadat hij zijn ogen had geopend.

 De uitdrukking op zijn gezicht en zijn tevreden glimlach vertelden haar dat hij meende wat hij zei. Ze had het wel uit willen schreeuwen, maar in plaats daarvan kuste ze hem.

 ”Remy, we moeten praten.”

 Hij slaakte een diepe zucht, waarna hij zei: ”Ja, ik weet het.”

 ”Je kunt niet met me meegaan,” zei ze, terwijl ze zijn rug streelde. Toen ze merkte dat hij wilde protesteren, liet ze er op volgen: ”Het spijt me, maar ik heb er goed over nagedacht. Het is veel te gevaarlijk voor je om bij me te zijn. Zelfs nu. Je kunt niet met me-”

 "Jawel.”

 ”Remy-”

 Hij kuste haar, en nadat hij zijn hoofd had opgeheven, beroerde hij haar lippen met zijn vinger. ”Ik ben niet zo onschuldig als jij denkt. Ik werk voor de Company-” ”Wat!” Ze wilde rechtop gaan zitten, maar hij hield haar stevig vast.

 ”Je zult het niet leuk vinden, maar je zult het wel begrijpen als ik uitgesproken ben.”

 Susan was geschokt.

 ’Ik kon het je niet eerder vertellen. Ik werk in een speciale branche. Wij gaan de gangen na van agenten die ervan worden verdacht overloper te zijn. Ross heeft me weggehaald van het werk waarmee ik bezig was en me naar jou toe gestuurd om je in de gaten te houden. Hij vertelde me dat je op het punt stond bepaalde informatie te verkopen...”

 Dit was een nachtmerrie, dacht Susan, die wezenloos voor zich uitstaarde.

 ”Nadat ik jou had gezien, zag hoe bedroefd je was, chérie, duurde het niet lang of ik realiseerde me dat je in de problemen zat; dat iemand je van streek had gemaakt. Inmiddels weten we dat het Ross was.”

 ”Je hebt me bespioneerd,” fluisterde ze uiteindelijk met een verstikte stem.

 ”Ja. Susan, wees blij dat ik het was. Vrijwel meteen in het begin wist ik dat er iets niet in de haak was. Ik heb over je gewaakt, terwijl ik probeerde erachter te komen wat er aan de hand was. Vandaag, toen je me jouw kant van het verhaal vertelde, vielen alle stukjes van de legpuzzel op hun plaats. Voordat ik naar jou werd gestuurd, was ik bezig een gerucht te onderzoeken over een hooggeplaatste overloper, die connecties had met de assistent van een senator. Ross is die hooggeplaatste overloper-”

 ”Heb je me laten afluisteren?” vroeg ze met kille stem. Even staarde hij haar aan. ”Nee. Natuurlijk niet.” Toen hij over haar arm wilde strijken, verstijfde ze en trok ze zich terug.

 ”Je hebt beloofd te luisteren-”

 ”Nee, dat is niet waar.” Ze duwde zijn armen weg toen hij probeerde haar beet te pakken. Ze voelde een hevige pijn in haar borst. O, wat was ze dwaas geweest; ze had zich door hem laten gebruiken. Voor de volle honderd procent had ze hem vertrouwd. Had ze maar gedaan wat ze eerder van plan was geweest: laten nagaan wie hij werkelijk was. Hij was net zo’n bedrieger als haar man was geweest - erger nog - en zij was door hem om de tuin geleid. Omdat ze zich plotseling schaamde voor haar naaktheid, begon ze zich vlug aan te kleden. Verdorie, ze was nota bene met die man naar bed geweest. Hemel, wat had ze hem verkeerd beoordeeld. Die schoft deed haar meer pijn dan iemand ooit had gedaan! Hij ging rechtop zitten. "Chérie, luister alsjeblieft.”

 ”Dat heb ik gedaan. Al die tijd heb je me laten geloven dat je een onschuldige Frans-Canadese zakenman was, die hier zijn vakantie doorbracht. Maar je bent helemaal geen zakenman, wel?”

 Even kromp hij ineen. ”Nou, eigenlijk ben ik ook niet Frans-Canadees.”

 Nog een schok!

 Opgewekt zei hij: ”Maar het was niet echt een leugen. Ik kom uit Louisiana en ben een nakomeling van de Franse kolonisten.”

 Woedend keek ze hem aan.

 ”Nou zeg, zo erg is het nou ook weer niet,” begon hij. Ze sprong van het bed. ”0, nee? Je liegt tegen me, speelt een spelletje met me, en dat is niet zo erg? Nog geen vijf minuten geleden zei je dat je van me hield-” ”En dat meende ik!” Hij probeerde haar hand te pakken.

 Snel deed ze een stap achteruit. ”Ik geloof je niet.” "Susan!”

 ”Ik geloof je niet.” Ze keek de kamer rond en vervolgde: ”Je bracht me regelrecht hier naartoe en bedreef de liefde met me. Is er soms afluisterapparatuur in deze kamer aangebracht? Kan Ross elk moment komen binnenvallen en zeggen: ’Ach, kijk eens aan. Vermoord haar, Remy’? En wat zeg jij dan? 'Sorry, chérie, maar liefde overwint nu eenmaal niet alles’?

 De blik in zijn ogen was dodelijk. Ze werd overmeesterd door angst, maar weigerde het te laten merken.

 In plaats van haar aan te vallen, deed hij het gewoonste wat er bestond: zijn slip aantrekken. ”Ik heb je nergens heengeleid. Jij was degene die stiekem de stad uitging. Ik heb over je gewaakt. Ik ben in je blijven geloven, Susan, zelfs na je bezoekje aan Ross. Ik dacht-” Hij zweeg even, waarna hij voortging: ”Ik heb net zoveel van Ross te duchten als jij. Hij wist dat ik erachter zou komen dat hij een overloper was. Tot dusverre hebben we geluk gehad dat hij niet succesvol is geweest. Ik begrijp best dat je boos bent, maar ik ben geen schoft. Hij wil ons beiden om zeep helpen.”

 ”Ik ga weg,” zei ze, terwijl ze haar tas pakte.

 ”Waar wil je heen?” vroeg hij. ”Die chauffeur van Ross zal naar je op de uitkijk staan. We moeten ons zien te verbergen-”

 ”Dat doe ik niet. Niet met jou.”

 "Susan, doe niet zo dwaas.”

 "Dat ben ik al geweest.” Woedend voegde ze er aan toe: ”Je hebt het zo gespeeld dat ik je accepteerde. Elke seconde dat we bij elkaar waren, loog je tegen me. Je bent met me naar bed gegaan met een leugen. Dat zal ik je nooit vergeven.”

 "Goed!” snauwde hij, terwijl hij met zijn arm zwaaide. "Maar gebruik je verstand. Jij en ik moeten naar iemand toe die ons gelooft en die machtig genoeg is om Ross te ontmaskeren. We hebben een betere kans als we dat samen doen. Denk daar nou eens één minuut over na!” Ze wist dat hij gelijk had en daar haatte ze hem om. Zij was alleen maar een koerierstertje die niemand anders kende dan Ross. Ze kende wel een aantal mensen uit de politiek, maar ze wist niet aan welke kant ze stonden met betrekking tot Ross. Als ze nu een vergissing maakte door de verkeerde persoon te benaderen, kon ze daarna niemand meer benaderen. Dat was zeker.

 ”Het dringt zeker wel tot je door dat ik gelijk heb,” zei Remy. ”Je weet dat Ross een meedogenloze vent is. En je begrijpt ook wel dat hij alles zal doen om jou het zwijgen op te leggen. En mij. Hij zal geen enkele methode schuwen om ons...”

 Zijn stem stierf weg en hij staarde naar haar.

 Opeens dacht ze aan iets verschrikkelijks.

 "Lettice!”

 "Ross zal haar als gijzelaarster gebruiken,” riep Remy uit, ”om ons naar hem toe te lokken.”

 ”Ik weet het.” Haastig liep ze naar de telefoon. Voordat ze echter de hoorn van de haak kon nemen, pakte hij het toestel van haar af.

 ”Remy!”

 ”We weten niet of ze iets met haar telefoon hebben uitgehaald. We gaan terug om haar te halen.”

 ”Dat is tijdverspilling!”

 ”Kan wel zijn, maar we kunnen niet opbellen. En we kunnen haar ook niet hierheen laten komen, want dan kan ze worden gevolgd. Dus we gaan naar haar terug.” ”We moeten kijken wanneer de eerstvolgende trein vertrekt.”

 ”We gaan niet met de trein.”

 ”Hoe moeten we daar dan komen?” Er prikten tranen in haar ogen.

 ”Pak het telefoonboek en zoek een bedrijf op dat auto’s verhuurt. Bel een taxi om ons daarheen te rijden. Het is moeilijk om een huurauto te traceren.”

 Boos keek ze hem aan. ”En wat doe jij terwijl ik al dat werk doe?”

 ”Me aankleden en nadenken. Per slot van rekening ben ik hier de professional, weet je nog wel?”

 Ze trok een grimas. ”Dat maakt de zaak alleen maar erger.”

 Naarstig ging ze op zoek naar een telefoonboek.


 

Tien

 

 

 

Het was al na middernacht toen ze over de Longportbrug naar Atlantic City reden. Susan had geen woord gesproken sinds ze bij een autoverhuurbedrijf nog net voor sluitingstijd een auto hadden kunnen bemachtigen. Ze had de waarheid niet volledig willen accepteren, zoals Remy had gehoopt.

 Hij vond dat ze alle recht had om boos te zijn, maar hij was ook boos op haar. Hoe kon ze denken dat hij zo koud was om met haar de liefde te bedrijven en daarna... Had ze hem dan de afgelopen weken niet een beetje leren kennen? Besefte ze niet wat hij had moeten doormaken om in haar te blijven geloven? Toegegeven, ze had veel meegemaakt en wist niet meer wie ze nog kon vertrouwen. Maar het deed hem pijn te weten dat ze hém niet vertrouwde.

 Heimelijk keek hij naar haar. Er hing een lok haar voor haar gezicht, waardoor hij het niet kon zien. Hij twijfelde er echter niet aan of de uitdrukking ervan kon een groot meer laten bevriezen.

 Hun liefdesspel was ongelooflijk geweest. Hij kon haar nog proeven. Ze had zich helemaal aan hem overgegeven, vol hartstocht... en liefde. Verdorie, dacht hij, hij hield van haar, was in haar onschuld blijven geloven, en zij weigerde begrip voor hem op te brengen.

 Toen hij nogmaals naar haar keek, veranderde zijn boosheid in sympathie. Ze was ook bang en boos. Het kwam allemaal wel goed, stelde hij optimistisch vast. Ze kwam er wel achter dat, als hij een andere keus zou hebben gehad, hij al veel eerder met zijn bekentenissen was gekomen. Daar had hij de afgelopen uren almaar aan moeten denken.

 ”Chérie, er zal je grootmoeder niets overkomen,” zei hij in een poging een gesprek op gang te brengen. Stilte.

 ”Ze hebben het veel te druk met hun pogingen ons op te sporen dan al aan haar te denken. We komen op tijd; daar ben ik zeker van.”

 Weer zweeg ze in alle talen.

 Hij klemde het stuur zo stevig vast dat de knokkels van zijn handen wit werden. Oké, ze had dus wat meer tijd nodig om hem te kunnen vergeven dan hij had gedacht. Tien minuten later stond de auto aan de achterkant van Lettice’s huis geparkeerd en slopen ze door de achtertuin naar het huis. Er brandde nergens licht, behalve in de tv-kamer. Door de gordijnen, die voor de openslaande deuren naar de veranda hingen,' konden ze Lettice zien bewegen. Remy gebaarde naar Susan dat ze in de schaduw van de dennebomen moest blijven. Zelf bleef hij ook een poosje staan om te luisteren of hij iets verdachts hoorde. Toen hij er van overtuigd was dat zich niemand schuilhield in de bosjes om hen heen, tikte hij tegen haar arm en liepen ze naar het huis. Toen ze veilig en wel de veranda hadden bereikt, slaakte hij een zucht van verlichting. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. Het gezicht van Susan was lijkwit toen ze voor de voordeur stond.

 Remy gaf haar een bemoedigend klopje op de schouder, waarna hij de deur opendeed.

 Lettice draaide zich op haar hielen om en haar verbazing veranderde in opluchting.

 ”Dat werd verdorie wel tijd, zeg!”

 Remy drukte onmiddellijk een vinger tegen haar lippen, terwijl Susan de tegenwoordigheid van geest had het geluid van de televisie iets harder te zetten.

 ”Pak al je geld en je jas,” zei Remy fluisterend. ”We gaan er vandoor.”

 Met open mond gaapte Lettice hem aan. ”Wa-” ”Doe het,” drong Susan aan, terwijl ze haar grootmoeders arm vastpakte. ”Remy en ik zitten in moeilijkheden.”

 De wenkbrauwen van haar grootmoeder schoten omhoog. "Moeten jullie soms trouwen?”

 "Was het maar waar,” mompelde Remy, die steeds ongeduldiger begon te worden. Ze moesten zo snel mogelijk hier vandaan. "Susan-”

 ”Ik weet waar ik alles kan vinden.” Ze liet de arm van haar grootmoeder los en haastte zich de kamer uit. Remy keek haar na, verbaasd dat ze had begrepen wat hij wilde voordat hij iets had gezegd.

 ”Ik wil weten wat er nou precies aan de hand is,” zei Lettice. "Jullie gedragen je als een stelletje spionnen.” "Dat zijn we ook,” liet Remy haar weten. ”En praat alsjeblieft zachtjes.”

 De ogen van Lettice werden zo groot als schoteltjes en haar mond viel open van verbazing. Ze was dermate in verwarring gebracht, dat ze geen woord meer kon uitbrengen.

 Susan was alweer terug in de kamer met de jas van haar grootmoeder en haar tas voordat Remy zich zorgen om haar kon maken. Ze nam de hand van haar grootmoeder in de hare en gaf er geruststellend een kneepje in. Deze keer protesteerde Lettice niet toen ze haar meenamen naar de veranda. Susan deed de deur zorgvuldig achter hen dicht. Binnen een mum van tijd waren ze de achtertuin doorgelopen, in de huurauto gestapt en reed Remy in volle vaart weg. Met opzet had hij een auto uitgezocht die veel gelijkenis vertoonde met de auto’s van de Company en hij had het kentekenbord met modder beklad, zodat dat in het donker nauwelijks leesbaar was.

 Susan had aldoor achterom zitten kijken en zei even later opgelucht: ”We worden niet gevolgd.” Grinnikend stelde Remy vast dat ze werkelijk een ongelooflijke vrouw was.

 "Willen jullie me nou eindelijk eens vertellen wat er aan de hand is?” eiste Lettice op een toon die geen tegenspraak duldde. Voor haar doen had ze al lang genoeg stilletjes op de achterbank gezeten.

 "Begin jij maar,” zei Remy tegen Susan.

 "Dat was ik al van plan,” antwoordde ze ijzig.

 Susan vertelde haar grootmoeder hetzelfde verhaal als ze hem had verteld. Ze verklaarde ook waarom ze terug waren gegaan naar Lettice en hoe gevaarlijk ze Ross vonden. Tijdens Susans verhaal ontging het Remy niet dat ze probeerde haar angstgevoelens te verbergen. Hij bewonderde haar om haar zelfbeheersing en prees haar moed. O, wat hield hij veel van haar. Hij kon niemand anders bedenken die hij op een moment als dit liever om zich heen had.

 "En je had het bij het rechte eind over onze Remy, oma,” ging Susan voort. "Hij was inderdaad niet de man die ik dacht dat hij was. Hij is geen zakenman, afkomstig uit Canada. Hij is geheim agent bij de Company. En hij heeft ons al die tijd bespioneerd, misbruik gemaakt van ons vertrouwen en onze gevoelens, teneinde op die manier informatie los te krijgen-”

 "Hé, wacht eens even!” riep Remy uit.

 Woedend wendde Susan zich tot hem. "Nee, jij moet nu maar eens even wachten! Al die tijd heb je mij en mijn grootmoeder leugens verteld.” Ze wendde zich tot Lettice en ging voort: "Hij heeft alles gelogen. Hij dacht dat ik regeringsgeheimen verkocht en hij werd op mijn dak gestuurd om me in de gaten te houden. Mij! Alsof ik ooit zoiets zou doen! Verdorie nog aan toe, mijn vader was nota bene ambassadeur!”

 "En ik deed niets anders dan mijn werk!” zei hij nors. "En toen ik in de gaten kreeg dat het allemaal niet klopte met wat me was verteld, moest ik mijn best doen de waarheid op te sporen. En jou tegelijkertijd bewaken. Waarom kun je dat in vredesnaam niet inzien?” "Omdat je het te goed hebt gedaan, Remy.” Haar stem brak. "Je deed het te grondig... en te goed... terwijl je wist dat ik in de problemen zat, je hebt niet één keer verteld wie je in werkelijkheid was.”

 Er volgde een gespannen stilte. Remy vond dat het geen zin had om te antwoorden. Hij had duidelijk uitgelegd hoe de vork in de steel zat. Als ze het toch niet kon begrijpen, was hij niet langer van plan zijn adem te verspillen.

 ”Dat verklaart veel,” zei Lettice uiteindelijk, ”hoewel ik het nog steeds erg verwarrend vind. Ben jij werkelijk een koerierster, Susan?”

 ”Ja.”

 ”En jij, Remy? Ben jij een soort James Bond?” Grinnikend antwoordde hij: "Nauwelijks. Ik ben niet eens in het bezit van een pistool.”

 ”Heb je geen wapen bij je?” riep Lettice verbaasd uit. ”Er zitten mensen achter ons aan, en jij hebt niet eens een pistool bij je? Wat voor een spion ben je dan eigenlijk?”

 ”Hij hoort meer bij de ’bad guys’,” zei Susan. ”In ieder geval heeft hij hun misselijke voyeurspraktijken overgenomen.”

 Vergeving leek net zo ver verwijderd als Jupiter, stelde Remy vast. Maar hij schoot niet uit zijn slof en bleef de weg achter hem zorgvuldig in de gaten houden; ze werden niet gevolgd.

 ”Nou,” zei Lettice, terwijl ze hem een klopje op zijn rug gaf, ”ik ben blij te weten dat je tenminste niet zo’n ordinaire fortuinjager bent.”

 Remy grinnikte. Hij had het gevoel alsof hij een goedkeuringsstempel had gekregen.

 ”Waar gaan we nou heen, Susan?”

 "Vraag dat maar aan de 'professional’, oma,” stelde Susan liefjes voor.

 Even keek Remy boos naar haar, waarna hij zei: ”We gaan ons schuilhouden totdat we contact kunnen opnemen met iemand die over voldoende macht en invloed beschikt om dit alles bekend te maken bij de juiste mensen. Dat kan wel even duren.” Opeens schoot hem iets te binnen waarom hij moest lachen. "Weet je, Lettice, we komen in het book of records voor spionnen te staan. Per slot van rekening komt het niet elke dag voor dat twee spionnen een grootmoeder meenemen naar hun schuilplaats.”

 "Deze grootmoeder neem je mooi niet mee,” zei Lettice. ”Ik kan me niet schuilhouden, want morgen zou ik een bezoek brengen aan mijn zuster.”

 ”Dat kun je doen wanneer alles voorbij is,” zei Remy. ”Ammehoela! Ze verwacht me en ze zal zich geen raad weten als ik niet kom. Datzelfde geldt voor Mamie, mijn huishoudster. Mijn zuster kan haar wel een boodschap sturen-”

 ”Het spijt me, Lettice, maar voordat dit alles voorbij is, zullen er waarschijnlijk heel wat mensen zijn die zich geen raad weten en-”

 ”Breng die auto onmiddellijk tot stilstand!” beval Lettice. ”lk stap uit.”

 ”Oma, alsjeblieft.” Susan draaide zich om naar de achterbank om de handen van haar grootmoeder in de hare te nemen. ”We kunnen hier niet tot morgen blijven. We moeten hier zo ver mogelijk vandaan-”

 ”Dan ga ik nu naar haar toe. Remy, breng ons naar het klooster.”

 ”Op dit uur?” riep hij verbaasd uit. ”We kunnen dat hele klooster toch niet wakker maken? Bovendien zitten er mensen achter ons aan. Iedere minuut vertraging betekent dat ze dichter bij Susan en mij-”

 ”Je bent helemaal teruggekomen voor mij, nietwaar? Om mij te beschermen. Ik ga niet met jullie mee voordat ik mijn zuster zie en haar laat weten dat alles goed met me gaat. Het is hier hooguit twintig minuten vandaan. Rij naar Loveladies, Remy, want anders zal ik het je nooit vergeven.”

 ”Doe maar wat ze verlangt, Remy. Geloof me, het zal heel wat gemakkelijker zijn als je toegeeft.”

 Stevig klemde hij het stuur vast. Hij zou ze allebei vermoorden!

 Nadat ze een bezoek aan Lettice’s zuster hadden gebracht.

 

”Nou, was dat bezoek de moeite waard of niet?” Susan moest lachen om het zelfvoldane toontje waarop haar grootmoeder dat zei.

 ”Zeer,” stemde Remy toe. ”Ik vergeef je.”

 Toen hij sprak, verdween de glimlach van Susans gezicht en keerde de oude boosheid weer terug. Ze staarde uit het raampje. Het zou niet lang meer duren of de dageraad brak aan en ze reden met grote snelheid in een bosrijk gebied naar hun schuiladres - waar dat ook mocht zijn. Alleen de 'professional’ wist het.

 Ze trok een grimas. Het laatste wat ze wilde, was ergens heen gaan, samen met Remy. Maar het kon nu eenmaal niet anders.

 Ze keek naar zijn handen die om het stuur lagen. Diezelfde handen hadden haar lichaam gestreeld, het verlangen bij haar wakker gemaakt. Diezelfde handen hadden haar het hoogtepunt van genot bezorgd. Ze kon zijn sterke lichaam nog tegen het hare voelen, het plezier herbeleven dat zijn lippen teweeg hadden gebracht. Levendig herinnerde ze zich hoe fijn ze met elkaar hadden gevrijd. Ze waren één geweest, dacht ze, terwijl ze even haar ogen sloot. Maar de waarheid had hen inmiddels ver uit elkaar gedreven.

 Nu wist ze wat er 'niet goed' was aan Remy. Ze had de tekenen die daarop wezen genegeerd, en ze was eerlijk jegens hem geweest. Ze wilde dat zijn daden voor zich spraken. Nou, dat was inmiddels gebeurd.

 Een deel van haar wilde geloven dat hij haar niet had gebruikt, dat hij niets meer had kunnen doen dan hij had gedaan. Gut, wat was ze stom geweest!

 "Ik kan er nog niet over uit,” zei Lettice, die het gepeins van haar kleindochter verstoorde. "Ik heb dat nooit geweten van mijn zuster en de oorlog. Ze had zich dus niet helemaal van alles afgesloten - in ieder geval niet zoals ik had gedacht.”

 Susan glimlachte. Ze hadden de kloosterlingen wakker gemaakt en Lettice had erop gestaan dat ze haar zuster te spreken kreeg. Al die tijd had Remy zachtjes zitten vloeken. Zuster Stephen had aan één woord genoeg gehad toen ze haar vertelden over hun moeilijkheden. Het bleek dat ze tijdens de Tweede Wereldoorlog naar een klooster in Frankrijk was gestuurd, waar ze veel mensen had geholpen om het land uit te komen. Een van hen was een neergehaalde Amerikaanse piloot, die nu adviseur was van de president. Zuster Stephen wist zeker dat Neddy absoluut betrouwbaar was en haar veel was verschuldigd. Ze beloofde hem te zullen opbellen, en daar twijfelden ze geen seconde aan. ”Theodore Casper,” zei Remy. ”Je zuster heeft voor een wonder gezorgd, Lettice.”

 ”Mmm. Nou ik nog.”

 De haren in Susans nek gingen rechtop staan, en binnen in haar ging vaag een alarm af. De woorden van Lettice klonken onheilspellend, maar ze wist niet zeker waarom. Ze was blij met de aanwezigheid van haar grootmoeder, omdat ze een schitterende barrière vormde tussen haar en Remy.

 ’Ik zal ook voor een wonder moeten zorgen,” zei Remy. ’Ik moet ons allen heelhuids bij Casper zien te brengen. Susan, hoe voel je je?”

 Ze verstijfde.

 ”Na dat gebeurde met die auto, bedoel ik,” voegde hij er haastig aan toe.

 Ze voelde haar wangen rood worden van vernedering. ’Ik voel me best,” zei ze zo kil mogelijk.

 ”Niet te moe?”

 ”Nee!” snauwde ze. ”Niet vermoeider dan jij of oma.” "Goed.”

 Ook zijn stem klonk kil. Het was duidelijk dat hij vond dat ze voor niets zo snibbig deed. Maar ze vond het niet nodig dat hij bij Lettice liet doorschemeren hoe hun privé-zaken ervoor stonden. Haar grootmoeder was wel de laatste die dat mocht weten. Om het niet erger te maken, besloot ze hem maar niet op zijn nummer te zetten.

 "Nemen we de snelweg naar Washington, of gaan we via de binnenwegen?” vroeg ze, vastbesloten het onderwerp van gesprek te veranderen.

 "Omdat Washington nog maar vier uur rijden is, zullen ze denken dat we de snelweg nemen. In plaats daarvan rijden we er met een omweg heen, in zuidwestelijke richting.”

 ”Hoe lang gaat dat duren?” wilde Susan weten. "Maak je niet bezorgd, Susan. Ik zal het zo snel mogelijk proberen te doen.”

 "Bedankt. Dat waardeer ik zeer,” zei ze een tikkeltje sarcastisch.

 Het zou haar een groot plezier doen om zo snel mogelijk en met opgeheven hoofd bij hem vandaan te gaan.

 Als ze hier tenminste levend uit kwamen.

 

Het beste wat er over het motel kon worden gezegd, was dat het goedkoop was en dat het zich in Gettysburg, Pennsylvania bevond.

 ”Je kunt niet hier bij ons blijven!” zei Susan toen ze de kamer binnenliep. Haar gezicht stond net zo chagrijnig als haar woorden klonken.

 Nadat Remy de deur achter zich dicht had gedaan, keek hij haar boos aan. "Dat kan ik wél en dat doe ik ook. Omwille van de veiligheid blijven we bij elkaar.” ”Nou, ik ben blij met jouw aanwezigheid,” zei Lettice, terwijl ze op een van de twee tweepersoonsbedden duwde en haar voorhoofd fronste.

 Terwijl Remy nauwelijks hoorde wat Lettice zei, staarde hij naar Susan. Hij wilde haar vertellen dat hij niet met opzet had gekozen voor een motel uit dezelfde motelketen als waar ze de vorige nacht waren geweest. Hij was gewoon te moe geweest om verder door te rijden. Ze hadden allemaal rust nodig, en daar ze honderden mijlen van de kust van Jersey verwijderd waren, konden ze die rust eindelijk nemen. Hij kon er niets aan doen dat deze kamer vrijwel identiek was aan de kamer die ze samen hadden gedeeld. Maar waarschijnlijk nam ze hem dat ook nog kwalijk.

 ”Waar ben je bang voor, Susan?” vroeg hij, terwijl hij zijn vingers om de papieren zakken klemde die hij vasthield.

 ”In ieder geval niet voor jou,” antwoordde ze snibbig. ”Ik ben blij dat we hier veilig zijn aangekomen,” kwam Lettice tussenbeide. ”Wat gaan we nu doen?”

 ”Nu gaan we rusten en eten,” zei Remy. ”Dat hebben we nodig.”

 Hij zette een van de zakken op het tafeltje bij het raam, waarna hij neerplofte op het verste bed.

 "Niet om over naar huis te schrijven,” zei hij, terwijl hij de kussens opschudde en ze tegen de plank aan het hoofdeinde legde. Hij maakte zijn zak open en haalde er een cheeseburger en een milkshake uit. ”Maar we zullen het ermee moeten doen.”

 Na nog één woedende blik op hem te hebben geworpen, haalde ze de rest van hun maaltijd uit de zakken. Vervolgens ging ze op een van de twee stoelen zitten en begon te eten.

 Lettice nam haar cheeseburger uit de zak en keek er onderzoekend naar. Schouderophalend nam ze er een hapje van. ”Niet slecht, maar ik heb toch liever een gewone hamburger.”

 In een onbewaakt ogenblik keek Susan geamuseerd naar Remy. Toen ze in de gaten had dat hij ook naar haar zat te kijken, draaide ze haar hoofd snel om, maar toch voelde hij iets als een overwinning.

 Lettice bracht haar maaltijd naar de verste kant van het andere bed en ging zitten, waarmee ze kennelijk wilde aangeven dat dat haar plekje was. Remy verslikte zich bijna in zijn sandwich door die onverwachte actie. Wekenlang had Lettice geprobeerd ze van elkaar te scheiden, en nu liet ze haar kleindochter geen andere keus dan aan die kant van het bed te gaan liggen, waar ze het dichtst bij Remy lag. Als hij niet beter wist, zou hij hebben gezworen dat hij een bondgenote had gevonden in de koude oorlog die hij met Susan voerde. Hij keek naar haar. Haar ogen waren groot en ze zat erbij alsof ze bevroren was.

 ”Hoe ben je eigenlijk in die spionnenbusiness terechtgekomen, Remy?” wilde Lettice weten.

 ”Ik was rechercheur bij de politie in New Orleans toen we een spionagenetwerk oprolden terwijl we bezig waren met een drugszaak,” antwoordde hij. ”Ross vond dat ik goed functioneerde en vroeg of ik wilde werken voor de binnenlandse veiligheidsdienst.” ”Hoe vond je familie dat? Wisten ze van je spionagewerkzaamheden af?”

 ”Nee. Mijn familie denkt dat ik een echte zakenman ben geworden. Mijn vader was politiecommissaris, en hij vond het maar niks dat ik het corps verwisselde voor een baan als vertegenwoordiger.”

 ”Weet hij het nu nog niet?” vroeg Susan.

 ”Nee.”

 Hij had er spijt van dat hij zijn vader nooit de waarheid had verteld. Nu Susan wel de waarheid wist, zou ze het feit dat hij zijn vader nooit de waarheid had verteld wel zien als het zoveelste voorbeeld van zijn bedrieglijke aard. Zou het zijn lot zijn om altijd te liegen tegen degenen die hij liefhad? Verdorie, iedereen had Don Diego vergeven toen ze er achter kwamen dat hij Zorro was.

 ”Je vader zou het hebben begrepen,” was Lettice van mening. ”Per slot van rekening deed hij hetzelfde soort werk. En ik begrijp je nu ook. Ik geloof dat ik zo nu en dan grof tegen je ben geweest, maar ik hoop dat je me dat wilt vergeven.” ”Dat heb ik al gedaan.” Remy glimlachte zuur. Jammer dat het het verkeerde vrouwtje was dat hem begreep. ”Toch vind ik dat we een enorme fout hebben gemaakt!” riep Susan uit, die daarmee een eind aan het gesprek maakte. Ze sprong op en begon te ijsberen. "Washington was maar vier uur rijden bij Atlantic City vandaan. We hadden er allang kunnen zijn als-” ”Dat kan wel zijn, chérie,” viel Remy haar in de rede. ”Maar die wegen werden zwaar bewaakt.”

 ”Dat kan ook het geval zijn met de weg die jij wilt nemen.”

 ”Ik hoop dat Ross zenuwachtig wordt wanneer wij vandaag niet op komen dagen, en zich zal concentreren op elk landelijk weggetje tussen Jersey en Washington.” Grinnikend voegde hij er aan toe: ”Het zou me niet verbazen als hij de havens ook liet bewaken. Waarschijnlijk is het bij hem opgekomen dat we net zo goed een boot hebben kunnen nemen. Daarmee wordt de aandacht wat van de auto afgeleid. We vertrekken vanavond en rijden vannacht door.”

 Met de armen om zichzelf heengeslagen bleef Susan ijsberen. Hij wist dat ze weer last kreeg van angst en het liefst had hij haar in zijn armen genomen en haar de verzekering gegeven dat ze hier samen wel doorheen kwamen. Maar hij wist dat dat geen zin had, omdat ze het toch niet van hem aan wilde nemen. Bovendien zou ze vermoedelijk weer boos worden. Maar ach, als dit allemaal achter de rug was, zou hij alles met haar uitpraten en zou het tussen hen weer normaal zijn. Dat hoopte hij althans.

 "Susan, je moet rusten,” zei Lettice op autoritaire toon. ”Kom, ga liggen en ontspan je.”

 Een ogenblik aarzelde ze, maar toen liep ze naar het bed en ging er min of meer verkrampt op liggen.

 ”Ik zei ontspannen!” riep Lettice haar toe.

 ”Dat doe ik ook, verdorie,” snauwde Susan.

 Remy liet hen bekvechten. Ze snauwde in ieder geval niet tegen hem. Hoe boos ze ook op hem was, toch was ze aan zijn kant van het bed gaan liggen. Nadat Lettice nog een paar opmerkingen naar het hoofd van haar kleindochter had geslingerd, ging ze ook liggen.

 In het begin was Remy in staat de kleine ruimte tussen de bedden te negeren en probeerde hij zich te ontspannen en een dutje te doen. Gewoonlijk kon hij alles uit zijn hoofd zetten en meteen in slaap vallen. Nu moest hij steeds aan Susan denken en hoe dicht ze bij hem was.

 Hij luisterde naar haar ademhaling en keek naar haar dijbenen, waarvan hij zich nog goed herinnerde hoe ze die vol hartstocht om hem heen had geklemd. Hij snoof haar parfum op, een unieke geur die alleen zij verspreidde.

 Het liefst had hij haar naar zich toe willen trekken, en de boosheid wegkussen totdat ze hem vergaf. De rest van de wereld kon hem geen zier meer schelen.

 Op het moment dat ze rusteloos heen en weer schoof, draaide hij zijn hoofd naar haar toe.

 Even later betrapte hij zichzelf erop dat hij in haar wijd open ogen staarde.

 Het drong tot hem door dat het niet de bedoeling van haar was naar hem te kijken, maar ze verroerde zich niet. In plaats daarvan staarde ze naar hem terug. Remy hield zijn adem in toen hij het verlangen in haar ogen zag. O, wat was ze mooi, dacht hij. Hij hield van haar, en wilde graag dat ze weer de zijne werd. Misschien...

 Toen hij zijn arm naar haar uitstrekte, zag hij dat haar gezicht een boze, gekwelde uitdrukking kreeg. Meteen daarna draaide ze haar rug naar hem toe.

 Starend naar het plafond zuchtte hij een paar keer diep om te kalmeren. Hoe mooi hij haar rug gewoonlijk ook vond, hij was er nu niet voor in de stemming om ernaar te kijken.

 Hij herinnerde zich dat Lee de Burgeroorlog in Gettysburg had verloren.

 Zijn eigen strijd was nog maar net begonnen.

 

Het kleine onuitstaanbare motel lag uren achter hen. Het zou nog dagen duren voordat ze zich had hersteld, dacht Susan, terwijl ze uit het raampje keek. Ze had geen oog dichtgedaan, en elk bot in haar lichaam herinnerde haar daaraan. Haar grootmoeder daarentegen was in slaap gevallen als een baby en fit wakker geworden. Nu lag ze op de achterbank weer te slapen. O, wat benijdde ze haar.

 Ze ging zo dicht mogelijk bij het portier zitten, zonder het al te zeer te overdrijven. Ze mocht weliswaar woedend zijn, maar daarom hoefde ze zich nog niet aan te stellen als een tiener met een slecht humeur. Helaas was ze zich bewust van elke beweging die Remy maakte terwijl hij reed.

 Het leek wel alsof ze watten in haar hoofd had in plaats van hersenen. Helder denken kon ze niet, maar dat kwam haar eigenlijk wel goed uit. Nu moest ze het nog voor elkaar zien te krijgen dat haar hart anders functioneerde. Ze moest denken aan het gesprek dat Remy en Lettice met elkaar gevoerd hadden. Het leek alsof ze een grammofoonplaat afspeelde, waarin een barst zat. Steeds weer werden hun woorden herhaald. Eindelijk begon het tot haar door te dringen dat Remy had gedaan wat nodig was, en ze begon zich af te vragen of het wel eerlijk van haar was om boos op hem te zijn. Alles wat hij deed, deed hij per slot van rekening grotendeels voor haar. Hij beschermde haar met zijn leven. Verdorie, ze had zich op dat rotbed omgedraaid op het zelfde moment dat hij zich naar haar had toegedraaid om naar haar te kijken. Ze was zich er intens van bewust geweest dat hij zo dicht bij haar in de buurt lag. Heel even had ze maar in zijn ogen hoeven te kijken om weer naar hem te verlangen, zich tegen hem aan te vlijen en zijn harde lichaam tegen het hare te voelen.

 Op dat moment had ze niets liever gewild dan weer in zijn armen zijn.

 Toch had hij tegen haar gelogen en de waarheid verzwegen. Als hij maar had bekend voordat zij dat had gedaan. Hij had het haar moeten vertellen voordat ze met elkaar naar bed gingen, dan had ze zich nu niet zo verraden gevoeld.

 "Welke afslag moeten we nemen, chérie?” vroeg hij. ’Ik ben het vergeten.”

 Haar hart maakte een sprongetje bij het horen van dat koosnaampje, maar ze dwong zich te concentreren op de kaart. Ze bevonden zich op een snelweg tussen twee staten in, omdat het risico daar gesignaleerd te worden volgens Remy minimaal was. Bovendien kenden ze de binnenweggetjes niet en op de kaart die ze voor hun vertrek uit Gettysburg hadden gekocht, stonden ze niet aangegeven. Er reden weliswaar andere auto’s op de snelweg, maar dat waren er niet veel op dit late uur. Te oordelen naar de beboste heuvels en afgezette weilanden, bevonden ze zich in een landelijk gebied.

 ”Je moet de afslag naar Winchester hebben en daarna snelweg nummer zeven of nummer zesenzestig nemen,” zei ze overdreven beleefd. "Beide leiden naar Arlington, maar het duurt nog wel even voor we daar zijn. We moeten eerst Harpers Ferry voorbij zijn.”

 "Denk je dat we verder naar het zuiden moeten?” vroeg hij.

 ’Ik weet het niet,” antwoordde ze. ”We moeten in ieder geval een van de hoofdwegen nemen om in Washington te kunnen komen.”

 "Wanneer we wat dichter in de buurt van de stad zijn, kunnen we misschien via een B-weg Washington binnenkomen.”

 ”De truc is om zo’n weg te vinden, Remy.”

 ”Zorro heeft nog nooit gefaald.”

 ”Zorro?”

 Hij grinnikte. "Laat maar, chérie. Je hoeft je geen zorgen te maken. We zullen er veilig en wel aankomen.” ”Ik wed dat Custer dat ook tegen zijn troepen heeft gezegd toen ze voor Little Bighorn stonden.”

 Lachend gaf hij een klopje op haar knie. Opeens viel het haar op dat ze weer gewoon met hem had zitten praten. Snel schoof ze weer zo ver mogelijk bij hem vandaan.

 Opeens hoorde ze een harde bons tegen de auto waarin ze reden. Alle drie werden door elkaar geschud. De auto kwam gevaarlijk dichtbij de vangrail. Susan schreeuwde terwijl Remy zijn uiterste best deed de macht over het stuur te bewaren.

 ”Wat denkt hij in vredesnaam dat hij aan het doen is!” schreeuwde haar grootmoeder vanaf de achterbank. Susan keek achterom en zag nog net dat er een auto langszij kwam die probeerde hen met kracht van de weg te werken. Er waren vonken zichtbaar toen de beide auto’s tegen elkaar botsten. Er maakte zich een hevige angst van haar meester toen ze er aan dacht wat er wellicht zou gebeuren als het plannetje van de bestuurder van die andere auto lukte.

 Toen de auto weer naast die van hen kwam rijden, keek Susan door het raampje, maar ze zag alleen maar een donkere gestalte achter het stuur zitten. Ze snakte naar adem toen hij een stukje uitweek om weer hard tegen hen aan te knallen.

 ”Hou je vast aan je veiligheidsriemen, mensen!” schreeuwde Remy, waarna hij bovenop de rem ging staan.
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De timing van Remy was volmaakt.

 De andere auto schoot langs hen heen tegen de vangrail, draaide een paar keer om zijn as en werd nogmaals tegen de vangrail gesmakt.

 Met grote snelheid reden ze er voorbij. Verbijsterd keek Susan naar het gehavende voertuig en zag dat de bestuurder met beide handen zijn hoofd vasthield. ”Remy,” fluisterde ze. Werktuiglijk reikte ze naar zijn hand.

 Hij liet met een hand het stuur los en nam haar hand in de zijne, waarna hij er geruststellend in kneep. Hij keek naar haar en vroeg: "Alles goed met je, chérie?"

 ”Ja. Met jou ook?”

 ”Ja, hoor.”

 Ze glimlachte tegen hem en hij glimlachte terug. Zijn blik was niet alleen geruststellend - er stond nog iets anders in zijn ogen te lezen. Iets waaraan ze nog niet toe was. Nadat hij nog even gauw een keer tegen haar had geglimlacht, richtte hij zijn aandacht op de weg. Opeens herinnerde ze zich dat er nog een passagier in de auto zat. In paniek draaide ze zich met een ruk om. "Oma!”

 ”Hè, hè, het werd hoog tijd dat iemand zich herinnerde dat ik er ook nog ben.” Ze ging rechtop zitten en fatsoeneerde haar haren. ”Mij mankeert gelukkig niets, maar door het toedoen van die vent ben ik wel tien jaar ouder geworden.”

 Susan slaakte een zucht van verlichting.

 ”Ik had het kunnen weten,” mompelde Remy.

 ”Hoe denk je dat hij ons heeft weten op te sporen?” vroeg ze.

 ”Ik denk dat hij vanaf het begin al achter ons aan heeft gezeten,” antwoordde hij, met zijn ogen op de weg gericht. ”We wisten het alleen niet.”

 Weer maakte de angst zich van Susan meester. ”En hoe zou het met de anderen zitten?”

 ”Tja, dat is een goeie vraag.”

 "Moeten we niet stoppen om die kerel aan de politie over te dragen?” vroeg Lettice.

 ”Nee,” zeiden Susan en Remy tegelijk.

 ”Als we stoppen,” voegde Remy er aan toe, ”zijn we urenlang met de politie bezig om processen-verbaal op te maken en zo. Dan heeft Ross ons te pakken. Andere bestuurders zullen wel stoppen wanneer ze die gehavende auto zien, hoewel de chauffeur niet ernstig gewond leek. Bovendien zijn we er niet voor uitgerust om mensen gevangen te nemen.”

 ”Nee, je hebt niet eens een pistool bij je. Dus wat nu?” In de verte zag Susan een verlicht bord voor een afslag. ”Nu nemen we de binnenwegen.”

 "Precies,” zei Remy.

 Hij liet Susans hand los om de auto de afrit op te draaien. Starend naar haar handen realiseerde Susan zich dat ze door de schok al die tijd zijn hand had vastgehouden.

 Kwam het echt door de schok? Nee, ze had het uit liefde gedaan.

 

 ”Waar zijn we?”

 ”In Boonsboro.” Susan bestudeerde de kaart die op haar schoot lag, terwijl ze haar grootmoeder antwoord gaf.

 ”Dat zegt me niets. Waar ligt dat?”

 ”In het westen van Maryland. En wees niet zo chagrijnig.”

 ”Ik heb het recht om chagrijnig te zijn,” snauwde Lettice. ”Ik ben oud en verdwaald.”

 Remy slaakte een zucht van vermoeidheid. Ze waren alle drie nogal vermoeid, maar rust nemen was op dat moment uitgesloten. De hele nacht hadden ze vrijwel doelloos rondgereden, maar wel de zuidoostelijke richting aangehouden. Omdat ze uitsluitend op tweebaanswegen reden en door kleine steden kwamen, was Remy in staat het verkeer nauwkeurig in de gaten te houden. De dageraad was inmiddels aangebroken en er was niemand die hen volgde. Daar was hij zeker van. Toch had men hen een keer ontdekt en dat kon natuurlijk nogmaals gebeuren.

 Susan en haar grootmoeder begonnen hevig ruzie te maken.

 ”Kom nou, dames, we zijn alleen maar een beetje verdwaald, dat is alles,” probeerde hij te sussen. ”Nee, we zijn niet verdwaald,” sprak Susan hem tegen. ”We zijn in Boonsboro.”

 "Verdwaald in Boonsboro,” liet Lettice er op volgen. ”Hier gaan we een andere auto huren, en daarna rusten we wat uit,” zei Remy.

 Korte tijd later parkeerde hij de auto in een zijstraatje van de stad. Hij draaide zich om naar Lettice en vroeg: ” Je weet wat je te doen staat, nietwaar?” Verontwaardigd trok ze haar wenkbrauwen op. ”Ik denk dat het me wel lukt om een auto te huren.” Susan nam de hand van haar grootmoeder in de hare en zei: ”Jij redt het wel.”

 Nadat Lettice Susan een kusje op haar wang had gegeven, stapte ze uit de auto en liep de straat op. Remy zei geen woord tegen Susan totdat haar grootmoeder een hoek om was gelopen.

 ”Ik wou dat een van ons het had kunnen doen,” zei hij. ”Je weet best dat dat te riskant is.”

 Hij knikte. ”Ik denk dat Ross zich zorgen maakte om onze plotselinge verdwijning gisteravond, en toen we weer opdaagden werd ons ’toegestaan’ je grootmoeder op te halen. Waarschijnlijk vraagt hij zich af met wie we in de tussentijd nog meer hebben gesproken.”

 ”Ze lieten ons met rust, en bleven ver achter ons terwijl ze ondertussen in de gaten hielden waar we heen gingen... totdat we weer in zuidelijke richting reden. Toen werden we geramd.”

 "Vermoedelijk zitten ze op grote afstand nog steeds achter ons aan, zelfs in deze bergen. Zodra we de tweede huurauto hebben, rijden we een poosje in allebei, waarna we ons van deze ontdoen. Ze zullen denken dat we zijn gestopt om te lunchen.”

 Hoopvol keek ze hem aan. "Misschien kunnen we dan toch nog veilig naar Casper gaan.”

 "Laten we duimen dat hij de juiste man blijkt te zijn,” zei Remy.

 Haar boosheid leek te zijn verdwenen, dus hij streek over haar wang, hoopvol en tegelijkertijd angstig voor haar reactie.

 ”Remy,” fluisterde ze.

 Het moment waarop ze zijn naam uitsprak, was hij verloren. Hij trok haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan.

 Ze kusten elkaar hongerig, waarbij hij zijn handen onder haar jas liet glijden om zich ervan te verzekeren dat ze echt bij hem was. Hij wilde dat hij urenlang met haar alleen kon zijn en zwoer dat het niet lang meer duurde of dat zou gebeuren. Alles wilde hij doen wat ze van hem vroeg, want hij wilde haar niet nog een keer verliezen.

 "Toen die auto...” begon ze. "Remy, het is tot me doorgedrongen hoe stom ik ben geweest.”

 ”Ik weet het,” mompelde hij, waarna hij kusjes drukte op haar wangen en voorhoofd.

 "’Remy, ik begrijp nu waarom je me niet eerder over jezelf kon vertellen. Nadat de schok was verminderd, realiseerde ik me dat er waarschijnlijk niets anders was wat je had kunnen doen.”

 Hij streek een lok haar uit haar gezicht en prees zich gelukkig dat hij haar had vergeven. "Het is nooit mijn bedoeling geweest je pijn te doen,chérie. Nooit.” "Dat weet ik. Mijn echtgenoot... Ik voelde me een grote dwaas toen ik achter zijn praktijken kwam. Deze keer had ik weer het gevoel dat mijn beoordeling fout was. Nu was het echter veel erger, omdat ik verliefd op je was geworden.”

 Hij trok haar weer tegen zich aan. ”Als dit allemaal voorbij is, trouw dan met me,” zei hij.

 Verschrikt maakte ze zich van hem los. Onderzoekend keek ze naar zijn gezicht, dat alle emoties prijsgaf. ”Ik... Ik weet het niet.”

 Als verstijfd liet hij zijn armen zakken. ”Wat zei je?” ”Het spijt me, Remy.” Ze zag er ongelukkig uit. ”Ik hou weliswaar van je, maar ik vind dat we elkaar eerst beter moeten leren kennen.”

 ”Ik weet dat ik jou kan vertrouwen, en jij weet dat ik net zo betrouwbaar ben.”

 Ze aaide zijn wang. ”Ik vertrouw met hart en ziel op je.”

 "Waarom aarzel je dan nog?” wilde Remy weten. Hij werd boos.

 "Omdat alles te... Ik kan dit beroep niet meer aan. Al die spanningen en angsten...”

 "Susan, ik stap eruit!” zei hij. "Zodra die zaak met Ross geregeld is. Ik wil niet dat er de rest van ons leven over onze schouders wordt gekeken.”

 Weer aarzelde ze en dat deed hem pijn.

 ”Je gelooft me weer niet, wel?” vroeg hij verbijsterd. ”Remy, ik ben op dit moment gewoon onzeker over alles. Kun je dat begrijpen?”

 "Zeker,” mompelde hij. Maar diep in zijn hart was hij woedend omdat ze kennelijk nog steeds aan hem twijfelde. Bovendien was hij witheet op zichzelf. Hij vertelde zichzelf dat dit niet het juiste moment was om haar ten huwelijk te vragen, maar hij had ook het idee dat ze hem wilde straffen.

 "Remy, alsjeblieft,” begon ze ernstig. ”Je bent een eerbare man-”

 Een luid getoeter onderbrak haar. Lettice had de auto naast de andere huurauto gezet en zwaaide naar hen. Het was een vuurrode sedan.

 "Verdorie,” mopperde Remy toen hij naar de felle kleur van de auto keek.

 "Daar zal ik wel in rijden,” zei Susan, terwijl ze naar het portier schoof. ”Als zij rijdt, zullen er zeker brokken vallen. Remy, wees niet boos op me omdat ik nog even wil wachten.”

 Hij slaakte een diepe zucht. ”Goed, chérie. ”

 Ze stapte uit en sloeg het portier dicht. Toen ze in de rode auto was gestapt, reden ze weg, Remy voorop. Tijdens de uren dat Remy alleen in de auto zat, stelde hij nogmaals vast dat hij haar nu niet had moeten vragen met hem te trouwen. Hij zou het haar nog een keer vragen wanneer dit alles voorbij was. En hij zou niet accepteren dat ze nee zei.

 

 Het verkeer in Washington was net zo chaotisch als Susan het zich herinnerde.

 Ze keek verrukt om zich heen naar de hordes auto’s en de hordes mensen die zich op de avenue bevonden. Remy zag eruit alsof hij elk ogenblik in slaap kon vallen en de arme Lettice was op de achterbank gaan liggen. ”We moeten in de buurt zijn,” merkte ze opgewekt op.

 "Prijs de dag nog maar niet voor het avond is. Tot nu toe is het goed gegaan, maar er kan nog van alles gebeuren,” merkte Remy op.

 ”Ik weet het,” zei ze, terwijl ze bleef glimlachen. "Maar toch...”

 Hij was tenminste niet meer boos op haar, dacht ze dankbaar. Graag had ze ja tegen hem willen zeggen, want hij had als man alles in zich wat ze wilde. Maar ze wist dat hij niet weg zou gaan bij de Company. Zijn eer zou van hem eisen dat hij daar bleef totdat alle problemen waren opgelost.

 ”Ah,” zei Remy even later. ”Dat huis is wit, dus dat moet het zijn.”

 Het huis van de vooraanstaande familie was het meest opvallend op Pennsylvania Avenue. Susan lachte. "Vergeet niet de zijingang te nemen.”

 Niemand probeerde hen te verhinderen hun doel te bereiken. Bij de ingang draaide Remy het raampje open en gaf hun namen op aan een bewaker. De jonge marinier controleerde zijn lijst en belde iemand op. Nadat hij de hoorn had neergelegd, keek hij argwanend naar de twee personen die voorin zaten en naar Lettice die juist ontwaakte.

 ”Ik begrijp dat u voor een veiligheidsdienst werkt, sir,” zei de bewaker. ”U moet al uw wapens hier achterlaten.” ”We hebben geen wapens bij ons,” antwoordde Remy. ”Ik ben toch bang van wel,” zei Lettice.

 ”Oma!”

 ”Er moest toch iemand zijn die aan beschermende maatregelen denkt,” zei Lettice terwijl ze de bewaker haar tas overhandigde. ”Ik heb hem gekocht in Boonsboro.”

 De bewaker knipperde niet één keer met zijn ogen toen hij de tas openmaakte en er een revolver uithaalde. Susan kreunde zacht terwijl Remy haar grootmoeder boos aankeek.

 Lettice haalde haar schouders op. ”Nou ja, je zei dat je geen James Bond was, dus...”

 ”De volgende keer, wanneer we ons weer schuil moeten houden, laten we haar thuis,” zei Remy toen de bewaker gebaarde dat ze door konden rijden.

 Opluchting maakte zich van Susan meester toen ze het hek binnenreden. Ze boog zich naar Remy toe en gaf hem een kusje op zijn wang.

 Enkele ogenblikken later werden ze ontvangen door een oudere man, die hen op stond te wachten.

 ”Miss Kitteridge?” vroeg hij toen Susan uit de auto stapte. Ze knikte en schudde hem de hand. ”Ik ben Ned Casper. Ik verwachtte u sinds gisteren. Uw lieve tante maakt zich hevig ongerust.”

 ” We hebben te maken gehad met een aantal complicaties, sir,” zei Remy, die Lettice hielp met uitstappen. ”-U bent meneer St. Jacques, nietwaar? Ongetwijfeld is het aan u te danken dat de dames hier veilig zijn aangekomen.” Glimlachend schudde de man Remy’s hand, draaide zich om naar Lettice en maakte een buiging. ”Het is me een groot genoegen u te ontmoeten, mevrouw Kitteridge.”

 ”Het genoegen is geheel aan mijn kant, sir,” zei Lettice, die zijn hand vastgreep.

 Hij leidde hen het grote herenhuis binnen en via de hal naar een klein, benauwd kantoor.

 "Zuster Stephen vertelde me dat jullie belangrijke informatie hadden over onze veiligheidsdienst.”

 Susan keek naar Remy. Ze wisten alleen dat Theodore Casper militair adviseur van de president was, maar van zijn loyaliteit wisten ze niets af. Nu kwam het er op aan over hoeveel mensenkennis ze beschikten, en het was gebleken dat die van haar niet zo veel voorstelde. Susan knikte, en ze voelde zich een stuk beter toen Remy haar hand in de zijne nam. Na een diepe zucht te hebben geslaakt, begon ze Casper alles te vertellen. Daarna volgde Remy met zijn kant van het verhaal. Ned Casper maakte geen enkele opmerking. Zijn handen lagen gevouwen op zijn bureau en hij deed niets anders dan luisteren.

 ”...We hebben de huurauto bij een snackbar achtergelaten en zijn hier naartoe gereden,” besloot Remy. "Ongetwijfeld zult u de auto daar aantreffen.”

 Casper knikte. ”U hebt zichzelf behoorlijk in de nesten gewerkt.”

 "Daarom zijn we hier,” antwoordde Remy.

 De oudere man schonk hun een vaag glimlachje. ”Er zijn mensen bij de Nationale Veiligheidsdienst die zo hun twijfels hebben over de kwaliteiten van meneer Mitchelson... en over zijn loyaliteit. We hebben echter geen commentaar geleverd vanwege de rivaliteit tussen de Company en onze branche. Maar dit nieuws zal sommigen erg ongelukkig maken. Als u me even wilt excuseren...”

 Tot Susans verbazing stond hij op en liep het kantoor uit. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en keek naar de verbaasde gezichten van Remy en Lettice. ”Wat nu?” vroeg ze.

 ”Je had me die revolver moeten laten houden,” mopperde Lettice.

 Toen de deur openzwaaide en Casper weer verscheen, stonden ze alle drie tegelijk op.

 ”Het spijt me. Ik moest iemand vertellen dat ik wat later op een vergadering zal verschijnen,” legde Casper uit. "Helaas voorzie ik een probleem bij wat u me hebt verteld en daar heb ik uw hulp bij nodig.”

 Susan merkte dat Remy erg stil werd, als een jachthond die zijn prooi in het vizier kreeg.

 Casper glimlachte. ”We moeten hem zover zien te krijgen dat hij iets stoms doet, wat niet zo gemakkelijk zal zijn bij Ross Mitchelson. Jullie tweeën hebben nauw met hem samengewerkt. Hebben jullie een suggestie?” ”U moet munt slaan uit zijn zwakheden,” zei Remy. "Vergeet je niet iets?” vroeg Susan. "Volgens mij wel, want je weet net zo goed als ik dat Ross geen zwakheden heeft.”

 "Ross is erg hebberig, chérie,” zei Remy. ”Ik vermoed dat hij anderen daar ook van zal verdenken.”

 "Zoals jou en Susan?” veronderstelde Casper.

 Remy knikte. "Ross houdt ervan de intelligentste te zijn, die de tegenpartij te slim af is en je dat graag laat weten ook. Ik denk dat dat van pas kan komen. Als we het zo kunnen spelen dat hij denkt dat we hebberig zijn en alleen-”

 "Ik denk dat ik zoiets wel kan regelen,” zei Casper. "Dat is een van de voordelen die mijn baan met zich meebrengt.”

 Even later beraamden Remy en Ned Casper een plannetje.

 

 ”Dus jullie hebben een team gevormd.”

 Ross klonk uiterst kalm, absoluut niet verbaasd een telefoontje te ontvangen van het 'verdwenen duo’, zoals Lettice hen noemde.

 ”Ik vind dat we daarover moeten praten, vind je ook niet, Ross?” vroeg Remy, terwijl hij Susan tegen zich aandrukte in de kleine telefooncel.

 ”Ja, daar ben ik het mee eens.”

 ”Waar?”

 Susan schonk hem een geruststellende glimlach, maar hij zag wel degelijk de bezorgde blik in haar ogen. Hij had zijn arm om haar heen geslagen en wreef over haar schouder. Zijn hart zwol van emotie. Grote genade, wat hield hij veel van haar. Hij verafschuwde wat er stond te gebeuren, en toch...

 Susan drukte haar wang tegen zijn borst en luisterde naar hetgeen er werd gezegd. Uiteindelijk werden er een tijd en een plaats afgesproken, waarna Remy de hoorn op de haak legde.

 ”Om middernacht bij de universiteit,” zei hij. ”Laten we gaan voordat ze hier als bijen op de honing afkomen.”

 Toen ze over straat liepen, zei ze: ”Je bent er veel te vermoeid voor, Remy.”

 ”Er is geen tijd om te rusten.” Hij hield het nog wel even uit om te doen wat hij moest doen, hoopte hij, zonder fouten te maken. ”Hoe dan ook, ik zou toch niet kunnen slapen met jou naast me.”

 "Daar zou ik je weleens aan kunnen houden.”

 Hij bleef even staan om haar te kussen. ”Dat hoop ik.” ’Ik hou van je.”

 ”Ook dat hoop ik,” zei hij toen ze weer verder liepen. "Susan, ik wil niet dat je vanavond-”

 "Zwijg,” zei ze krachtig. "Als jij gaat, dan ga ik ook.” "Als er iets misgaat... Nee, chérie. Ik wil het niet.” "Remy-”

 "Nee,” zei hij vastberaden. "Ik ben van plan iets aan Caspers plannetje te veranderen. Jij blijft bij je grootmoeder. Punt uit.”

 ”We zullen zien,” zei Susan.

 ”Nee, dat zullen we niet,” antwoordde hij.

 Al ruziënd gingen ze een warenhuis binnen.

 

 Die avond om tien uur deed Susan de openslaande deuren open en liep de woonkamer van Ross binnen. Remy bevond zich vlak achter haar.

 Ze wachtte tot hij de deuren achter zich had gesloten. Susan had zich aan haar standpunt gehouden, en bovendien maakte zij onderdeel uit van het plan. Het oorspronkelijke. Wat hen nu te doen stond, was het spel op de juiste manier spelen.

 Ze vroeg zich af of het Ross was opgevallen dat de stroom en zijn telefoon drie kwartier daarvoor tijdelijk buiten werking waren gesteld om zijn alarmsysteem onklaar te maken. Het was een fluitje van een cent, had de alarmexpert gezegd nadat hij daarmee klaar was. Ze hoopte dat hij gelijk had.

 Het licht in de foyer brandde, en erachter kon ze vage geluiden horen.

 ”De studeerkamer, denk ik,” fluisterde Remy. ”Laten we hopen dat hij verbaasd is dat we zo vroeg zijn.” ”En precies op tijd,” fluisterde ze terug.

 Ze had geweigerd Remy alleen naar Ross toe te laten gaan, en de reden die ze daarvoor had gehad, was dat het voor iemand alleen veel te gevaarlijk was. Maar nu zag ze de aantrekkelijke kant van dit vak in. Het wond haar net zo op als Remy.

 Toen ze zijn hand beetpakte, klemde hij zijn vingers om de hare, waarbij hij allerlei signalen gaf. Omdat ze niet precies wist of die nou met liefde, bezorgdheid of geruststelling te maken hadden, zond ze ze allemaal terug.

 Hand in hand liepen ze door de foyer en gingen de studeerkamer binnen, alsof het huis van hen was.

 Ross keek op van de diplomatentas die op zijn bureau lag. Heel even werd zijn gezicht spierwit. Op zijn bureau lagen allerhande papieren en de deur van zijn kluis stond wagenwijd open.

 ”Ik vond die middernachtelijke afspraak bij de universiteit van Georgetown niet aanvaardbaar,” zei ze, in de hoop dat ze zelf net zo kalm overkwam als haar stem klonk. ”Tien uur bij jouw thuis kwam ons veel beter uit.”

 "Vooral nu je kennelijk van plan bent de stad uit te gaan,” voegde Remy er aan toe, die naar de diplomatentas op zijn bureau staarde. Hij liet Susans hand los. ”Ik geloof niet dat dat voor ons is, chérie."

 ”Nee, dat denk ik ook niet.”

 ”Waar hebben jullie het in vredesnaam over?” vroeg Ross enigszins verbaasd.

 ”We vertrouwden je niet helemaal, Ross,” zei Remy. "Volgens ons was je niet van plan je aan je afspraak te houden. Daarom hebben we besloten je een bezoek te brengen en te praten.”

 "Waarover willen jullie praten?”

 Susan keek naar Remy. "Hij is bezig een spelletje met ons te spelen.”

 Remy slaakte een zucht. ”0, wat heb ik daar een hekel aan.”

 Nadat ze zich tot Ross had gewend, vroeg ze: "Herinner je je dat feestje nog bij Trevor’s twee maanden geleden? Ik ging naar buiten om een luchtje te scheppen. Toen zag ik jou met de assistent van senator Harvey, Ross. En wat nog belangrijker was... ik zag al dat geld.” ”En,” liet Remy er op volgen, ”ik ben bezig geweest een gerucht te ontzenuwen over een hooggeplaatste overloper en een zekere assistent van een senator. Susan en ik hebben twee en twee bij elkaar opgeteld en kwamen uit bij Ross Mitchelson.”

 "Niemand zal dat geloven,” zei Ross. Zonder zich te verroeren bleef hij achter zijn bureau staan.

 "Daar zijn we nog niet zo zeker van,” merkte Remy op. ”Ik keur ten strengste af wat je hebt gedaan, Ross, maar er is een tijd geweest dat we goede vrienden van elkaar waren. Ik heb het gevoel dat ik je iets verschuldigd ben. Remy trouwens ook. Daarom zijn we hier. We willen hier een einde aan maken. We zijn bereid je te laten gaan als je ons belooft dat je het land uitgaat. En het land uit blijft.”

 "Het is niets voor jou om zoiets te zeggen, Susan,” zei Ross, waarna hij zijn diplomatenkoffertje sloot.

 ”Dat is het wel degelijk. Ik word hier niet goed van. Ik walg van je en van wat je hebt gedaan.” Ze bleef hem recht in de ogen kijken en speelde haar rol volmaakt. "Ik kan niet meer tegen mijn baan op... die eeuwige spanning en het moeten liegen tegen iedereen... Ik wil weer een normaal leven leiden. Remy en ik willen niet dat er voor eeuwig en altijd over onze schouders wordt gekeken. Het vervult me met afschuw dat je enerzijds een vriend kan zijn en er anderzijds niet voor terugdeinst diezelfde vriend te vermoorden. Ik walg van je, Ross.” Hij trok alleen maar een wenkbrauw op en zei geen woord.

 "Zie het onder ogen, Ross,” zei Remy. "Wij zijn een behoorlijk blok aan je been. We weten te veel, en we weten genoeg over jou om een onderzoek te laten instellen. Als wij de benen nemen, zal dat ook een onderzoek tot gevolg hebben. Ik denk dat je daar al achter bent gekomen, en ik denk ook dat je je boeltje hebt ingepakt om met de noorderzon te verdwijnen. Dat moest vooral gebeuren vóór onze middernachtelijke afspraak.”

 "Ik vraag me af wat er rond middernacht bij de universiteit zou zijn gebeurd,” mompelde Susan.

 "Niets goeds, chérie, dat garandeer ik je. Maar het zal je niet lukken Susan voor de derde keer de stuipen op het lijf te jagen, Ross. Je bent trouwens lang niet zo slim als je denkt. Eigenlijk ben je vanaf het begin hartstikke stom geweest, vooral toen je me naar Susan stuurde. Een driejarig kind zou dit allemaal heel wat slimmer hebben aangepakt.” Daarna zweeg hij lange tijd. ”Toch wil ik je nog een keer slim laten zijn. Maar daar moet je dan wel voor betalen.”

 Susan, geschokt door zijn woorden, draaide zich naar hem om. ”Remy! Wat zeg je nou?”

 Hij haalde zijn schouders op. ”Ik zeg dat Ross wel wat geld over mag hebben voor onze edelmoedigheid. Jij hebt geld, Susan. Ik niet. Bovendien denk ik dat hij het heel moeilijk voor me heeft gemaakt om mijn salaris van de Company te ontvangen. Helaas zal hij er later niet meer zijn om dat in orde te maken. Dus zal hij dat nu moeten doen. Hij zal niet kunnen zeggen dat ik steekpenningen heb aangenomen zonder de verdenking op zichzelf te laden. En ik kan niet zeggen dat hij ze me heeft aangeboden zonder hetzelfde te doen.”

 ”Remy, doe het niet,” fluisterde ze. "Alsjeblieft, denk aan je integriteit-”

 ”Naar de hel met mijn integriteit,” zei hij nors, terwijl hij zijn ogen op Ross gericht hield. ”Ik ben dit soort werk beu en ik heb recht op wat ik maar een fatsoenlijk 'pensioen’ zal noemen, waar tegenover staat dat ik mijn mond houd. Ross begrijpt zoiets heel goed, nietwaar, Ross?”

 "Ik begrijp dat je probeert me in de val te laten lopen,” antwoordde Ross met een zelfvoldane grijns op zijn gezicht.

 Opeens had Ross een revolver in zijn hand. Zijn beweging was zo snel geweest, dat het haar niet eens was opgevallen wat hij deed. Remy en zij verroerden geen vin.

 "Een revolver heb je niet nodig, Ross,” zei Remy. "We zijn best bereid te onderhandelen.”

 ”Ik vind dat ik hem wel nodig heb,” zei Ross. ”Jij bent stom, Remy. Je maakt gebruik van ouderwetse politietactieken, zoals deze. Die heb je nooit op kunnen geven, hè? Ook al zou ik geroerd zijn door je 'pensioen’ verhaaltje, wat niet het geval is, dan nog zou ik je geen geld overhandigen in het bijzijn van die mooie getuige die je hebt meegenomen.”

 Susan moest zich dwingen zich te concentreren op wat hij zei, en niet naar de revolver te kijken. ”Ben ik een getuige?”

 ”Heb je haar niet over je plannetje verteld, Remy?” vroeg Ross. ”Ach nee, dat zal wel niet. Je hebt er altijd van gehouden de ’Lone Ranger’ te spelen.”

 Remy zei geen woord.

 Ross liet een sarcastisch lachje horen. "Dacht je dat ik niet wist waar je vandaag was? De naam van iedereen die de zijingang binnenkomt of eruit gaat ligt binnen een mum van tijd op mijn bureau. Maar ik ben niet zo stom als jij kennelijk dacht. Je vond het maar niets dat anderen jouw werk overnamen, en je besloot alles zelf op te lossen. Zomaar mijn huis binnenlopen alsof je een heel leger achter je had staan was pure bluf. Dat heb je al een keer eerder geflikt - zodoende hebben we elkaar ontmoet. Dacht je dat ik dat was vergeten? Remy St. Jacques, de held van de dag.”

 ”Wat!” riep Susan uit, terwijl ze om Remy heen liep. ”Je zei dat we gemachtigd waren hem te-”

 ”Hou je mond!” snauwde Remy.

 Met een duivelse grijns op zijn gezicht zei Ross: ”Remy, Remy. Wanneer zie je nu eens in dat de nieuweling zich iedere keer verraadt? Gelukkig voor mij ben je altijd een nieuwelinge gebleven en een idealiste, Susan. Mensen zoals jij zijn gemakkelijk te manipuleren. Het was namelijk helemaal niet zo moeilijk om er achter te komen waarom je zo plotseling Washington verliet. Ook ik heb twee en twee bij elkaar opgeteld en kwam uit bij het feest bij Trevor’s. En toen ik vorige week een foto van jullie tweeën in de Post zag staan, besloot ik dat het tijd werd om tot actie over te gaan.”

 ”Met als resultaat dat je twee keer hebt geprobeerd de 'nieuwelinge’ te vermoorden, Ross?” vroeg hij. ”Beide keren heb je je doel gemist.”

 ”Ja, dat was verbazingwekkend en behoorlijk frustrerend, dat kan ik je verzekeren. Maar de derde keer zal het wél lukken, en dan gaan jullie er allebei aan. Ik weet precies wanneer ik het zinkende schip moet verlaten. Dat wist ik ook toen je echtgenoot in paniek begon te raken...”

 Susan voelde dat de haartjes op haar armen rechtop gingen staan. Ross had in zijn kwaadaardigheid meer losgelaten dan waarop ze hadden gerekend.

 ”...De assistent van senator Harvey wacht met mijn laatste betaling. Hij moet ook uit de weg worden geruimd. De stomme idioot stond erop transacties tijdens feestjes te ondernemen, en daar zal hij nu voor moeten boeten. Ik weet wanneer ik tot actie moet overgaan.” Zijn revolver ging af op hetzelfde moment dat Remy ineen dook. Susan handelde werktuiglijk en staarde naar Ross die naar zijn schouder greep. Met grote ongelovige ogen viel hij langzaam op de vloer, waarna ze naar de kleine, nog rokende revolver in haar hand keek. Nadat ze hem had laten vallen, stroomden er allerlei mensen de kamer binnen. Enkele seconden te laat.

 ”Remy,” fluisterde ze. Haar stem ging verloren in het geschreeuw van bevelen. Met knikkende knieën liep ze naar hem toe.

 Gelukkig mankeerde hem niets en snikkend van blijdschap wierp ze zich in zijn armen. Nooit eerder had ze een wapen hoeven gebruiken. Maar als ze het nu niet had gedaan, zou Remy...

 Terwijl Remy haar stevig tegen zich aan drukte, schreeuwde hij: ”Hoe ben je verdorie aan die revolver gekomen?”

 ”Van mijn grootmoeder. Ze heeft hem teruggekregen van de bewaker en stond erop dat ik hem bij me droeg. Ik had het bijna niet gedaan. De hemel beware me, maar ik had hem bijna geweigerd.”

 ”Het is goed. Ik hou van je. Je was geweldig, maar ik heb doodsangsten uitgestaan. Doe het alsjeblieft nooit meer!”

 Ze sloeg haar armen om zijn nek. ”Ik hou van je. Alsjeblieft Remy, doe jij dit ook nooit meer.”

 ”Dat beloof ik je,” zei hij, waarna hij haar gezicht bedekte met kussen.

 Plotseling drong het lawaai in de kamer tot hem door. "Verdraaid nog aan toe, waar bleven jullie?” vroeg Remy. Ze voelde dat hij het microfoontje onder zijn overhemd vandaan haalde. ”We waren bijna vermoord!”

 ”Het ging allemaal zo snel. Sorry,” zei Ned Casper, terwijl hij hen beiden een klopje op de schouder gaf. ”Goed gedaan. Hij kwam erg duidelijk en beschuldigend over.”

 ”En Ross maar denken dat ik altijd alles alleen doe. Nou, ik mag dan misschien eigenwijs zijn, maar gek ben ik niet.”

 Toen ze enige tijd later in Caspers kantoor waren, stond Lettice hen op te wachten. Huilend als een baby omhelsde ze Susan en Remy. Dat schokte Susan bijna evenzeer als wat ze zoeven had meegemaakt.

 ’Ik ben toch zo blij dat jullie beiden niets mankeert,” snikte ze.

 ”Ben je ook blij om mij?” vroeg Remy.

 "Natuurlijk.”

 Lachend zei Susan: ’Ik heb je toch verteld dat ze je graag mag?”

 Ze wilde niets liever dan zo gauw mogelijk een bed vinden, waarin ze Remy lief kon hebben.

 ” Waar is het dichtstbijzijnde Hilton?” vroeg Remy, die kennelijk hetzelfde wenste.

 ”Ik heb de First Lady een bezoek gebracht. Ze heeft ons uitgenodigd om bij haar te overnachten,” zei Lettice.

 ”Maar...” begon Remy. ”Nou ja, we willen die vrouw niet teleurstellen.”

 ”Nee, het zou niet beleefd zijn,” was Susan het met hem eens.

 "Willen jullie de kamer, waarvan wordt gezegd dat daar de geest van Lincoln rondspookt?” vroeg Lettice. ”Nee,” antwoordde Remy. ”Ik zal het al druk genoeg hebben met mijn pogingen Susan over te halen om met me te trouwen.”

 ”En ik zal het te druk hebben met ja zeggen,” zei Susan grinnikend.


 

Epiloog 

 

 

 

 "Alleen jouw zoon spuugt op zijn doopjurk!”

 ”Hij is geweldig, hè?”

 Susan trok een grimas naar Remy, die trots naar hun eerstgeborene keek. De kleine Robert St. Jacques lachte tegen zijn vader toen Susan hem een schone luier gaf. Oom James Farraday keek over haar schouder en vroeg: "Heeft hij op een klein meisje gespuugd?” Verbaasd keek Susan hem aan. ”Nee, op mij.”

 ”Ah, dan herhaalt de geschiedenis zich dus niet. Tussen twee haakjes, Remy, Anne en ik hebben een veiligheidsprobleem dat we met jou willen bespreken.” Vol belangstelling keek Remy hem aan. ’Ik sta voor je klaar, vriend.”

 Susan keek naar Remy, terwijl hij met James stond te praten. Ze had zich er zorgen over gemaakt dat haar familie hem wellicht niet accepteerde, maar iedereen ging met hem om alsof hij een van hen was.

 Twee jaar geleden had ze samen met Remy een bedrijf opgericht dat was gespecialiseerd in beveiliging. "Chérie, James wil het transport van zijn laatste aanwinst beveiligen. De winnaar van de Derby. Hij is bang dat hij gestolen wordt.”

 Susan nam haar zoontje op haar arm. ”Dat zal geen probleem zijn als we een babysit voor Robby kunnen vinden.”

 Toen ze het zure gezicht van Remy zag, moest ze inwendig lachen. Hij wilde dat ze zich uit de zaken terugtrok, maar dan kon hij net zo goed de maan verlangen. Een beetje spanning vond ze wel leuk, want anders zou het leven te saai worden.

 ”Is mijn achterkleinzoon klaar?” vroeg Lettice, die de kinderkamer binnenkwam, gevolgd door Ellen en Anne.

 ”We willen foto’s van de baby maken, samen met grootmoeder,” zei Ellen, nadat Lettice het kind van Susan had overgenomen.

 ”Een portret van het zoveelste slachtoffer van haar koppelarij,” zei Joe, waarna iedereen begon te lachen. ”Ik heb je nog zo gezegd dat je naar de binnenlanden van Canada moest gaan,” zei Anne tegen Susan. Susan sloeg haar armen om Remy’s nek. Ze hield van hem, en ze hoefde alleen maar naar hem te kijken om te weten dat hij haar liefhad... en naar haar verlangde. ”Ik had het slechter kunnen treffen. Hij had er tussenuit kunnen knijpen.”

 ”Ik ben geen James Bond, hoor. Dat wist je toch?” zei Remy, terwijl hij haar knuffelde.

 ”Nee, jij bent veel beter,” mompelde ze, waarna ze elkaar kusten.

 ”Zie je nou wel?” zei Lettice. ”Ik wist heus wel wat ik deed.”

 In Remy’s armen draaide Susan zich om en zei: "Gelukkig zijn er niet nog meer kleindochters die ze het slachtoffer kan maken van haar koppelpraktijken.” ”Zo is het,” zeiden Ellen en Anne tegelijk.

 ”Oké, meer kleindochters heb ik niet,” zei Lettice, ”maar mijn werk is nog lang niet klaar.” Ze zweeg even en liet er met grote voldoening op volgen: "Jullie vergeten dat ik ook nog kleinzoons heb.”

 Iedereen keek verschrikt, maar Lettice glimlachte.
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